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Dodatok č.7 k Integrovanej stratégii rozvoja územia α[9±ƻőǎƪȇ ǊŜƎƛƽƴ ς ǇŜǊƭŀ {ǇƛǑŀ ΦΦΦΦΦΦΦΦŀ ǎŜƴ ǎŀ ǎǘŀƴŜά skutočnosťou nadobúda 
platnosť  dňom doručenia Rozhodnutia o schválení zmeny (dodatku)  Pôdohospodárskou platobnou agentúrou, Dobrovičova ul. 
č. 12, 815 26 Bratislava. 

V súlade s  oznámeniami riadiaceho orgánu o vykonaní dodatku č.10, ktorým sa mení a dopĺňa  Usmernenie pre 
administráciu osi 4 Leader, schválené 14. poradou vedenia Ministerstva pôdohospodárstva SR dňa 10. 04. 2008, sme 
upravili a zmenili časti ISRÚ, ktoré sú naviazané priamo na uvedené zmeny v Usmernení pre administráciu osi 4 
Leader, verzia č.1.10 platná od 19.12.2011. Aj napriek tomu, že naše Valné zhromaždenie zasadajúce dňa 21.12.2011 
neschválilo navrhované úpravy kapitoly 8, konkrétne časti 8.1 „Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného 
prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie“ daného dokumentu, zapracovali sme jeho 
znenie vo forme Dodatku č. 7 do našej ISRÚ pod názvom „LEVočský región – perla Spiša ........a sen sa stane 
skutočnosťou“, aby nebol ohrozený chod našej miestnej akčnej skupiny. Nesúhlas s časťou 8.1 „Hodnotenie a výber 
ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie“ kapitoly 8 u VZ 
vznikol preto, žeby pri aplikácii týchto nových podmienok jej obsahu došlo k vážnemu ohrozeniu fungovania našej 
MAS, jej štruktúry a pôvodných nastavení schválených v zmluve o NFP, taktiež k porušeniu niektorých právnych 
predpisov.  

 
AKTUALIZÁCIA SA TÝKA ZMIEN TÝCHTO ČASTÍ: 
 
IMPLEMENTAČNÁ ČASŤ KAPITOLA 5 
PRÍLOHA Č. 4    Opatrenia osi 3  

Opatrenia osi 4 
OSTATNÉ ČASTI ISRÚ: 
V ZMYSLE PRIJATIA/ODHLÁSENIA NOVÝCH ČLENOV DOKLADÁME AJ ZMENU ĎALŠÍCH PRÍLOH: 
PRÍLOHA Č.2 
PRÍLOHA Č.6 
PRÍLOHA Č.8 



IMPLEMENTAČNÁ ČASŤ 
KAPITOLA 5: IMPLEMENTAČNÝ RÁMEC PRI IMPLEMENTÁCII INTEGROVANEJ STRATÉGIE ROZVOJA ÚZEMIA 

 
5.1 Organizačná štruktúra a zdroje  
 
5.1.1 Organizačná štruktúra a zabezpečenie činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) 
 
Organizačná štruktúra OZ MAS LEV, o. z. je daná stanovami zaregistrovanými na MV SR, kde sú vymedzené kompetencie, 
zodpovednosť, úlohy jednotlivých členov orgánov. (Bližšie v priložených stanovách / príloha č.10) 
 
Pri členstve vo všetkých orgánoch MAS je  dodržaná podmienka prístupu LEADER, ktorá odráža podmienky nariadenia Rady (ES) 
č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, t. j.  predstavujú pomer zástupcov súkromného sektora, 
vrátane občianskeho a neziskového sektora s minimálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcov verejného sektora s 
maximálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov.   
 

1. Najvyšší orgán  

Najvyšší orgán združenia je tvorený zo všetkých členov združenia, prípadne delegátov a vykonáva aj nasledovné činnosti:  

- schvaľuje stanovy, ich zmeny a doplnky; 

- schvaľuje plán činnosti a výročnú správu; 

- schvaľuje rozpočet a správu o hospodárení; 

- volí a odvoláva členov výkonného orgánu, predsedu združenia (pokiaľ si ho spomedzi seba nevolí výkonný orgán) 
a kontrolný orgán; 

- schvaľuje prijatie nových členov, pokiaľ ich neschvaľuje iný orgán združenia; 

- schvaľuje stratégiu a jej aktualizáciu; 

- rozhoduje o zániku združenia zlúčením s iným občianskym združením alebo dobrovoľným rozpustením. V prípade, ak 
dôjde k zániku občianskeho združenia rozpustením alebo zlúčením s iným občianskym združením, občianske združenie 
je povinné vrátiť čerpané finančné prostriedky na opatrenia osi 4 Leader. Podmienky a spôsob vrátenia finančných 
prostriedkov sú špecifikované v Systéme finančného riadenia EPFRV. 

 

2. Výkonný orgán (úroveň rozhodovania)  

Správna rada (7 členov) je výkonným orgánom združenia a v úzkej spolupráci a  koordinácii s Predsedom Občianskeho 
združenia MAS LEV, o. z. rozhoduje o najdôležitejších operatívnych a koncepčných otázkach v súlade s cieľmi a činnosťou 
združenia a schvaľuje výber projektov žiadateľov vrátane rozsahu ich financovania. 
 
Okrem toho členovia Správnej rady sa vyjadrujú k zásadným otázkam rozvoja združenia a sleduje napĺňanie jeho úloh. 

Prerokováva návrhy a realizáciu zmlúv o spolupráci a jednotlivých projektov  a vykonáva ďalšie činnosti: 

¶ riadi činnosť združenia v období medzi zasadnutiami najvyššieho orgánu; 

¶ zvoláva a obsahovo pripravuje rokovanie najvyššieho orgánu a pripravuje základné materiály na tieto rokovania; 

¶ zodpovedá za vypracovanie a implementáciu stratégie; 

¶ predbežne schvaľuje/neschvaľuje, resp. odporúča/ neodporúča projekty doporučené výberovou komisiou MAS na 
financovanie z PRV; 

¶ zriaďuje kanceláriu pre zabezpečenie administratívy a úloh združenia; 

¶ volí a odvoláva manažéra MAS, účtovníka MAS 

¶ vymenúva členov monitorovacieho výboru; 

¶ volí a odvoláva členov výberovej komisie MAS a schvaľuje jej štatút. 

 

Zloženie členov výkonného orgánu musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a 
neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých 
rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie. Počet členov výkonného orgánu je nepárny. Výkonný 
orgán zriadi svoju Kanceláriu na zabezpečenie spravovania verejných prostriedkov ako aj manažovania činnosti MAS a realizáciu 
úloh združenia. Na čele Kancelárie je manažér MAS menovaný výkonným orgánom. Manažér MAS je povinný zúčastňovať sa 
zasadnutí výkonného orgánu s hlasom poradným. Kancelária pracuje na základe pracovného a organizačného poriadku 
schváleného výkonným orgánom. 



Administratívu a realizáciu úloh združenia zabezpečujú zamestnanci MAS
1
, ktorí môžu byť členmi len najvyššieho orgánu:  

- manažér MAS vykonáva formálnu kontrolu prijatých ŽoNFP (projektov) od konečných prijímateľov – predkladateľov 
projektu, registruje ŽoNFP (projekty), poskytuje informácie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, 
zabezpečuje zber informácií pre monitoring a hodnotenie a ďalšie administratívne činnosti MAS.  

- administratívny pracovník MAS zabezpečuje každodennú prevádzku a administratívnu činnosť MAS, vedie evidenciu 
a predpísanú archiváciu, pripravuje podkladové materiály na zasadnutia jednotlivých orgánov a pod. 

- účtovník zabezpečuje účtovnú evidenciu a hospodárenie s finančnými prostriedkami a majetkom MAS a nesie 
zodpovednosť za správnosť účtovnej evidencie. 

Funkciu manažéra MAS a administratívneho pracovníka MAS môže vykonávať len osoba, ktorá má trvalé, prípadne prechodné 
bydlisko v území pôsobnosti MAS. Osoby s funkciou manažér MAS a administratívny pracovník MAS môžu túto funkciu 
vykonávať len pre jednu MAS. Funkciu účtovníka môže vykonávať aj účtovnícka firma, ktorá nemá trvalé, prípadne prechodné 
bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS. 

 

a) Výberová komisia (9 členov) vykonáva činnosť v zmysle pravidiel prístupu LEADER a to najmä: 

 

a/ triedi, hodnotí a vyberá projekty predložené žiadateľmi 
b/ predkladá výber projektov k schváleniu Správnej rade MAS LEV, o.z. 

 

Výberová komisia MAS hodnotí a vyberá ŽoNFP (projekty), a predkladá návrh ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. 
neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV výkonnému orgánu. Zloženie členov musí byť vyvážené a reprezentatívne a musí 
odrážať podmienky  nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia 
súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a 
zástupcovia verejného sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie.  

                                                

1 Pracovn²ci MAS 



Spôsob voľby/odvolania, výber členov výberovej komisie MAS a vykonávané činnosti musia byť stanovené v stanovách alebo 

v organizačnom poriadku združenia. 2ƭŜƴ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ ƴŜƳǳǎƝ ǇƾǎƻōƛǙ όƳŀǙ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻΣ ǎƝŘƭƻ ŀƭŜōƻ 

ǇǊŜǾłŘȊƪǳύ Ǿ ǵȊŜƳƝ a!{Φ Člen výberovej komisie MAS nemusí byť členom združenia. Počet členov výberovej komisie MAS je 

nepárny. Minimálny počet členov výberovej komisie MAS je 7 a maximálny počet členov je 13. bŀ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ 

a!{ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ǇǊƝǘƻƳƴƝ ǾǑŜǘŎƛ őƭŜƴƻǾƛŀ ǘŀƪΣ ŀōȅ ōƻƭŀ ŘƻŘǊȌŀƴł ǇƻŘƳƛŜƴƪŀ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллр ŀ ǾȅƪƻƴłǾŀŎƛŜƘƻ 

ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ YƻƳƛǎƛŜ ό9{ύ őΦ мфтп/2006 ς ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ǾǊłǘŀƴŜ ƻōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ŀ ƴŜȊƛǎƪƻǾŞƘƻ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŀǎǘǵǇŜƴƝ 

ǎ ƳƛƴΦ рл҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛŎƘ ƘƭŀǎƻǾ ŀ ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ǎ ƳŀȄΦ рл҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛŎƘ ƘƭŀǎƻǾΦ Výberová 

komisia MAS je za svoju činnosť zodpovedná výkonnému orgánu a okrem iných činností vykonáva aj administratívnu kontrolu 

ŽoNFP (projektov) v zmysle Nariadenia Komisie (ES) č.  65/2011, čl. 24 ods. 2, v rámci hodnotenia a výberu projektov, ktoré sa 

budú implementovať prostredníctvom stratégie, pričom: 

- schvaľuje návrh na ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ŽoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia, ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly; 

- posudzuje oprávnenosť činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3. Kontroluje, 

či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v  

Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku 
oprávnených výdavkov na 1 projekt), ktoré stanovila MAS pre príslušné opatrenia osi 3; 

- posudzuje oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, 
ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie všetkých minimálnych kritérií spôsobilostí pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú definované 
v Usmernení kapitole 5.Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si 
stanovila MAS v rámci implementácie stratégie; 

- posudzuje splnenie podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného 
finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k); 

- hodnotí splnenie kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov - predkladateľov projektov pre 
príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS;  

- vyberá ŽoNFP (projekty) v súlade s postupmi na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov 
projektov;  

- zostavuje a predkladá návrh ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na 
financovanie z PRV výkonnému orgánu. 

 

2ƭŜƴ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ őƭŜƴƻƳ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳΦ  !ƪ ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴŜƧ  ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ  ŎŜƴƻǾł 
Ǉƻƴǳƪŀ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ zmȅǎƭŜ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΣ ŘƻŘłǾŀǘŜƯ ǘŜƧǘƻ ŎŜƴƻǾŜƧ Ǉƻƴǳƪȅ ǊŜǎǇΦ ƧŜƘƻ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ 
ȊłǎǘǳǇŎŀΣ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎΣ őƭŜƴ ǊƛŀŘƛŀŎƛŎƘ ƻǊƎłƴƻǾ ŀ ǇƻŘΦ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ őƭŜƴƻƳ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ ŀ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{Φ 
 
Člen výberovej komisie MAS nesmie hodnotiť ŽoNFP (projekt), ktorý predkladá ako konečný prijímateľ – predkladateľ 
projektu v rámci implementácie stratégie (resp. je štatutárnym zástupcom, zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. 
v organizačnej štruktúre predkladaného projektu, alebo sa zúčastnil na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca alebo 
expert). V prípade zistenia takejto skutočnosti, musí byť člen výberovej komisie MAS nahradený iným členom. 
Pre účely hodnotenia a výberu ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci každej výzvy, MAS 
menuje vždy novú Výberovú komisiu MAS, ktorá sa môže skladať z rovnakých členov. 

 

b) Monitorovací výbor  

Monitorovací výbor je kontrolným orgánom, ktorý vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie, 
pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie, správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na  
PPA, vykonáva monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie a vyhodnotenie jednotlivých 
výziev. Spôsob voľby/odvolania a činnosti monitorovacieho výboru sú stanovené v stanovách alebo v organizačnom poriadku 
združenia. Predseda monitorovacieho výboru je povinný zúčastňovať sa zasadnutí výkonného výboru s hlasom poradným. 
Členovia monitorovacieho výboru musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS, 
ale nemusia byť členmi MAS.  

 

Monitorovací  výbor: 



a)   dohliada na implementáciu podporených projektov, 
b)   vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu realizácie projektov v rámci stratégie 
c)  pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie 
d) pripravuje a vypracováva správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na Riadiaci orgán (RO)
 a Pôdohospodársku platobnú agentúru (PPA) 
e) vykonáva  monitoring priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie  
f) vykonáva vyhodnotenie jednotlivých výziev. 

 

Monitorovací výbor musí zasadať minimálne raz ročne, pričom na zasadnutie musia byť pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV. 

 

3. Štatutárny orgán – predseda 

 

Štatutárnym orgánom združenia je predseda, ktorý vystupuje v mene MAS navonok, podpisuje zmluvy, predkladá PPA 
Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 MAS (ďalej len 
„Protokol o výbere ŽoNFP (projektov)“) (Usmernenie, Príloha č.3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 projektov MAS) a ďalšie dokumenty, ktoré sú určené pre RO a PPA. Spôsob 
voľby/ odvolania a vykonávané činnosti štatutárneho zástupcu MAS sú stanovené v stanovách združenia. 

 

4. Revízna komisia (3 členovia)  je kontrolný orgán, ktorý vykonáva nasledovné činnosti: 

 

a)  nahliada do dokladov a záznamov týkajúcich sa činnosti MAS, 
b) kontroluje hospodárenie MAS, nakladanie s majetkom MAS, 
c) kontroluje dodržiavanie stanov a vnútorných predpisov, 
d) upozorňuje na nedostatky, navrhuje opatrenia na ich odstránenie a stanovuje lehoty ich  
             odstránenia 
e) je kontrolným orgánom, ktorý za svoju činnosť zodpovedá najvyššiemu orgánu;  
f) členstvo v kontrolnom orgáne je nezlučiteľné s členstvom v orgánoch združenia, okrem členstva v najvyššom
 orgáne 

 

Programový výbor (7 členov) plní funkcie stanovené pravidlami prístupu LEADER a to najmä: 
a/ spracováva zámer Občianskeho združenia MAS LEV, o.z. a  stratégiu príslušného regiónu 
b/  spracováva a schvaľuje kritéria hodnotenia projektov pre Výberovú komisiu 
c/  navrhuje typy projektov, prostredníctvom ktorých sa bude implementovať stratégie 
d/  konzultuje výber projektov s Výberovou komisiou 
e/ schvaľuje výber projektov prevedený výberovou komisiou a schválený výber predkladá na schválenie Valnému 

zhromaždeniu, prípadne neschválený výber predkladá späť Výberovej komisii so svojimi pripomienkami na doplnenie 
f/  podáva žiadosť o NFP z PRV – Os 4 – prístup LEADER 
g/  realizuje aktualizáciu stratégie v priebehu jej implementácie v zmysle stanovených pravidiel a predkladá ju na schválenie 

Valnému zhromaždeniu 
 
 
Zobrazenie štruktúry MAS 

 



5.1.1.1 VŠEOBECNÉ PODMIENKY POSKYTNUTIA NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO  PRÍSPEVKU PRE OPATRENIA OSI 4 LEADER 
 

A. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) opatrení osi 4 Leader  

 

Konečným prijímateľom (oprávneným žiadateľom) nenávratného finančného príspevku opatrení osi 4 Leader je občianske 
združenie v zmysle zákona SR č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov, ktoré je vybrané RO na 
implementáciu stratégie a to na základe splnenia kritérií hodnotenia Integrovanej stratégie rozvoja územia/výber MAS a bol mu 
udelený Štatút Miestnej akčnej skupiny (ďalej len „MAS“) na základe Rozhodnutia o schválení Žiadosti o nenávratný finančný 
príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia 
a opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny a stratégie (ďalej len „rozhodnutie o schválení“) vydaného PPA. Konečný 
prijímateľ (oprávnený žiadateľ) žiadosťou o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 pre 
opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny žiada 
o čerpanie finančných prostriedkov z opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny a zároveň o finančné prostriedky na 
implementáciu Integrovanej stratégie rozvoja vidieka, ktoré budú môcť čerpať priamo koneční prijímatelia – predkladatelia 
projektu po schválení ich Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 v rámci opatrenia 
4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia (ďalej len „ŽoNFP (projekt)“).  

 

MAS je povinná dodržiavať nasledovné všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku z PRV (ďalej 
len „NFP“) pre opatrenia osi 4: 

 

a) MAS musí spĺňať kritériá oprávnenosti (objektívne výberové kritéria) uvedené v Usmernení, kapitole 3. Výber miestnych 
akčných skupín, ktoré sú koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) 
č. 1974/2006 a PRV. 

b) Výdavky sú oprávnené (výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly) od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny, 
s výnimkou vypracovania stratégie, kde sú oprávnené výdavky od registrácie občianskeho združenia registračným orgánom – 
Ministerstvom vnútra SR nie skôr ako od 1. januára 2007. 

c) MAS vypracuje stratégiu podľa osnovy, ktorá je definovaná v Usmernení,  Prílohe č.1 Záväzná osnova Integrovanej stratégie 
rozvoja územia (ďalej len „záväzná osnova“), pričom musí byť vypracovaná minimálne na obdobie do roku 2015. Stratégia sa 
musí realizovať na území Slovenskej republiky. Výnimku tvorí opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce, kde sa 
projekty môžu vykonávať na území partnerskej MAS.  

d) MAS, ktorá sa vytvorí v rámci Bratislavského samosprávneho kraja (ďalej len „BSK“) nie je konečným prijímateľom 
(oprávneným žiadateľom) opatrení osi 4 Leader. 

e) Územie BSK je oprávnené na podporu z osi 4 Leader, ak územie BSK je homogénnou súčasťou tzv.„zmiešanej MAS”, ktorej 
sídlo ako právny subjekt sa nachádza mimo územia BSK. Projekty konečných prijímateľov – predkladateľov projektov sa 
musia predkladať samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 
financovania, s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu musí projekt realizovať len v oblasti cieľa Konvergencia.  

f) Členovia MAS musia pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS. 

g) Obec nesmie byť členom dvoch a viac MAS. 

h) MAS nesmie žiadať finančné prostriedky z opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných 
stratégií rozvoja územia a zároveň toto opatrenie nesmie byť zadefinované ani v stratégií pre konečného prijímateľa – 
predkladateľa projektu.  

i) MAS nesmie žiadať finančné prostriedky z opatrenia 3.3 Vzdelávanie a informovanie, ako konečný prijímateľ finančnej 
pomoci (oprávnený žiadateľ).  

j) MAS, ktorej pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny boli schválené  finančné prostriedky z opatrenia 3.5 Získavanie 
zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia, nemôže vypracovanie stratégie zaradiť medzi 
oprávnené výdavky v rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny. V prípade, ak verejno – súkromnému partnerstvu 
bola schválená ŽoNFP, opatrenie 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie stratégií miestneho rozvoja a projekt 
v rámci tohto opatrenia nie je ukončený, nemôže byť verejno - súkromné partnerstvo zastúpené občianskym združením 
v zmysle zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov konečným prijímateľom (oprávneným 
žiadateľom) opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny. 

k) MAS v rámci implementácie stratégie a finančného plánu stratégie je povinná dodržiavať:  

 

- podmienky pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení 
osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4, nasledovne: 



¶ oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3; 

¶ činnosti, ktoré chce podporovať v rámci implementácie stratégie, ktoré budú definované v stratégií, Prílohe č. 4 
Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované prostredníctvom osi 4 Leader. 
Činnosti musia byť koncipované v súlade s cieľmi príslušného opatrenia osi 3 a činnosťami definovanými v rámci 
PRV; 

¶ oprávnené a neoprávnené výdavky pre príslušné opatrenia osi 3; 

¶ min. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia osi 3; 

¶  max. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt stanovených pre príslušné opatrenia osi 3, pričom si ale môže 
stanoviť nižšiu výšku maximálneho limitu oprávnených výdavkov pre príslušné opatrenia osi 3, s výnimkou skupiny 
opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb (opatrenie 3.4.1 Základné služby pre vidiecke 
obyvateľstvo a opatrenie 3.4.2 Obnova a rozvoj obcí), kde si MAS môže stanoviť vlastnú maximálnu a minimálnu 
výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt; 

¶ všetky minimálne kritéria spôsobilosti definované pre príslušné opatrenia osi 3, pričom si môže stanoviť aj vlastné 
kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré musia byť v súlade s PRV, Usmernením, kapitolou 5. 
Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohou č.6 Charakteristika priorít 
a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

¶ typy podporených aktivít, druh podpory, neoprávnené projekty a ostatné podmienky definované pre príslušné 
opatrenia osi 3; 

¶  postupy štátnej pomoci pre príslušné opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader definované 
v Usmernení a zverejnené na internetových stránkach www.mpsr.sk a www.apa.sk . Štátna pomoc poskytnutá v 
rámci opatrení PRV podľa článku 52 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 sa poskytne v súlade s nariadením Komisie 
(ES) č. 800/2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 
Zmluvy o založení ES (štátna pomoc pre malé a stredné podniky) a nariadenia Komisie (ES) č. 1998/2006 
o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis. 

- podmienky pre príslušné opatrenia osi 4, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia, kapitole 6. Vykonávanie projektov spolupráce a kapitole 7. Chod miestnej 
akčnej skupiny: 

¶ kritéria spôsobilosti stanovené pre konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci opatrenia 4.1 
Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia; 

¶ kritéria spôsobilosti  v rámci opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce; 

¶ maximálnu výšku podpory pre príslušné opatrenia osi 4; 

¶ oprávnené a neoprávnené výdavky pre opatrenia osi 4 Leader; 

¶ pomer podpory jednotlivých verejných zdrojov. 

V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3, alokovať aj iné finančné zdroje, ako 
napr.: ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje - granty, programy a pod.) musí dodržiavať nasledovné podmienky2:  

¶ verejno - súkromné partnerstvo (MAS) finančné zdroje z VÚC a iných verejných zdrojov môže použiť len na 
neoprávnené výdavky  PRV (tieto nie je možné použiť na oprávnené výdavky) v rámci jednotlivých opatrení osi 3 
implementovaných prostredníctvom osi Leader. Neoprávnené výdavky PRV v rámci príslušného opatrenia osi 3 sú 
uvedené v Usmernení,  Prílohe č. 6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4. 

¶ verejno - súkromné partnerstvo (MAS) finančné zdroje z VÚC a iných verejných zdrojov môže v rámci opatrenia 4.3 
Chod miestnej akčnej skupiny a opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce použiť len na neoprávnené 
výdavky  PRV SR 2007 – 2013 (tieto nie je možné použiť na oprávnené výdavky). Neoprávnené výdavky PRV v rámci 
opatrenia 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce sú uvedené v Usmernení,  kapitole 6. Opatrenie 4.2 Vykonávanie 
projektov spolupráce a neoprávnené výdavky PRV v rámci  opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny kapitole 7. 
Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny.  

¶ verejno - súkromné partnerstvo (MAS) pri vyhlasovaní Výzvy na predkladanie Žiadosti o nenávratný finančný 
príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013  (ďalej len „Výzva na implementáciu stratégie“) v rámci 

                                                
2
 MAS finančné zdroje z VÚC a iné verejné zdroje môže použiť na oprávnené výdavky  PRV, len v tom prípade, ak sa ŽoNFP (projekt) nepredkladá na PPA 

a nežiadajú sa finančné prostriedky z PRV, resp. ak PPA neschváli ŽoNFP (projekt) odporúčaný MAS na financovanie z  PRV. Príklad: MAS sa môže rozhodnúť, 
že ŽoNFP (projekty), ktoré neboli schválené na PPA sa budú financovať zo zdrojov VÚC pričom sa uplatnia rovnaké podmienky pre  projekt ako v rámci PRV 
(napr. oprávnené výdavky, neoprávnené výdavky  a pod.), MAS si vytvorí vlastný grantový systém, kde budú z verejných zdrojov podporené ŽoNFP 
(projekty), ktoré v rámci hodnotenia ŽoNFP (projektov) v súlade s podmienkami PRV nedosiahli potrebný počet bodov. Upozornenie: Tieto ŽoNFP (projekty) 
môžu byť podporené v rámci grantového systému MAS (t.j. že sa budú môcť verejné zdroje použiť aj na financovanie oprávnených výdavkov) až vtedy, k eď 
tieto projekty odporúčané MAS na financovanie z PRV neschváli PPA. Upozornenie: MAS musí zverejniť podmienky (výzvu, oznámenie a pod.) ako sa môžu 
koneční prijímatelia – predkladatelia uchádzať o finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných zdrojov. 

http://www.mpsr.sk/
http://www.apa.sk/


implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia pre príslušné opatrenie osi 3 vypíše, že konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu môže použiť finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných zdrojov iba na financovanie 
neoprávnených výdavkov PRV. Verejno - súkromné partnerstvo (MAS) musí zverejniť podmienky (výzvu, oznámenie 
a pod.) ako sa môžu koneční prijímatelia – predkladatelia uchádzať o finančné zdroje z VÚC alebo z iných verejných 
zdrojov na financovanie neoprávnených výdavkov PRV. 

Zároveň nie je prípustné financovať zo zdrojov VÚC alebo iných verejných zdrojov neoprávnené výdavky v rámci 
príslušného opatrenia osi 3 ako napr.: výdavky na verejné obstarávanie a výdavky na vypracovanie projektovej 
dokumentácie, ktoré presahujú 5% z celkových oprávnených výdavkov na projekt, vlastná práca vyjadrená peňažnou 
hodnotou nad 30% z ceny materiálu zakúpeného a použitého na oprávnenú investíciu realizovanú  vlastnou prácou a pod. 
Finančné zdroje z VÚC a iné verejné  zdroje, ktorými sa budú financovať neoprávnené výdavky PRV v rámci príslušného 
opatrenia osi 3 nesmú byť zahrnuté v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 
4, v časti Výška žiadaného finančného príspevku - Ostatné výdavky na projekt nezahrnuté v bode 3 (t. j. neoprávnené 
výdavky).   

l) Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov v rámci PRV, ktoré MAS žiada v stratégii na opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia a na opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny je v deň ich predloženia 
na Pôdohospodársku platobnú agentúru (ďalej len „PPA“) maximálna a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania 
dodatočne zvyšovať, okrem prípadov, ak RO rozhodne o pridelení finančných prostriedkov v prípade ich zostatku po výbere 
konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) v rámci dvoch výziev na predkladanie Integrovaných stratégií rozvoja 
územia z PRV opatrenie 4.1 Implementácia integrovaných stratégií rozvoja územia a opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej 
skupiny (ďalej len „Výzva“).  

m) Postupy pre výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane kritérií na hodnotenie, 
spôsobu hlasovania pri rovnakom počte bodov) a kritéria spôsobilosti pre opatrenia osi 3 musia byť súčasťou stratégie, ktorá 
sa predkladá na schválenie RO, musia byť koncipované v súlade s nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím 
nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV a sú záväzné počas celého programového obdobia 2007 - 2013. 

n) MAS musí predložiť poslednú Žiadosť o platbu (ďalej len „ŽoP“) do 30. júna 2015.  
o) MAS je povinná po celú dobu zmluvného vzťahu nakladať s majetkom financovaným z  PRV v súlade s podmienkami 
Usmernenia, kapitolou 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 

p) MAS je povinná realizovať pre opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny obstarávanie akýchkoľvek tovarov, služieb 
a prác v súlade s platnou legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami Usmernenia, 
kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných 
prác a služieb. Kontrola postupu MAS v súlade s Usmernením, kapitolou 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov 
(oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb sa vykonáva pri každej ŽoP, v prípade ak MAS 
uskutočnila v čase do podania ŽoP obstarávanie tovarov, stavebných prác a služiebΣ ǇǊƛőƻƳ MAS predkladá pri každej ŽoP 
dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle ǇƭŀǘƴŜƧ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾȅΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ, 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мп ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ  ǇƻǎǘǳǇǳ  ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ 
ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō zákona č. 58/2011 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č.  25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  (ďalej len „ zákon o verejnom obstarávaní“) a 
dokumentáciu uvedenú v  zozname príloh k ŽoP.  

q) MAS je povinná informovať verejnosť, že projekt bol financovaný z PRV a to v súlade s podmienkami stanovenými v 
ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a prílohy VI 
vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006. 

r) MAS je povinná zaregistrovať sa do Národnej siete rozvoja vidieka (ďalej len „NSRV”) a poskytovať jej všetky relevantné 
informácie, ktoré sa týkajú činnosti MAS a to do 3 mesiacov od podpísania zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 
príspevku z PRV (ďalej len „ zmluva“).  

s) MAS podpísaním zmluvy udeľuje súhlas s poskytovaním a sprístupňovaním jej osobných údajov uvedených v Zmluve 
v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov a vykonávacieho nariadenia 
Komisie (ES) č. 1974/2006, príloha VI.:  

- v nasledovnom rozsahu: názov konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), sídlo, miesto realizácie stratégie, výška 
verejných zdrojov; 

- za účelom spracovania: informačné a propagačné opatrenia zamerané na informovanie (zverejňovaním osobných 
údajov prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov), štatistické vyhodnocovanie údajov (zber, analýza a 
spracovanie údajov prostredníctvom rôznych štatistických metód). 

t) MAS vedie účtovníctvo v súlade so zákonom č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a nadväzujúcimi 
vykonávajúcimi opatreniami Ministerstva financií SR (ďalej len „MF SR“). V rámci svojho účtovníctva osobitne zaznamenáva 
a vykazuje všetky operácie týkajúce sa chodu MAS a realizácie projektov spolupráce. 



u) MAS je povinná vydať potvrdenie konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu, že činnosť, o ktorú sa uchádza 
priamo z osi 3, nie je zahrnutá v stratégii, pričom výnimku tvorí opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie implementované 
prostredníctvom osi 4, kde projekt (môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS) na území 
MAS môže realizovať aj konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne prechodné 
bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev pre príslušné opatrenie, 
ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch).  

MAS je povinná v súlade so Schémou štátnej pomoci na podporu diverzifikácie nepoľnohospodárskych činností 
implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader a Schémou minimálnej pomoci na opatrenie 3.2 Podpora činností v oblasti 
vidieckeho cestovného ruchu – časť A implementovaných prostredníctvom osi 4 Leader zverejniť integrovanú stratégiu rozvoja 
územia vrátane dodatkov na internetovej stránke Národnej siete rozvoja vidieka. 

 

 

B. Konečný prijímateľ (oprávnený žiadateľ) v prípade realizácie projektov osi 3 v rámci implementácie stratégie (ďalej len 
„konečný prijímateľ – predkladateľ projektu”)3:  

 
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný dodržiavať nasledovné všeobecné podmienky poskytnutia 
nenávratného finančného príspevku: 

 

a) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP (projekt) spolu s povinnými prílohami v zmysle príloh k ŽoNFP 
(projektu) na príslušnú MAS v súlade s kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa 
projektu v rámci implementácie stratégie. 

b) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu zabezpečuje financovanie realizácie projektu z vlastných zdrojov (okrem skupiny 
opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb v prípade ich financovania formou zálohových platieb), 
ktoré sú mu PPA následne na základe predloženia ŽoP refundované a vyplatené priamo na jeho účet. 

c) Oprávnené sú výdavky od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia 
poľnohospodárskych činností, kde sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS a 
súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie 
podľa ǇƭŀǘƴŜƧ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾȅΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie 
projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007.  

d) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí spĺňať všetky kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené 
v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia.  

e) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý má trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území 
pôsobnosti MAS sa môže uchádzať o činnosti priamo z osi 3 (na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a 
za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch), pokiaľ tieto činnosti nie sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS. 
V takomto prípade je MAS povinná vydať potvrdenie konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu, že činnosť o ktorú 
sa uchádza priamo z osi 3, nie je zahrnutá v stratégii. Výnimku tvorí opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie, kde projekt 
(môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS) na území MAS môže realizovať aj konečný 
prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku 
v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok 
stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch).  

f) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý čerpal podporu z opatrení osi 3 z PRV pred udelením Štatútu Miestnej 
akčnej skupiny môže predložiť ŽoNFP (projekt) na obdobné činnosti osi 3, ak sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS. 

g) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný po celú dobu zmluvného vzťahu nakladať s majetkom financovaným z  
PRV v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného 
z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 

h) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta realizácie 
samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania, s výnimkou 
opatrenia 3.1 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam, kde konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  
musí projekt realizovať len v oblasti cieľa Konvergencia.  

i) Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov, ktoré konečný prijímateľ – predkladateľ projektu žiada vo formulári 
ŽoNFP (projektu) v deň jej predloženia na  MAS je konečná a nie je ju možné v rámci procesu spracovávania ŽoNFP 
(projektu) dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP musia byť z požadovanej sumy odčlenené. 

j) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ Řƻ олΦ 
Ƨǵƴŀ н015. V ǇǊƝǇŀŘŜ ƪǵǇȅ ǇǊŜƴŀƧŀǘŜƧ ǾŜŎƛ ŀ ƪǵǇƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ όǇǊƛ ǎǇƭłŎŀƴƝ ƪǵǇƴŜƧ ŎŜƴȅ ŦƻǊƳƻǳ ǎǇƭłǘƻƪύ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀ ǎŀ Ǉƭŀǘōȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ¿ƻt ǳǎƪǳǘƻőƴƛŀ ŀȌ Ǉƻ ǇǊŜǳƪłȊŀƴƝ ǾƭŀǎǘƴƝŎǘǾŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

                                                

3
 Netýka sa opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia.  



k ǇǊŜŘƳŜǘǳ ƴłƧƳǳΣ ǊŜǎǇΦ ƪǵǇȅΦ  a v prípade finančného leasingu do 4 rokov Predkladanie ŽoP v rámci PRV je možné 
najneskôr do 30. júna 2015.  

k) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný realizovať obstarávanie tovarov, služieb a prác v súlade s platnou 
legislatívou SR o verejnom obstarávaní a postupovať v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie 
postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 

l) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný informovať verejnosť, že projekt bol financovaný z PRV a to v súlade 
s podmienkami stanovenými v ustanoveniach, ktoré sa týkajú informovania a propagácie podľa čl. 76 nariadenia Rady (ES) č. 
1698/2005 a prílohy VI. vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006.  

m) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 11. Monitoring poskytovať 
MAS v rámci plánu monitoringu údaje o projekte a/alebo konečnom prijímateľovi – predkladateľovi projektu. 

n) Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpísaním Zmluvy udeľuje súhlas s poskytovaním a sprístupňovaním jeho 
osobných údajov uvedených v Zmluve v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších 
predpisov a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006, príloha VI:  
- v nasledovnom rozsahu: názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, sídlo, miesto realizácie projektu, názov 
projektu, výška verejných zdrojov; 

- za účelom spracovania: informačné a propagačné opatrenia zamerané na informovanie (zverejňovaním osobných 
údajov prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov), štatistické vyhodnocovanie údajov (zber, analýza a 
spracovanie údajov prostredníctvom rôznych štatistických metód). 

o) Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu je povinný po schválení  ŽoP na PPA predložiť na MAS kópiu Vyhlásenia o overení 
potvrdzujúcu výšku prostriedkov EPFRV a štátneho rozpočtu, ktoré budú poukázané na účet konečného prijímateľa - 
predkladateľa projektu, po jeho obdržaní z PPA. 

 
YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ п ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł ƻōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ƘƻŘƴƻǘƛŀŎŜƧ ƪƻƳƛǎƛƛ 
MPaRV. 
hōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ п ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀ ǎŎƘǾŀƯǳƧŜ Ƙƻ ǇǊƝǎƭǳǑƴł a!{ Ǿ ǊłƳŎƛ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΦ 
 

5 Príjem, hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa predkladateľa projektu v rámci implementácie 
stratégie 

5.1  Príjem ŽoNFP (projektov), postup vyhlásenia výziev a zberu projektov, Hodnotenie a výber projektov konečného 
prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie 

Hodnotenie a výber ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie bude 
v kompetencii MAS, zostavuje a predkladá návrh  ŽoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča 
na financovanie z PRV na PPA, ktorá vydá Rozhodnutie o schválení/neschválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok 
z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (projektu). 

Pre tento účel bude zriadená Výberová komisia MAS, ktorá bude vykonávať činnosti v súlade s kapitolou 2. Miestna akčná 
skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS. 

Postupy na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov (vrátane kritérií na hodnotenie 
ŽoNFP (projektov)) a kritéria spôsobilosti, ktoré si stanoví MAS pre príslušné opatrenia osi 3 musia byť koncipované v súlade s 
nariadením Rady (ES) č. 1698/2005, vykonávacím nariadením Komisie (ES) č. 1974/2006 a PRV a zároveň musia byť súčasťou 
stratégie predkladanej na schválenie RO. 

Zloženie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 
2.2 Štruktúra MAS.  

~ǘŀǘǳǘłǊƴȅ ƻǊƎłƴ a!{Σ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ ±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ ŀ őlenovia Výberovej komisie musia podpísať „Vyhlásenie 
o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“.  

Vo vyhláseniach „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“ musí byť ŘŜƪƭŀǊƻǾŀƴŞ, že člen 
výberovej komisie MAS: 

- nie je konečným prijímateľom – predkladateľom projektu,  

nie je štatutárnym zástupcom, zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. v organizačnej štruktúre predkladaných  
projektov v rámci výzvy č. (MAS uvedie číslo výzvy na implementáciu stratégie), na opatrenie (MAS uvedie názov opatrenia osi 
3) a nezúčastnil sa na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca alebo expert.  

- ƴƛŜ ƧŜ ǎ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎƪƻƳ ŀƭŜōƻ ƛƴƻƳ ƻōŘƻōƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ (napr. 
dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǎƭǳȌōȅΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝƪŀȊƴł ȊƳƭǳǾŀ ŀ pod.), 

-  ƴƛŜ ƧŜ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅƳ ƻǊƎłƴƻƳ  ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ŀƴƛ őƭŜƴƻƳ ǊƛŀŘƛŀŎƛŎƘ ƻǊƎłƴƻǾΣ ŘƻȊƻǊƴȇŎƘ 
 ƻǊƎłƴƻǾ ŀ ǇƻŘΦΣ  



- ƴŜȊǵőŀǎǘƴƛƭ ǎŀ ƴŀ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀƪƻ ƪƻƴȊǳƭǘŀƴǘΣ ǇƻǊŀŘŎŀ ŀƭŜōƻ ŜȄǇŜǊǘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǊŜŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ 
ǾȊǙŀƘǳ ƪ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴȇ  ƴŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎƪƻƳ ŀƭŜōƻ ƻōŎƘƻŘƴƻ - ǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ŀ ǘƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
osobitnej zmluvy (napr. dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǎƭǳȌōȅΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝƪŀȊƴł ȊƳƭǳǾŀΣ  
a ǇƻŘΦύ ǎ  ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς predkladateƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ 

- ƴƛŜ ƧŜ ōƭƝȊƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ όϠ ммс hōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀύ ǎ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀƴƛ ǎ 
ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪ ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ  ƴŀ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǇǊłŎ ŀƭŜōƻ ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǊłƳŎƛ  ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΦ  

±ƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀŎƘ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ nesǘǊŀƴƴƻǎǘƛάΣ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾά ƳǳǎƝ ōȅǙ ŘŜƪƭŀǊƻǾŀƴŞΣ ȌŜ ƳŀƴŀȌŞǊ 
MAS: 

- ƴƛŜ ƧŜ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ  

- ƴƛŜ ƧŜ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅƳ ƻǊƎłƴƻƳ  ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ŀƴƛ őƭŜƴƻƳ ǊƛŀŘƛŀŎƛŎƘ ƻǊƎłƴƻǾΣ ŘƻȊƻǊƴȇŎƘ 
 ƻǊƎłƴƻǾ ŀ ǇƻŘΦΣ  

- ƴŜȊǵőŀǎǘƴƛƭ ǎŀ ƴŀ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀƪƻ ƪƻƴȊǳƭǘŀƴǘΣ ǇƻǊŀŘŎŀ ŀƭŜōƻ ŜȄǇŜǊǘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǊŜŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ 
ǾȊǙŀƘǳ ƪ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴȇ  ƴŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎƪƻƳ ŀƭŜōƻ ƻōŎƘƻŘƴƻ - ǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ŀ ǘƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
osobitnej zmluvy (napr. dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǎƭǳȌōȅΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝƪŀȊƴł ȊƳƭǳǾŀΣ  
a ǇƻŘΦύ ǎ  ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ 

- ƴƛŜ ƧŜ ōƭƝȊƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ όϠ ммс hōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀύ ǎ ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪ ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ  na doŘłǾŀǘŜƯŀ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǇǊłŎ ŀƭŜōƻ 
ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǊłƳŎƛ  ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΦ  

 

±ƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀŎƘ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛάΣ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾά ƳǳǎƝ ōȅǙ ŘŜƪƭŀǊƻǾŀƴŞΣ ȌŜ őƭŜƴ 
±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳΥ 

- ƴƛŜ ƧŜ ōƭƝȊƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ όϠ ммс hōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀύ ǎ ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪ ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ  ƴŀ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǇǊłŎ ŀƭŜōƻ 
ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǊłƳŎƛ  ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΦ  

±ƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀŎƘ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛάΣ α±ȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾά ƳǳǎƝ ōȅǙ ŘŜƪƭŀǊƻǾŀƴŞΣ ȌŜ 
ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ƻǊƎłƴ a!{Υ 

- ƴŜȊǵőŀǎǘƴƛƭ ǎŀ ƴŀ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀƪƻ ƪƻƴȊǳƭǘŀƴǘΣ ǇƻǊŀŘŎŀ ŀƭŜōƻ ŜȄǇŜǊǘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǊŜŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ 
ǾȊǙŀƘǳ ƪ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ȊŀƭƻȌŜƴȇ  ƴŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎƪƻƳ ŀƭŜōƻ ƻōŎƘƻŘƴƻ - ǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ŀ ǘƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
osobitnej zmluvy (napr. dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ǎƭǳȌōȅΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝƪŀȊƴł ȊƳƭǳǾŀΣ  
a ǇƻŘΦύ ǎ  ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ 

- ƴƛŜ ƧŜ ōƭƝȊƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ όϠ ммс hōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀύ ǎ ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪ ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ  ƴŀ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǇǊłŎ ŀƭŜōƻ 
ǎƭǳȌƛŜō Ǿ Ǌłmci  ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΦ  

 

±ƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀŎƘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǳǾŜŘŜƴŞ őƝǎƭƻ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀ ƴłȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀΣ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ǘȇƪŀΦ 
±ȅƘƭłǎŜƴƛŀ ƳƾȌǳ ōȅǙ ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǊŜ ǾǑŜǘƪȅ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘȅύ Ǿ ǊłƳŎƛ ƧŜŘƴŜƧ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΣ alebo osobitne 
ǇǊŜ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘȅύ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΦ 

  

YŀȌŘȇ őƭŜƴ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{Σ ƪǘƻǊȇ ƧŜ Ǿ ŀƪƻƳƪƻƯǾŜƪ ǇǊŜǇƻƧŜƴƝΣ ŀƭŜōƻ Ǿ ƛƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳΣ ƪǘƻǊȇ ōȅ ƳƻƘƻƭ ƻǾǇƭȅǾƴƛǙ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ 
¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ǎ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀκŀƭŜōƻ ǎ ǾƝǙŀȊƻƳ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  tovarov, 
ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō  ƧŜ ǇƻǾƛƴƴȇ ǘǵǘƻ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴŞƘƻ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ ƻȊƴłƳƛǙ ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƳǳ ƻǊƎłƴǳ a!{ 
ƛƘƴŜř ŀƪƻ ǎŀ ƻ ƴŜƧ  ŘƻȊǾƛŜ ŀ Ǿ řŀƭǑƻƳ ǇǊƻŎŜǎŜΣ ƴŜǎƳƛŜ ǊƻȊƘƻŘƻǾŀǙΣ ŀƴƛ ǘŜƴǘƻ ǇǊƻŎŜǎ ƴƛƧŀƪȇƳ ǎǇƾǎƻōƻƳ ƻǾǇƭȅǾƶƻǾŀǙΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ 
ȊƛǎǘŜƴƛŀ ǘŀƪŜƧǘƻ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǘƛΣ ƳǳǎƝ ōȅǙ őƭŜƴ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ ƴŀƘǊŀŘŜƴȇ ƛƴȇƳ őƭŜƴƻƳΣ ǇǊƛőƻƳ ƳǳǎƝ ōȅǙ ŘƻŘǊȌŀƴł 
ǇƻŘƳƛŜƴƪŀ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллр ŀ ǾȅƪƻƴłǾŀŎƛŜƘƻ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ YƻƳƛǎƛŜ ό9{ύ őΦ мфтпκнллс ς ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ 
ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ǾǊłǘŀƴŜ ƻōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ŀ ƴŜȊƛǎƪƻǾŞƘƻ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŀǎǘǵǇŜƴƝ ǎ ƳƛƴΦ рл҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎich hlasov a 
ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ǎ ƳŀȄΦ рл҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛŎƘ ƘƭŀǎƻǾΦ   

 

2ƭŜƴ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ őƭŜƴƻƳ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳΦ  !ƪ ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴŜƧ  ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ  ŎŜƴƻǾł 
Ǉƻƴǳƪŀ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ zmysle podmienok Usmernenia, ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΣ ŘƻŘłǾŀǘŜƯ ǘŜƧǘƻ ŎŜƴƻǾŜƧ Ǉƻƴǳƪȅ ǊŜǎǇΦ ƧŜƘƻ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ 
ȊłǎǘǳǇŎŀΣ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎΣ őƭŜƴ ǊƛŀŘƛŀŎƛŎƘ ƻǊƎłƴƻǾΣ ŘƻȊƻǊƴȇŎƘ  ƻǊƎłƴƻǾ ŀ ǇƻŘΦ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ őƭŜƴƻƳ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜΦ  

 

YŀȌŘȇ őƭŜƴ ±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{  ŀ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ƪǘƻǊȇ ƧŜ Ǿ ŀƪƻƳƪƻƯǾŜƪ ǇǊŜǇƻƧŜƴƝΣ ŀƭŜōƻ ǾȊǙŀƘǳΣ ƪǘƻǊȇ ōȅ ƳƻƘƻƭ ƻǾǇƭȅǾƴƛǙ 
ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ǎ  ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀκŀƭŜōƻ ǾƝǙŀȊƻƳ ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ zmysle 
ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  
ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ǇƻǾƛƴƴȇ ǘǵǘƻ ǎƪǳǘƻőƴƻǎǙ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴŞƘƻ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ ƻȊƴłƳƛǙ  ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƳǳ ƻǊƎłƴǳ 
a!{ ƛƘƴŜř  ŀƪƻ ǎŀ ƻ tom dozvie. ½łǊƻǾŜƶ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ őƭŜƴ ±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ƻǊƎłƴ a!{ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ 
v ȌƛŀŘƴƻƳ ǇǊŜǇƻƧŜƴƝΣ ŀƭŜōƻ ǾȊǙŀƘǳΣ ƪǘƻǊȇ ōȅ ƳƻƘƻƭ ƻǾǇƭȅǾƴƛǙ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ǎ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς 



ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻjektu a/alebo s ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪ  ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ ƴŀ  ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜōΦ  

1. MAS informuje verejnosť o možnostiach predkladania ŽoNFP (projektov) v rámci implementácie stratégie. Výzva na 
implementáciu stratégie musí byť zverejnená na viditeľnom a voľne prístupnom mieste a na internetovej stránke príslušnej 
MAS. MAS je ǇƻǾƛƴƴł Výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať 
prostredníctvom osi 4, uverejniť v ȊƳȅǎƭŜ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦ муΦ ±ȊƻǊ ǾȇȊǾȅ ƴŀ ǇǊŜŘƪƭŀŘŀƴƛŜ ȌƛŀŘƻǎǘƝ ƻ ƴŜƴłǾǊŀǘƴȇ 
Ŧƛƴŀƴőƴȇ ǇǊƝǎǇŜǾƻƪ Ȋ Programu rozvoja vidieka SR 2007 ς 2013 v ǊłƳŎƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ƛƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ. 
nasledovné náležitosti: 

a) názov MAS, ktorá Výzvu na implementáciu stratégie vyhlasuje;  
b) dátum vyhlásenia a dátum uzavretia Výzvy na implementáciu stratégie; 
c) kontaktné údaje príslušnej MAS a spôsob komunikácie s ňou; 
d) ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader a Príručku a/alebo Dodatky 
platné ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy na implementáciu stratégie; 

e) oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu; 
f) výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt,  
g) rozpočet (suma finančných prostriedkov alokovaná pre príslušné opatrenie osi 3 v rámci príslušnej Výzvy na 
implementáciu stratégie); 

h) oprávnené činnosti a oprávnené výdavky; 
i) časová oprávnenosť realizácie projektu; 
j) oprávnenosť miesta realizácie projektu; 
k) kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 v súlade s Usmernením, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení 
osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a spôsob ich preukázania; 

l) kritéria spôsobilosti v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a spôsob ich 
preukázania; 

m) kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS a spôsob ich preukázania;  
n) kritéria na hodnotenie  ŽoNFP (projektov); 
o) povinné a nepovinné prílohy stanovené MAS, monitorovacie indikátory pre príslušné opatrenie osi 3 stanovené MAS; 
p) ďalšie podmienky poskytnutia podpory (termín prijatia a miesto predkladania  ŽoNFP (projektov), a pod.).  

Všetky uvedené náležitosti vo Výzve na implementáciu stratégie musia byť v súlade so schválenou Integrovanou stratégiou 
rozvoja územia, príp. dodatkami k stratégií. 

tƻŘƳƛŜƴƪȅ Ǉƻǎƪȅǘƴǳǘƛŀ ǇƻŘǇƻǊȅΣ ǳǊőŜƴŞ Ǿƻ ǾȇȊǾŜ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΣ ƳǳǎƝ ƪƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ - ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƮƶŀǙ Ǉƻőŀǎ ŎŜƭŜƧ Řƻōȅ Ǉƭŀǘƴƻǎǘƛ ŀ ǵőƛƴƴƻsti zmluvy o ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ bCt ŀ ƴŜǎƳǵ ǎŀ ƳŜƴƛǙ ŀƴƛ ŘƻŘŀǘƪƻƳ ƪ uzatvorenej 
zmluve o ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ bCtΦ 

2. MAS musí zverejniť prvú Výzvu na implementáciu stratégie do 20-tich pracovných dní odo dňa podpísania zmluvy s PPA 
a zabezpečiť príjem ŽoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu do štyroch  mesiacov od dňa 
vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie4, minimálne počas 14 pracovných dní. Výzvy v rámci implementácie stratégie 
musia byť zverejnené minimálne jeden krát do roka s tým, že posledná výzva bude zverejnená    do 31. decembra  roku 
2012.  Výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 doručí MAS elektronicky na adresu: leader@apa.sk 
a to nasledujúci deň po jej zverejnení. V rámci výzvy na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 je možnosť 
vyhlásiť výzvu na implementáciu stratégie len na niektoré činnosti v rámci príslušného opatrenia osi 3. Podmienkou je, že 
počas implementácie stratégie musí byť na každú činnosť, ktorá je uvedená v stratégií v rámci príslušného opatrenia 
vyhlásená minimálne jedna výzva. Po ukončení jednotlivých výziev je MAS povinná najneskôr nasledujúci pracovný deň po 
skončení prijímania ŽoNFP (projektov) poslať tabuľku s prehľadom všetkých prijatých ŽoNFP projektov (pozri 
Usmernenie, Príloha č. 7 Zoznam prijatých ŽoNFP (projektov) pre PRV SR 2007-2013 os 4 Leader) prostredníctvom emailu 
na adresu: leader@apa.sk. 

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu predkladá ŽoNFP (projekt) v termíne uvedenom vo Výzve na implementáciu 
stratégie, ktorú vyhlasuje príslušná MAS.  

4. ŽoNFP (projekt) pre jednotlivé opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom osi 4 sa predkladajú na 
príslušnú MAS podľa realizácie projektu, a to osobne na predpísanom tlačive, ktoré bude zverejnené na internetovej stránke 
http// www.land.gov.sk alebo http// www.apa.sk spolu s prílohami v zmysle ŽoNFP.  

Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu:  

¶ Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 v tlačenej forme (1x) a v elektronickej verzii (1x), podpísaný konečným prijímateľom – 

                                                
4 MAS zverejn² ļasovo ohraniļen¼ VĨzvu na implement§ciu strat®gie. Ļasovo ohraniļen§ VĨzva na implement§ciu strat®gie sa zaļ²na 
vĨberovĨm kolom pre pr²jem ĢoNFP (projektov) koneļnĨch prij²mateŎov ï predkladateŎov projektov  a to term²nom uvedenĨm vo VĨzve na 
implement§ciu strat®gie a konļ² poslednĨm dŔom prij²mania ĢoNFP (projektov) uvedenĨm v r§mci danej VĨzvy na implement§ciu strat®gie. 
Pre vypracovanie ĢoNFP (projektu) a pre administr§ciu ĢoNFP (projektu) koneļn®ho prij²mateŎa ï predkladateŎa projektu platia ustanovenia 
v Pr²ruļke a/alebo Dodatkoch a Usmernen² platnĨch ku dŔu zverejnenia ļasovo ohraniļenej VĨzvy na implement§ciu strat®gie. zverejnen® na 

internetovĨch str§nkach http://www.land.gov.sk alebo http://www.apa.sk.  

mailto:simona.petrikova@apa.sk
http://www.land.gov.sk/
http://www.apa.sk/


predkladateľom projektu, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak je konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu povinný používať pečiatku).  

¶ Povinné prílohy k ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 (1x v tlačenej 
verzii). Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom – predkladateľom projektu v rámci príloh k ŽoNFP 
(projektu), vydávané v správnom konaní musia byť opatrené pečiatkou právoplatnosti. 

¶ Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, resp. jeho štatutárneho zástupcu s úradne 
osvedčeným podpisom. Čestné vyhlásenie tvorí súčasť formuláru ŽoNFP (projektu).  

¶ Tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 v tlačenej verzii (1x) a zároveň v elektronickej forme (1x vo 
formáte „Excel“). V Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4 sú uvedené pokyny na vypracovanie Tabuľkovej časti projektu vo formáte Excel. 

¶ Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom 
osi 4 a tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 sa predkladá aj na CD nosiči.  

 
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný k ŽoNFP (projektu) taktiež predložiť:  

a) v prípade stavebných investícií 

1. právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. o ǵȊŜƳƴƻƳ ǇƭłƴƻǾŀƴƝ ŀ stavebnom poriadku 
v ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ v znení neskorších predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyžaduje stavebné 
povolenie (originál alebo úradne osvedčená fotokópia),alebo kópiu žiadosti o vydanie stavebného povolenia pričom 
právoplatné rozhodnutie o stavebnom povolení predloží na vyzvanie PPA pri podpise zmluvy (úradne osvedčená 
fotokópia),  

2. ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov pri stavebných 
investíciách, prípadne určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné povolenie), vrátane písomného oznámenia 
stavebného úradu, že nemá námietky voči predloženému stavebnému ohláseniu, spolu s jednoduchým situačným 
výkresom osvedčeným stavebným úradom a  rozpočtom. 

b) projektovú dokumentáciu s rozpočtom v prípade, ak si to charakter realizovaného projektu vyžaduje (napr. stavebné 
investície) – v zmysle formuláru ŽoNFP (projektu) (časť Povinné prílohy ŽoNFP (projektu) - 1x v tlačenej verzii (originál alebo 
úradne overená fotokópia). 

c) dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním v zmysle ǇƭŀǘƴŜƧ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾȅΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ ŀ podľa 
Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov pri obstarávaní tovarov, 
stavebných prác a služieb. Dokumentácia súvisiaca s obstarávaním  tovarov, stavebných prác a služieb musí byť v súlade 
s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácií. Špecifikácia položiek v cenovej ponuke sa musí týkať len výdavkov, ktoré 
budú financované z PRV SR (konečný prijímateľ – predkladateľ projektu doloží cenovú ponuku + špecifikáciu položiek 
z víťaznej cenovej ponuky, ktoré budú financované z PRV SR).  

d) riadnu účtovnú závierku konečného prijímateľa - predkladateľa projektu za posledné uzatvorené účtovné obdobie, a 
daňové priznanie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k dani z príjmov, potvrdené daňovým úradom za posledný 
kalendárny rok v prípade, ak sa jedná o povinnú prílohu pre príslušné opatrenie. Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu, 
ktorý požiadal o odklad daňového priznania, predkladá daňové priznanie potvrdené daňovým úradom za  predchádzajúci rok 
(fotokópia), pričom musí predložiť aj fotokópiu listu, ktorým žiadal daňový úrad o odklad. V prípade žiadosti o odklad 
daňového priznania je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný bez vyzvania predložiť riadnu účtovnú závierku 
za posledné uzatvorené účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom na 
príslušnú MAS a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa potvrdenia daňovým úradom. Koneční prijímatelia – 
predkladatelia projektu, ktorí začali podnikať v účtovnom období bezprostredne predchádzajúcom pred podaním ŽoNFP 
(projektu) na MAS, sú povinní predložiť riadnu účtovnú závierku ku dňu predloženia ŽoNFP (projektu) na MAS spolu s 
daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom. Riadna účtovná závierka je povinnou prílohou len 
v prípade, ak sa preukazuje splnenie viac ako 30% podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti.  

Upozornenie 

¶ Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov požadovaná konečným prijímateľom – predkladateľom projektu vo 
formulári ŽoNFP (projekte) v deň jej predloženia na MAS je konečná a nie je možné ju v rámci procesu spracovávania 
dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný z požadovanej sumy 
odčleniť. 

¶ Čestné vyhlásenie uvedené v ŽoNFP (projekte) musí byť úradne osvedčené Kompletná dokumentácia pre všetky 
opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 bude predložená v šnurovacích spisových doskách P A4.  

¶ Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu ŽoNFP (projekt) a prílohy nezväzujú do väzby. 



¶ Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu môžu realizovať projekt aj pred uzatvorením Zmluvy o poskytnutí 
nenávratného finančného príspevku. Oprávnené výdavky v rámci jednotlivých opatrení osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 môžu vzniknúť od udelenia Štatútu Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia 
poľnohospodárskych činností, kde sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS a 
súboru opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a služieb, kde sú oprávnené výdavky na obstarávanie 
podľa ǇƭŀǘƴŜƧ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾȅΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ a ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мп ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ  ǇƻǎǘǳǇǳ  ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō na vypracovanie projektovej 
dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. V prípade, že k uzatvoreniu Zmluvy 
o poskytnutí nenávratného finančného príspevku nedôjde, riziko znáša konečný prijímateľ- predkladateľ projektu.  

5. ŽoNFP (projekt) sa predkladá osobne v jednom vyhotovení, ktoré MAS následne predkladá na PPA.  MAS si z ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ 
¿ƻbCt ǾȅƘƻǘƻǾƝ ŦƻǘƻƪƽǇƛŜΣ ƪǘƻǊŞ ŜǾƛŘǳƧŜ ŀ ǳŎƘƻǾłǾŀ Ȋŀ ǵőŜƭƻƳ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ŀ řŀƭǑƛŜƘƻ ƳƻȌƴŜƧ ŘƻŘŀǘƻőƴŜƧ ǇƻǘǊŜōȅΦ MAS prijíma 
len kompletné ŽoNFP (projekty), ktoré obsahujú všetky požadované prílohy v zmysle Zoznamu povinných príloh k ŽoNFP 
(projektu) ǾǊłǘŀƴŜ ǇƻǾƛƴƴȇŎƘ ŀ ƴŜǇƻǾƛƴƴȇŎƘ ǇǊƝƭƻƘ όŀƪ ǎƛ a!{ Ǿ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝ ǎǘŀƴƻǾƛƭŀύΣ ƪǘƻǊŞ ōƻƭƛ ǇǊŜŘƳŜǘƻƳ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ƴŀ 
ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ¿ƻNFP (projektu) ς ǾȇōŜǊƻǾŞ ŀ ƘƻŘƴƻǘƛŀŎŜ ƪǊƛǘŞǊƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ǇǊƝƭƻƘȅ ƴŀ ǇǊŜǳƪłȊŀƴƛŜ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ǎǇƾǎƻōƛƭƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎƛ 
stanovila MAS pre opatrenia osi 3 (ak si MAS stanovila) v ǎŎƘǾłƭŜƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝΦ  a!{ Ǿȅƪƻƴł ƪƻƴǘǊƻƭǳ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ 
k ǾŜǊŜƧƴŞƳǳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛǳ Ǿ zmyslŜ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦ мт aŜǘƻŘƛŎƪŞ ǳǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǎƛ п [ŜŀŘŜǊΣ ōƻŘ уΦм. MAS 
vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Povinné prílohy projektu. Manažér MAS pri prijímaní ŽoNFP (projektov) vykoná kontrolu 
formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne osvedčená fotokópia, resp. elektronická verzia v zmysle povinných 
príloh k ŽoNFP. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) bude nekompletný a/alebo ŦƻǊƳŀ ǇǊŜŘǇƝǎŀƴȇŎƘ ǇǊƝƭƻƘ ƴƛŜ ƧŜ Ǿ zmysle 
ǇƻǾƛƴƴȇŎƘ ǇǊƝƭƻƘ ƪ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ ƛƴȇ ƴłȊƻǾ ǇǊƝƭƻƘȅ ŀ pod. nebude manažérom MAS prevzatý. Po prijatí 
kompletnej ŽoNFP (projektu) je MAS povinná dodržiavať postup prijímania ŽoNFP (projektov), ktorý je uvedený 
v Usmernení, Príloha č. 8 Pokyny pre MAS k prijímaniu žiadostí o NFP od konečného prijímateľa - predkladateľa projektu a k 
tvorbe kódu projektu. Manažér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí ŽoNFP (projektu) v súlade s Usmernením, Príloha č 9. 
Potvrdenie o prijatí Žiadosti o nenávratný finančný príspevok a pridelení kódu projektu a zároveň vyplní v ŽoNFP (projekte) 
tabuľku – Prijatie ŽoNFP (projektu) na MAS.  

6. Dodržanie všetkých formálnych náležitostí ŽoNFP (projektu) bude predmetom formálnej kontroly ŽoNFP (projektu). 
Formálnu kontrolu ŽoNFP (projektu) vykonáva manažér MAS (vyplní v ŽoNFP (projekte) tabuľku – Formálna kontrola 
projektu).  

Formálna kontrola kompletnosti ŽoNFP (projektu) 

1.  Kompletnosť ŽoNFP (projektu) podľa zoznamu povinných príloh k ŽoNFP.  

2.  ŽoNFP bola predložená v stanovenom termíne podľa Výzvy. 

3.  
Povinné prílohy boli predložené predpísanou formou (originál, fotokópia, úradne osvedčená 
fotokópia resp. elektronická verzia a pod.) v zmysle ustanovení povinných príloh. 

4. Kontrola vyplnenia všetkých predpísaných údajov v ŽoNFP (projekte) - úplnosť žiadosti. 

5. Podpísanie ŽoNFP a požadovaných príloh konečným prijímateľom – predkladateľom projektu 

7. V prípade, ak manažér MAS pri formálnej kontrole zistí, že ŽoNFP (projekt) neobsahuje formálne náležitosti obsahovej 
správnosti predložených povinných príloh, bude konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu zaslaná výzva na 
doplnenie a to osobne alebo doporučene poštou (pri osobnom prevzatí  výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) musí byť jej 
osobné prevzatie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju používať, a to na rovnopise Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu), ktorý sa 
zakladá k ŽoNFP (projektu)). Ak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nedoplní náležitosti ŽoNFP (projektu) do termínu 
stanoveného vo Výzve na doplnenie ŽoNFP (projektu), ŽoNFP (projekt) bude považovaná za nekompletnú a bude z ďalšieho 
spracovania vyradená. 

Výzvu na doplnenie ŽoNFP (projektu) (zasiela sa len jedenkrát a musia v nej byť uvedené všetky požadované údaje potrebné 
k doplneniu ŽoNFP (projektu)). 

Dokumenty doložené dodatočne na základe Výzvy na doplnenie ŽoNFP (projektu) je manažér MAS povinný doplniť do spisu 
ŽoNFP (projektu) s uvedením dátumu doloženia konečným prijímateľom – predkladateľom projektu a následným 
očíslovaním doložených dokumentov v ľavom hornom rohu.  

8. Manažér MAS predloží zaregistrované ŽoNFP (projekty), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly v zmysle bodov 6 ς 
7 tejto kapitoly  formou Návrhu na ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ  ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok formálnej kontroly na 
schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí 
nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v  termíne určenom na doplnenie ŽoNFP (projektu), neodstránili zistené 
nedostatky z ďalšieho hodnotenia vylúčení. Návrh na ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok 
formálnej kontroly pre príslušné opatrenie osi 3 sa zakladá k ŽoNFP (projektu).  

9. Výberová komisia MAS vykoná administratívnu kontrolu prijatých a zaregistrovaných ŽoNFP (projektov), ktoré splnili 
podmienky formálnej kontroly v súlade s: 



- Usmernením, kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS, časť 2a) Výberová komisia MAS  vyplní 
v ŽoNFP tabuľku – Administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP (projektu), časť 1. Administratívna kontrola ŽoNFP 
(projektu).  

- vykoná kontrolu oprávnených výdavkov projektu, tabuľka č.14a) – 14ch), v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo 
formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov, splnenia min. a max. výšky 
oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia 
nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. 
c). 

- vykoná kontrolu splnenia 30%-tného podielu tržieb z poľnohospodárskej činnosti na celkových tržbách za predchádzajúce 
ukončené účtovné obdobie, tabuľka č.7, bod 4. 30% - tný podiel ročných tržieb z poľnohospodárskej činnosti vrátane 
dotácií a to v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel, pri opatrení 3.1 Diverzifikácia smerom 
k nepoľnohospodárskym činnostiam, implementované prostredníctvom osi 4 a opatrení 3.2 Podpora činností v oblasti 
vidieckeho cestovného ruchu, časť A, implementované prostredníctvom osi 4. Kontrola sa vykonáva v zmysle 
oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu.  

- vykoná kontrolu intenzity pomoci, tabuľka č.15 v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo formáte Excel. Kontrola sa 
vykonáva v zmysle splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysle Usmernenia, 
kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. 
Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. c). a splnenia podmienok financovania z  vlastných zdrojov v rámci 
intenzity pomoci. 

V prípade opatrení osi 3 je MAS povinná pozastaviť vykonanie administratívnej kontroly do doby pokiaľ všetci koneční 
prijímatelia - predkladatelia projektov nepredložia riadnu účtovnú závierku za posledné uzatvorené účtovné obdobie spolu 
s daňovým priznaním k dani z príjmov a to v súlade s touto kapitolou, bodom 4. časti Náležitosti ŽoNFP (projektu), ktoré je 
povinný predložiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu. 

10. V prípade, ak ŽoNFP (projekt) nebude spĺňať jedno z minimálnych kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 
uvedené v  Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 
4 a kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia a kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie, 
výberová komisia MAS vypracuje Návrh na ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ŽoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia kritérií spôsobilosti pre 
príslušné opatrenie, ktoré sa zakladá k ŽoNFP (projektu).  

11. Výberová komisia MAS vykoná hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré splnili podmienky uvedené v bode 10. tejto kapitoly 
a to v súlade s kritériami na hodnotenie ŽoNFP (projektov) definovanými v Integrovanej stratégií rozvoja územia a vo 
Výzve na implementáciu stratégie a zároveň vyplní v ŽoNFP tabuľku – administratívna kontrola a hodnotenie ŽoNFP 
(projektu), časť 2. Hodnotenie ŽoNFP (projektu). 

12. Výberová komisia MAS zoradí ŽoNFP (projekty) podľa výsledkov vyhodnotenia ŽoNFP (projektov) a predloží návrh ŽoNFP 
(projekty), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV  ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƳǳ ƻǊƎłƴǳ a!{Σ 
ƪǘƻǊȇ ƪƻƴł Ǿ zmysle bodu 13. tejto kapitoly.   

13. Po ukončení procesu hodnotenia ŽoNFP (projektov) predloží MAS na PPA Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) 
(Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 
2007-2013 (projektov) MAS) spolu s povinnými prílohami k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅƳ 
ƻǊƎłƴƻƳ a!{. Dokumenty doložené v Protokole o výbere ŽoNFP (projektov) musia byť originály. Vyššie uvedené 
dokumenty MAS predloží na Ústredie PPA, Sekciu projektových podpôr, Dobrovičova ul.č. 12, 815 26 Bratislava a to 
doporučene poštou do 30-tich pracovných dní od uzávierky termínu na predkladanie ŽoNFP (projektov) v rámci Výzvy na 
implementáciu stratégie. V prípade, ak MAS nepredloží niektorú z povinných príloh k Protokolu o výbere ŽoNFP 
(projektov) na PPA, proces administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času 
predloženia dokumentov MAS a to na základe výzvy na doplnenie od PPA. 

14. Protokol o výbere ŽoNFP (projektov)MAS musí byť podpísaný predsedom výberovej komisie MAS a štatutárom MAS.  

15. PPA pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) si vyhradzuje právo dodatočného vyžiadania ďalších informácií 
a dokladov (Ǿ ȊłǳƧƳŜ objasnenia nezrovnalostí ŀ ƴŜƧŀǎƴƻǎǘƝ) od MAS ako aj od konečného prijímateľa – predkladateľa 
projektu v závislosti od charakteru ŽoNFP (projektu) – ±ȇȊǾŀ ƴŀ ŘƻǇƭƴŜƴƛŜ.  V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎƛ tt!  ōǳŘŜ ŘƻŘŀǘƻőƴŜ ǾȅȌŀŘƻǾŀǙ 
řŀƭǑƛŜ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅ όǾ ȊłǳƧƳŜ ƻōƧŀǎƴŜƴƛŀ ƴŜȊǊƻǾƴŀƭƻǎǘƝ ŀ ƴŜƧŀǎƴƻǎǘƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƧ ƪƻƴǘǊƻƭȅ ¿ƻbCt 
όǇǊƻƧŜƪǘƻǾύύ ǇǊƛŀƳƻ ƻŘ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƧŜ ǇƻǾƛƴƴłΥ 

- ǇƝǎƻƳƴŜ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀǙ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ a!{ όtt! ǳǾŜŘƛŜ ŀƪŞ ƛƴŦƻǊƳłŎƛŜ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅ ǎƛ ǾȅȌŀŘǳƧŜύΣ 

- ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǇǊŜŘƭƻȌƛƭ ƪƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŀ ǾȅȌƛŀŘŀƴƛŜ  tt! Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ Ǿ ƪƽǇƛƝ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴŞ 
ŀƧ ƴŀ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ aAS  a to zo strany PPA. 

PPA pri administratívnej kontrole ŽoNFP (projektov) nesmie meniť hodnotenie ŽoNFP (projektu) v súlade s kritériami na 
hodnotenie ŽoNFP (projektov), ktoré si stanovila MAS (výberové kritéria a bodovacie kritéria), ale v prípade nejasností je 
oprávnená si vyžiadať špecifikáciu posudzovania jednotlivých výberových a bodovacích kritérií.  



16. PPA ƴŜƳł ǇǊłǾƻ ƴŀ opravu/úpravu obsahu povinných ŀ ƴŜǇƻǾƛƴƴȇŎƘ príloh a ŽoNFP (projektu), ktoré boli predmetom 
kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektu).  

17. PPA do 40-tich pracovných dní od prijatia Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) na PPA (vrátane výzvy na doplnenie – 
vyžiadanie ďalších informácií, resp. objasnenie nezrovnalostí) vykoná administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) 
prijatých na PPA, ktorá pozostáva z kontroly:  

a. ŽoNFP (projektov), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS v zmysle oprávneného vylúčenia ŽoNFP 
(projektov) z ďalšieho hodnotenia. 

b. ŽoNFP (projektov), ktoré MAS neschválila/neodporúča na financovanie z PRV (nesplnenie podmienok administratívnej 
kontroly a/alebo nesplnenie kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila 
MAS) v zmysle oprávneného neschválenia ŽoNFP (projektov) na financovanie z PRV. 

c. ŽoNFP (projektov), ktoré MAS schválila/odporúča na financovanie z PRV. 

Administratívna kontrola ŽoNFP (projektov) podľa bodu 17. písm. a až c tejto kapitoly sa vykonáva  zmysle kontroly:   

- oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú 
uvedené vo Výzve na implementáciu stratégie, v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 
implementované prostredníctvom os i 4; 

- splnenia oprávnenosti činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné opatrenia osi 3, ako aj ich súlad 
s činnosťami definovanými pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4. Kontroluje, či činnosti nespadajú 
do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

- splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. výšku oprávnených výdavkov 
na 1 projekt) stanovených pre  príslušné opatrenia osi 3  vo Výzve na implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4  a splnenia min. a max. výšky 
oprávnených výdavkov na 1 projekt, ktoré si stanovila MAS; 

- splnenia všetkých  kritérií spôsobilostí definovaných pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na implementáciu stratégie,  v 
Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika 
priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4  a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre  
príslušné opatrenia osi 3;  

- splnenia podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného finančného 
príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k);   

- splnenia  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov) pre  príslušné opatrenia osi 3, ktoré si stanovila MAS v súlade s bodom 
15. tejto kapitoly;  

- súlad Výzvy na implementáciu stratégie a postupov pre výber projektov pre príslušne opatrenie osi 3 so schválenou 
Integrovanou stratégiou rozvoja územia, ǊŜǎǇΦ ŘƻŘŀǘƪŀƳƛ ƪ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝ a s PRV;  

- splnenie podmienky zloženia členov Výberovej komisie MAS a výkonného orgánu MAS, ktorá musí odrážať podmienky 
 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného 
sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia 
verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie vrátane 
kontroly v rámci jednotlivých orgánov v organizačnej štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná 
osnova, Príloha č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS), nominovaná osoba do jednotlivých orgánov nesmie 
byť zástupcom dvoch a viac sektorov; 

-  vyhlásenia o nestrannosti a  vyhlásenia o zamedzení konfliktu záujmov členov výberovej komisie MAS,  őƭŜƴƻǾ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ 
ƻǊƎłƴǳ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{ ŀ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Φ  

18. PPA  po ukončení administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vydá do 7 pracovných dní konečným prijímateľom – 
predkladateľom projektu:  

a) Rozhodnutie o schválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 
(projektu) a predloží návrh zmluvy do 15-tich pracovných dní od vydania Rozhodnutia o schválení ŽoNFP (projektu). 

b) Rozhodnutie o neschválení Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 
(projektu), ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, resp. PPA 
a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov). 

c) Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov pre dané opatrenie na 
realizáciu projektu. 

19. PPA oboznámi s výsledkami administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) príslušnú MAS do 30  pracovných dní od ukončenia 
administratívnej kontroly vykonanej PPA a to nasledovne: 

- Rozhodnutie o schválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu s ktorými bude uzatvorená 
Zmluva; 



- Rozhodnutie o neschválení ŽoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky 
formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, resp. PPA a/alebo kritéria na hodnotenie ŽoNFP 
(projektov) a/alebo z nedostatku finančných prostriedkov v rámci príslušného opatrenia osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 v rámci Výzvy na implementáciu stratégie .  

 

Pri ďalších Výzvach v rámci implementácie stratégie je MAS povinná postupovať podľa Usmernenia, kapitoly 8. Hodnotenie 
a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, body 2 – 21. 

 

20. V prípade, ak PPA v rámci administratívnej kontroly zistí pochybenie pri: 

a) ǎǵƭŀŘŜ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŀκŀƭŜōƻ ǇƻǎǘǳǇƻǾ ǇǊŜ ǾȇōŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǇǊŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ ƻǎƛ о όǇǊƻŎŜǎ 
ǾȇōŜǊǳ ŀ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ƪǊƛǘŞǊƛƝ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘƻǾύύ ǎƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƻǳ  ǎǘǊŀǘŞƎƛƻǳΣ ǊŜǎǇΦ ŘƻŘŀǘƪƻƳ ƪ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝΣ  

b) ǎǇƭƴŜƴƝ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅ ȊƭƻȌŜƴƛŀ őƭŜƴƻǾ ±ȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻmisie MAS a ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{Σ ƪǘƻǊł ƳǳǎƝ ƻŘǊłȌŀǙ ǇƻŘƳƛŜƴƪȅ 
 ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллр ŀ ǾȅƪƻƴłǾŀŎƛŜƘƻ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ YƻƳƛǎƛŜ ό9{ύ őΦ мфтпκнллс ς ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ 
ǎŜƪǘƻǊŀ ǾǊłǘŀƴŜ ƻōőƛŀƴǎƪŜƘƻ ŀ ƴŜȊƛǎƪƻǾŞƘƻ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŀǎǘǵǇŜƴƝ ǎ ƳƛƴΦ рл ҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛŎƘ ƘƭŀǎƻǾ ŀ 
ȊłǎǘǳǇŎƻǾƛŀ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ǎŜƪǘƻǊŀ ǎ ƳŀȄΦ рл ҈ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ǊƻȊƘƻŘǳƧǵŎƛŎƘ ƘƭŀǎƻǾ ŀ ǘƻ Ǉƻőŀǎ ŎŜƭŞƘƻ ƻōŘƻōƛŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǾǊłǘŀƴŜ ƪƻƴǘǊƻƭȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ƻǊƎłƴƻǾ Ǿ ƻǊƎŀƴƛȊŀőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜƧ 
mŀǘƛŎƛ a!{ ό½łǾŅȊƴł ƻǎƴƻǾŀΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦу tŜǊǎƻƴłƭƴŀ ƳŀǘƛŎŀ ŀ Ǿƻ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛƛ a!{ύΣ ƴƻƳƛƴƻǾŀƴł ƻǎƻōŀ Řƻ 
ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ƻǊƎłƴƻǾ ƴŜǎƳƛŜ ōȅǙ ȊłǎǘǳǇŎƻƳ ŘǾƻŎƘ ŀ ǾƛŀŎ ǎŜƪǘƻǊƻǾΣ 

c) ǾȅƘƭłǎŜƴƝ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛ ŀ  ǾȅƘƭłǎŜƴƝ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ őƭŜƴƻǾ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ komisie MAS a ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ 
MAS, 

       ǾȅȊǾŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ a!{ ƪ ƴłǇǊŀǾŜ κǾȇȊǾŀ ƪ ƴłǇǊŀǾŜκΦ  

V ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻŎƘȅōŜƴƛŀ Ǿ zmysle ǘƻƘǘƻ  ōƻŘǳΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ b) tt! ǾȅȊǾŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴǵ a!{ ƪ ƴłǇǊŀǾŜ κǾȇȊǾŀ ƪ ƴłǇǊŀǾŜκ -  ȊǊǳǑŜƴƛŜ ±ȇȊǾȅ 
ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǇǊŜ ǇǊƝǎƭǳǑƴŞ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ ƻǎƛ оΦ  a!{ ƧŜ ƴłǎƭŜŘƴŞ ǇƻǾƛƴƴł ǇƝǎƻƳƴŜ ǇƻȌƛŀŘŀǙ tt! ƻ ƧŜƧ ȊǊǳǑŜƴƛŜΦ 
{ǵőŀǎǙƻǳ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƻ  ȊǊǳǑŜƴƛŜ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ƧŜ ƻŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ ǘŜƧǘƻ ǇƻǘǊŜōȅΦ tt! ȊŀōŜȊǇŜőƝ řŀƭǑƝ ǇƻǎǘǳǇ 
v ȊƳȅǎƭŜ ǳǎǘŀƴƻǾŜƴƝ Ϡ ос ƻŘǎΦ р ŀȌ т Ȋłƪƻƴŀ őΦ рнуκн008 Z.z v ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘȅύ ǇƻŘŀƴŞ Řƻ ǘŜǊƳƝƴǳ 
ȊǊǳǑŜƴƛŀ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ a!{ ǾǊłǘƛ  ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ŀƪ  tt! ƴŜǊƻȊƘƻŘƴŜ 
inak.    

 

± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻŎƘȅōŜƴƛŀ Ǿ zmysle ǘƻƘǘƻ  ōƻŘǳΣ ǇƝǎƳΦ c) PPA postupuje v ȊƳȅǎƭŜ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ōƻŘ уΦн bŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ 
ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΣ ǇƝǎƳΦ .Φ 

  
         
21. PPA zverejní prostredníctvom internetovej stránky NSRV v intervale štvrťročne stav kontrahovania podľa jednotlivých MAS 

(stav zazmluvnených finančných prostriedkov). 
 

5.2 bŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie 

 

A. Návrh na ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ŽoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu predkladá MAS z nasledovných 
dôvodov: a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom 
projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 



b) ŽoNFP (projekt) je nekompletná Ǉƻ ŦƻǊƳłƭƴŜƧ ŀ ƻōǎŀƘƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪŜ (ŎƘȇōŀƧǵŎŜ ǇǊƝƭƻƘȅ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇƻǾƛƴƴȇŎƘ ǇǊƝƭƻƘ ƪ ¿ƻbCt 
όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ǇǊƝƭƻƘȅ ŀ ŘƻƪƭŀŘȅ ǎǵ ƴŜƪƻƳǇƭŜǘƴŞΣ žiadosť nebola v stanovenom termíne doplnená na základe výzvy na doplnenie 
MAS, resp. doplneƴŞ ŘƻƪƭŀŘȅ ǎƛ ŀƧ Ǉƻ ŘƻǇƭƴŜƴƝ ǾȇȊǾȅ ƴŀǾȊłƧƻƳ ƻŘǇƻǊǳƧǵΣ ŀƭŜōƻ ǎǵ Ǿ ǊƻȊǇƻǊŜ ǎƻ ǾǑŜƻōŜŎƴȇƳƛ ǇǊłǾƴȅƳƛ 
predpismi);   

c) ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom 
osi 4 Leader; 

d) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti 
uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria 
spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

e) ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu stratégie; 
f) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nepostupoval pri ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
Ǉƭŀǘƴƻǳ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾƻǳΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ;  

g) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb v súlade 
s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri 
obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb;  

h) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 
Leader;  

i) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ – predkladateľ projektu uviedol 
nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie); 

j) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné  opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 Leader a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie; 

k) ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘύ ƴŜŘƻǎŀƘǳƧŜ ƳƛƴƛƳłƭƴǳ ƘǊŀƴƛŎǳ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎǘŀƴƻǾƛƭŀ a!{ Ǿ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝ ŀ Ǿƻ ±ȇȊǾŜ ƴŀ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ. 

 

B.  ŽoNFP (projekt) bude ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴł v rámci administratívnej kontroly, ktorú vykonáva PPA z nasledovných dôvodov:  

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – predkladateľom projektu pre 
príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;  

ōύ  ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘύ ƧŜ ƴŜƪƻƳǇƭŜǘƴł Ǉƻ ŦƻǊƳłƭƴŜƧ ŀ ƻōǎŀƘƻǾŜƧ ŀ ǎǘǊłƴƪŜ ǘΦƧΦ ȌƛŀŘƻǎǙ ƴŜōƻƭŀ ƪƻƳǇƭŜǘƴł ŀƴƛ Ǉƻ ƪƻƴǘǊƻƭŜ ǾȅƪƻƴŀƴŜj 
zo strany MAS - a!{ ǇƻŎƘȅōƛƭŀ ǇǊƛ ǾȇƪƻƴŜ ŦƻǊƳłƭƴŜƧ ƪƻƴǘǊƻƭȅΣ ȌƛŀŘƻǎǙ ƴŜōƻƭŀ  Ǿ ǎǘŀƴƻǾŜƴƻƳ ǘŜǊƳƝƴŜ ŘƻǇƭƴŜƴł ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
ǾȇȊǾȅ ƴŀ ŘƻǇƭƴŜƴƛŜ a!{ ŀƭŜōƻ tt!Σ ǊŜǎǇΦ ŘƻǇƭƴŜƴŞ ŘƻƪƭŀŘȅ ǎƛ ŀƧ Ǉƻ ŘƻǇƭƴŜƴƝ ǾȇȊǾȅ ƴŀ ƻōƧŀǎƴŜƴƛŜ ƴŜȊǊƻǾƴŀƭƻǎǘƝ ŀ ƴŜƧŀǎƴƻǎǘƝ 
ƴŀǾȊłƧƻƳ ƻŘǇƻǊǳƧǵΣ ŀƭŜōƻ ǎǵ Ǿ ǊƻȊǇƻǊŜ ǎƻ ǾǑŜƻōŜŎƴȇƳƛ ǇǊłǾƴȅƳƛ ǇǊŜŘǇƛǎƳƛύΤ   

c)  ŽoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom 
osi 4 Leader; 

d) ŽoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 
Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti 
uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria 
spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

e) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader;  

f) ŽoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŽoNFP (projektov) stanovené MAS  vo Výzve na implementáciu stratégie; 

g) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 
prostredníctvom osi 4 a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie; 

h) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu neakceptuje návrh predloženej zmluvy alebo nedodrží termín podpísania 
a zaslania zmluvy na PPA; 

i) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nepostupoval pri ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ 
Ǉƭŀǘƴƻǳ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾƻǳΣ ƪǘƻǊł ǳǇǊŀǾǳƧŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ;  

j) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných prác a služieb v súlade 
s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) pri 
obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb;  

k) úmrtie/zánik žiadateľa (v tomto prípade sa oznámenie o vyradení nedoručuje, iba sa založí do spisu projektu); 

l) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, že konečný prijímateľ uviedol nepravdivé, neúplné alebo 
mylné informácie); 

m) ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘύ ƴŜŘƻǎŀƘǳƧŜ ƳƛƴƛƳłƭƴǳ ƘǊŀƴƛŎǳ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎƛ a!{ ǎǘŀƴƻǾƛƭŀ Ǿ ǎǘǊŀǘŞƎƛƝ ŀ Ǿƻ ±ȇȊǾŜ ƴŀ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ; 

n) ǇǊŜŘƭƻȌŜƴƛŜ ƴŜǇǊŀǾŘƛǾŞƘƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛ  ŀ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ōǳŘŜ 
ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛ  ŀ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǊŜ ǾǑŜǘƪȅ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘȅύ Ǿ ǊłƳŎƛ ƧŜŘƴŜƧ 
±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ - ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŜ ƻ ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƝ ǎŀ ōǳŘŜ ǘȇƪŀǙ ǾǑŜǘƪȇŎƘ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘƻǾύ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ 



±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜΦ !ƪ ōǳŘŜ  ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛ  ŀ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŜ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ ƻǎƻōƛǘƴŜ 
ǇǊŜ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾŞ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘȅύ v ǊłƳŎƛ ƧŜŘƴŜƧ ±ȇȊǾȅ ƴŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ - ǊƻȊƘƻŘƴǳǘƛŜ ƻ ƴŜǎŎƘǾłƭŜƴƝ ǎŀ ōǳŘŜ ǘȇƪŀǙ ƭŜƴ 
¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ǎŀ ǘȇƪŀΤ 

o) ƴŜǇǊŜŘƭƻȌŜƴƛŜ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀ ƻ ƴŜǎǘǊŀƴƴƻǎǘƛ  ŀ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀ ƻ ȊŀƳŜŘȊŜƴƝ ƪƻƴŦƭƛƪǘǳ ȊłǳƧƳƻǾ ƪŀȌŘŞƘƻ őƭŜƴŀ ±ȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{Σ  
ƪŀȌŘŞƘƻ őƭŜƴŀ ±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳΣ ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{ ŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Τ  

p) zistenie prepojenia alebo  ǾȊǙŀƘƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ōȅ ƳƻƘƭƛ ƻǾǇƭȅǾƴƛǙ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŜ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ǎ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀκŀƭŜōƻ ǎ  ƪǘƻǊȇƳƪƻƯǾŜƪΣ ǳŎƘłŘȊŀőƻƳ ƴŀ  ŘƻŘłǾŀǘŜƯŀ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ǇƻŘƳƛŜƴƻƪ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ  ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ  ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō Ȋƻ 
ǎǘǊŀƴȅ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ őƭŜƴŀ ±ȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴŜƘƻ ƻǊƎłƴǳ a!{ ŀ őƭŜƴŀ ǾȇōŜǊovej komisie MAS.  

  

5.3 Uzatvorenie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku s konečným prijímateľom – predkladateľom 
projektu   

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu sa počas realizácie projektu sa riadi príslušnými podmienkami poskytnutia NFP, ktoré 
sú rozpracované v Usmernení, Príručke a/alebo Dodatkoch a príslušnými časťami Systému finančného riadenia EPFRV. Pred 
podpísaním Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku neexistuje právny nárok na poskytnutie nenávratného 
finančného príspevku.  

Dodatky k  ǇƭŀǘƴŜ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴȇƳ ȊƳƭǳǾłƳ ƻ ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ bCt ǾȅǇǊŀŎƻǾłǾŀ tt! ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇƝǎƻƳƴŜƧ ȌƛŀŘƻǎǘƛ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 
ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀƭŜōƻ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ŜȄ ƻŦŦƻ όƴŀǇǊΦΥ ǇƻǘǊŜōŀ ȊƳŜƴƛǙ ŀƭŜōƻ ŘƻǇƭƴƛǙ ȊƳƭǳǾǳ Ȋ ŘƾǾƻŘƻǾ ƴŀ ǎǘǊŀƴŜ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀǘŜƯŀ 
ǇƻŘǇƻǊȅύΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ- ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ  ȊŀǎƛŜƭŀ ǇƝǎƻƳƴǵ ȌƛŀŘƻǎǙ ƻ ȊƳŜƴǳ ǇǊƝǎƭǳǑƴŜƧ  MAS v zmysle Usmernenia, 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ мнΦ ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ȊƳƛŜƴΣ ōƻŘ мнΦн ½ƳŜƴȅ ǾȅƪƻƴłǾŀƴŞ ƪƻƴŜőƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ - ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻƳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ ƴłǎƭŜŘƴŜ 
Ǉƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ a!{ ȌƛŀŘƻǎǙ ƻ zmenu na vypracovanie dodatku k zmluve ƴŀ ŀŘǊŜǎǳ ǵǎǘǊŜŘƛŀ tt! ǳǾŜŘŜƴǵ Ǿ ƘƭŀǾƛőƪŜ ȊƳƭǳǾȅΦ 
¿ƛŀŘƻǎǙ ƻ vypracovanie dodatku k ȊƳƭǳǾŜ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇƻŘǇƝǎŀƴł ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅƳ ƻǊƎłƴƻƳ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ- ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ 
projektu.  

Pri žiadostiach o vypracovanie dodatkov k zmluvám a pri administratívnom styku s PPA je konečný prijímateľ povinný uvádzať 
nasledovné údaje: 

¶ názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu; 

¶ názov ŽoNFP (projektu); 

¶ registračné číslo ŽoNFP (kód projektu); 

¶ číslo opatrenia;  

¶ číslo Zmluvy; 

¶ odôvodnenie požiadavky podložené písomnými dokladmi. 

PPA nebude akceptovať zmeny v schválenom projekte, ktoré by mohli ovplyvniť  hodnotenie projektu výberovou komisiou 
MAS.  

5.4     Výber ŽoNFP (projektov) 
5.4   Výberová komisia MAS LEV a nastavený systém hodnotenia 
 

5.4.1   Postup zostavenia výberovej komisie MAS a dôvody výberu jej členov, spôsoby eliminácie konfliktu záujmov 

 

a) Výberová komisia bude pozostávať z 9 členov, ktorí budú volení v každom kole novej výzvy, pričom pre každú výzvu 
budú okrem riadnych členov losovaní aj 2 náhradníci z každého sektora rešpektujúc  poradie.  

b) Do databázy potenciálnych členov Výberovej komisie budú zaradení členovia MAS, pritom oslovení budú aj 
záujemcovia z radov nečlenov a to vyhlásením výberového konania na verejne dostupnom mieste. 

c) Výber členov Výberovej komisie bude prebiehať losovaním za účasti verejnosti s tým, že do losovania nebudú 
zaradení, tí ktorí podali k danej výzve ŽoNFP. 

d) Pre členov zo súkromného, vrátane občianskeho a neziskového sektora, verejného sektora budú dané kritéria 
spôsobilosti pre hodnotenie tej ktorej výzvy, na základe ktorých budú zaradení do losovania.  

e) Zloženie výberovej komisie bude rešpektovať princíp LEADER, t. j.  pomer zástupcov súkromného sektora, vrátane 
občianskeho a neziskového sektora s minimálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcov verejného sektora s 
maximálne 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov.  

f) Členovia Výberovej komisie musia podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie 
o nestrannosti“, „Vyhlásenie o zamedzení konfliktu záujmov“.  

g) Pre zamedzenie konfliktu záujmov budú do Výberovej komisie zaradení výlučne tí, ktorí sa v danom kole výzvy 
neuchádzajú o NFP.  

h) Z procesu zostavenia členov Výberovej komisie bude vedený Protokol s podrobným zápisom.   



 

5.4.2 Postup na výber ŽoNFP konečných prijímateľov 

 

Projekty konečných prijímateľov budú hodnotené v troch fázach: 

a) Formálna kontrola, ktorá bude overovať splnenie všetkých administratívnych požiadaviek. Ostatný postup je 
bližšie špecifikovaný v bode 5.3.2.  

b) Kvalitatívne hodnotenie bude prebiehať na základe stanovenia bodových ohodnotení uvedených kritérií 
v prílohe č. 4 pre jednotlivé opatrenia. 

c) Pri rovnakom počte bodov bude komisia postupovať ďalším hodnotením žiadateľa prostredníctvom pridelenia 
bodov za každé kritérium v rozsahu 2 bodov. Týmito kritériami budú: 

Á Termín podania žiadosti 
Á Územná pôsobnosť a rozloženie 
Á Rozsah plánovaných činností 
Á Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Á Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Á Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 

  

d) V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

 

5.4.3 Postup po ukončení procesu hodnotenia ŽoNFP (projektov) v MAS 

a)  Po ukončení procesu hodnotenia ŽoNFP (projektov) predloží MAS na PPA, Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) 
(Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-
2013  (projektov) MAS) spolu s povinnými prílohami k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov).Vyššie uvedené dokumenty 
MAS predloží na Ústredie PPA, Sekciu projektových podpôr, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava a to doporučene poštou do 
30-tich pracovných dní od uzávierky termínu na predkladanie ŽoNFP (projektov) v rámci Výzvy na implementáciu stratégie. 
V prípade, ak MAS nepredloží niektorú z povinných príloh k Protokolu o výbere ŽoNFP (projektov) na PPA, proces 
administratívnej kontroly ŽoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času predloženia dokumentov MAS a to na 
základe výzvy na doplnenie od PPA. 

b) Protokol o výbere ŽoNFP (projektov) MAS musí byť podpísaný Predsedom výberovej komisie MAS, štatutárom MAS 
a zástupcom výkonného orgánu 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRÍLOHA Č.2 
DOKLAD O SÚHLASE VŠETKÝCH OBCÍ SO ZARADENÍM DO ÚZEMIA PÔSOBNOSTI VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS) A OBOZNÁMENÍM SA 

S INTEGROVANOU STRATÉGIOU ROZVOJA ÚZEMIA 
 
 

 
 
P.Č. 

 
 
NÁZOV OBCE 

DÁTUM A ČÍSLO UZNESENIA 

POTVRDZUJÚCE SÚHLAS OBCE SO 

ZARADENÍM DO ÚZEMIA VEREJNO 

– SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA 

(MAS) 

DÁTUM A ČÍSLO UZNESENIA POTVRDZUJÚCE 

OBOZNÁMENIE SA S INTEG. STRATÉGIOU 

ROZVOJA ÚZEMIA 
 

Meno 

1. Baldovce 3.2.2008 – 1/08 3.2.2008 – 1/08 Vladimír Chovanec 

2. Beharovce 3.2.2008 – 1/2008 3.2.2008 – 1/2008 Igor Polomský 

3. Bijacovce 13.2.2008 – 9/2008 13.2.2008 – 9/2008 Mgr. Ján Pivovarníček 

4. Brutovce 8.2.2008 – 8/2008 8.2.2008 – 8/2008 Jozef Komara 

5. Bugľovce 8.2.2008 – 01/2008 8.2.2008 – 01/2008 Pavol Katriňák Od 
1.1.2011 Vincent Koňak 

6. Dlhé Stráže 22.2.2008 – 1/2008 22.2.2008 – 1/2008 Vladimír Slanina 

7. Doľany 25.1.2008 – 1/2008 25.1.2008 – 1/2008 Štefan Kamenický 

8. Domaňovce 
 

1.2.2008 – 1/B/3/2008 1.2.2008 – 1/B/3/2008 Mária Garčarová Od 
1.1.2011 Štefan Gonda 

9. Dravce 14.2.2008 – 3/2008 14.2.2008 – 3/2008 Ing. Elena Bašistová 

10. Dúbrava 13.2.2008 – 1/2008 13.2.2008 – 1/2008 Ondrej Hovančík 

11. Granč-
Petrovce 

2.3.2008 – 1/C1/2008 2.3.2008 – 1/C1/2008 Mgr. Peter Pitoňák 

12. Harakovce 25.1.2008 – 1/8/2008 25.1.2008 – 1/8/2008 Božena Melišková 

13. Jablonov 8.2.2008 – 1/2008 8.2.2008 – 1/2008 Jozef Molčan 

14. Klčov 20.2.2008 – 34/2008 20.2.2008 – 34/2008 Miroslav Fabian 

15. Korytné 14.2.2008 – 2/2008 14.2.2008 – 2/2008 Ondrej Kotrady Od 
1.1.2011 Ing. Peter 
Palenčár 

16. Kurimany 3.6.2008 - 14/2008 3.6.2008 – 16/2008 Jolana Slejzáková Od 
1.1.2011  Anna Hricová 

17. Levoča 21.2.2008 – 19/B/22 21.2.2008 – 19/B/22 Ing. Miroslav Vilkovský/ 
PaedDr. Milan Majerský , 
dočasne zastupujúci Ing. 
Ján Babej 

18. Lúčka 20.2.2008 – 2/2008 20.2.2008 – 2/2008 Ľuboš Tatranský 

19. Nemešany 1.2.2008 – 1/2008 1.2.2008 – 1/2008 Emília Gadušová Od 
1.1.2011  Mária 
Gallovičová 

20. Nižné Repaše 22.2.2008 – 2/2008 22.2.2008 - 2/2008 Marta Vrábľová 

21. Olšavica 1.2.2008 – 1/2008 1.2.2008 – 1/2008 Mikuláš Demočko 

22. Ordzovany 24.1.2008 – 5/2008 24.1.2008 – 5/2008 Pavol Koperdák 

23. Pavľany 14.2.2008 – 2/2008 14.2.2008 – 2/2008 Monika Maximová 

24. Poľanovce 7.3.2008 – 59/2008 7.3.2008 – 59/2008 Jozef Novák Od 1.1.2011 
Jozef Kaľavský  

25. Pongrácovce 20.1.2008 – 1/2008 20.1.2008 – 1/2008 Valéria Molitorisová 
Od 1.1.2011 

26. Spišské 
Podhradie 

31.1.2008 – MZ-2-8B-2 31.1.2008 – MZ-2-8B-1 Mgr. Jozef Bača 

27. Spišský Štvrtok 18.2.2008 – 8/2008 18.2.2008 – 8/2008 Štefan Bajtoš 
Od 1.1.2011 Ing. Ján 
Greš 

28. Studenec 31.3.2008 – 21/2008 31.3.2008 – 21/2008 Imrich Sivák 

29. Torysky 28.2.2008 – 3/2008 28.2.2008 – 3/2008 Ján Čarák 

30. Uloža 1.2.2008 – 1/2008 1.2.2008 – 1/2008 František Seman 

31. Vyšné Repaše 2.2.2008 – 12/2008 2.2.2008 – 12/2008 Žofia Kurucová 

 
 



PRÍLOHA Č.4 
OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

2ŀǎǙ !Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ о  
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc 
komparatívne výhody regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Multifunkčným prístupom k poľnohospodárstvu zabezpečiť optimálne využitie podmienok 
pre rozvoj vidieckeho turizmu a agroturizmu, zvýšiť tak možnosti pre zamestnanie. 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± 
SR 2007 -2013  

Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym subjektom 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia rekreačných a ubytovacích zariadení s kapacitou 11 
- 40 lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií 
vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia agroturistických zariadení vrátane hygienických, 
ekologických a rekondičných objektov slúžiacich na rozvoj turistických činností (napr. kryté 
bazény, fitnesscentrá, masážne a solárne zariadenia, sociálne zariadenia, čističky odpadových 
vôd a pod.) - stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií 
vrátane zriadenia pripojenia na internet 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia areálov vytvárajúcich podmienky na rozvoj 
rekreačných a relaxačných činností (turistické chodníky, jazdectvo, rybárstvo, poľovníctvo, 
pltníctvo, cykloturistika, vodné športy, zimné športy, sauna, bazén, detské ihrisko a pod.) – 
stavebné investície, investície do vybavenia, strojov a technológií vrátane zriadenia pripojenia 
na internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Právnické osoby a fyzické osoby (malé a stredné podniky v zmysle odporúčania Komisie 
2003/361/ES)4 podnikajúce v oblasti poľnohospodárstva, ktorých podiel ročných 
tržieb/príjmov z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových tržbách/príjmoch za posledné 
uzatvorené účtovné obdobie predstavuje minimálne 30 %. 
Koneční prijímatelia - predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe 
minimálne 12 po sebe nasledujúcich mesiacov pred podaním ŽoNFP (projektu). 
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
tƻƳƻŎ ƴƛŜ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǇƻǎƪȅǘƴǵǙ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ мΣ ƻŘǎΦ тΣ ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ 
YƻƳƛǎƛŜ ό9{ύ őΦ уллκнллуΦ tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ŦƻǊƳƻǳ őŜǎǘƴŞƘƻ ǾȅƘƭłǎŜƴƛŀΦ 
п tƻȊǊƛ ƪŀǇƛǘƻƭǳ мрΦ ±ȇƪƭŀŘ ǇƻƧƳƻǾ 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

V území je dlhodobo zaznamenaná vysoká miera nezamestnanosti, ktorá je spôsobená 
úpadkom ľahkého strojárstva a poľnohospodárstva, ktoré malo rozhodujúce ekonomické 
postavenie v regióne do roku 1990. Aby sa opäť vytvorili vhodné pracovné príležitosti, je 
potrebné podporiť rozvoj malého a stredného podnikania a tiež využiť podmienky vhodné 
pre rozvoj nových a  existujúcich foriem, ktoré poskytnú alternatívu k zamestnaniu 
v poľnohospodárstve, podporiť zachovanie a rozvoj tradícií a remeselnej výroby. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 7 Združenia   

Obce   Ostatní   

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  146 067, 88 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  146 067, 88 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/ 0 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 0 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  292 135,76 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  



aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3 000,00 v EUR 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

130 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených výdavkov). 
Oprávnené sú výdavky dňom predloženia ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS. 
1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 

Neoprávnené výdavky 

Neoprávnené výdavky 
1. výdavky vynaložené pred podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS (článok 8 nariadenia 
Komisie ES č. 800/2008 Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ȊƳƛŜƴ ŀ ŘƻǇƭƴƪƻǾ). V prípade obstarania strojov, 
zariadení a 
technológií vynaložené výdavky a vyhotovené dodacie listy a preberacie protokoly pred 
podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS, okrem finančného prenájmu, kúpy prenajatej 
veci a kúpy formou splátok za podmienok uvedených v bode 2 (k uzatvoreniu zmlúv mohlo 
dôjsť aj pred podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS), pričom ako oprávnené výdavky sa 
uznajú iba tie, ktoré konečnému prijímateľovi – predkladateľovi projektu vznikli odo dňa 
podania ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS. Stavebné investície so začiatkom realizácie pred 
podaním ŽoNFP (projektu) na príslušnú MAS (evidencia začatia stavebných prác v stavebnom 
denníku pred podaním ŽoNFP (projektu)); 
2. nákup použitého majetku. Za neoprávnený výdavok sa nepovažuje finančný prenájom v 
zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, ani kúpa 
prenajatej veci (pričom nájom vznikol max. 1. januára 2006), resp. kúpa formou splátok v 
zmysle Obchodného zákonníka v prípade, ak sa jedná o následné odkúpenie 
konečným prijímateľom – predkladateľom projektu už používaných nových strojov a zariadení 
za predpokladu, že k finančnému prenájmu, resp. kúpe konečným prijímateľom – 
predkladateľom projektu už používaných nových strojov a zariadení došlo max. 1. 
januára 2006. V zmluve o finančnom prenájme a o splátkovom predaji musia byť odčlenené 
oprávnené výdavky (splátka istiny, doprava, montáž, technické zhodnotenie a pod.) a 
neoprávnené výdavky (napr. poplatok za uzatvorenie zmluvy, zisk prenajímateľa, 
úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.), ak sú predmetom zmluvy; 
3. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených na 
výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote 
zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, 
resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení s výnimkou: 
- špecializovaných vozidiel, ktoré sú svojou konštrukciou a vyhotovením určené na prepravu 
určitých druhov tovarov a/alebo výrobkov a/alebo ostatných produktov pre potreby 
doplnkovej výroby a/alebo služieb v súlade s cieľmi opatrenia (napr. vozidlá 
na prevážanie pltí a pod.); 
-  pltí, malých plavidiel, vodných a snežných skútrov, štvorkoliek, bicyklov a pod. (len za účelom 
poskytovania služieb); 
-  vlekov a pod. (len za účelom poskytovania služieb). 
5. nákup zvierat; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové 
straty; 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady 
(ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a 
použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, clá, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. lízingové poplatky a koeficient navýšenia, ostatné výdavky spojené so zmluvou 
o prenájme, napr. zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réžiu, poistenie a pod.; 
12. nájomné poplatky okrem splátky istiny a oprávnených výdavkov súvisiacich s obstaraním v 
prípade finančného prenájmu podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 
neskorších predpisov a v prípade kúpy prenajatej veci v zmysle Obchodného zákonníka; 
13. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
14. poradenské a konzultačné služby; 



15. projektová dokumentácia; 
16. výroba, spracovanie a predaj produktov uvedených v zozname prílohy 1 Zmluvy o založení 
ES.  

Neoprávnené projekty 

1. projekty zamerané na hlavnú poľnohospodársku produkciu; 
2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, školstvo, sociálne služby a bytovú výstavbu; 
3. projekty zamerané na výrobu energie z alternatívnych zdrojov, v rámci ktorých prevažnú 
časť vyrobenej energie (nad 50 %) spotrebuje vo vlastnom podniku. 
4. projekty zamerané na využívanie obnoviteľných zdrojov veternej, vodnej a solárnej energie.  

 
KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, 
stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 
Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS.  
Investície sa musia realizovať na území Slovenska, v oblasti Konvergenčného cieľa.  
1.Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS (mimo 
Bratislavského kraja). 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí v prípade výstavby, rekonštrukcie a modernizácie výrobných objektov 
na využívanie obnoviteľných zdrojov energie (bioplynové stanice) predložiť samostatnú ŽoNFP (projekt). 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky 
poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár 
potvrdený veriteľom  sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného 
vyhlásenia. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v 
konkurze, v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na 
majetok, ktorý je predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho 
zamestnávania. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
5. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku, 
pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej 
činnosti. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
7. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov  od podpísania zmluvy, najneskôr 
však do 30. júna 2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny formou splátok) v zmysle 
Obchodného zákonníka sa platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného prijímateľa – 
predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. kúpy. 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať 
predmet projektu, pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení ŽoNFP (projektu) s výnimkou špecifických prípadov 
(napr. výstavba nových agroturistických zariadení, nových výrobných a predajných objektov). Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte). V prípade nákupu pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu a nákupu 
pozemkov (časti určenej na výstavbu, ktorá je predmetom projektu), konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže 
vlastnícky vzťah pri prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím príslušného pozemku. V prípade nákupu 
strojov konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah pri prvej ŽoPV prípade výstavby objektov sa 
uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby. 
10. Realizáciou projektov sa musia vytvoriť nové pracovné miesta alebo existujúca zamestnanosť v podporovanej činnosti 
musí byť zachovaná. Preukazuje sa pri podaní ŽoNFP (projektu). 
11.Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované alebo nové agroturistické 
zariadenia musia mať kapacitu minimálne 11 a maximálne 40 základných lôžok a musia spĺňať podmienky vyhlášky MH SR 
č. 277/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky na ubytovacie zariadenia pri ich zriaďovaní do kategórií a tried. 
12.Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe minimálne 12 po sebe 
nasledujúcich mesiacov pred podaním ŽoNFP (projektu) a ich podiel ročných tržieb/príjmov z poľnohospodárskej 
prvovýroby na celkových tržbách/príjmoch predstavuje minimálne 30 % za posledné uzatvorené účtovné obdobie.  
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
13.Agroturistické objekty vystavané, zrekonštruované a zmodernizované v rámci tohto opatrenia, musia byť prístupné a 
slúžiť verejnosti. 
14. Po ukončení projektu v oblasti agroturistiky je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný 



zaregistrovať podporenú aktivitu v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja 
vidieka do 3 mesiacov od predloženia poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
15.Ak je predmetom projektu využitie obnoviteľných zdrojov energie (vrátane geotermálneho vrtu), konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu je povinný prevažnú časť vyrobenej energie). Preukazuje sa pri ŽoP týkajúcej sa predmetnej 
investície po spustení prevádzky, pričom kritérium je povinný dodržiavať v rámci účtovného obdobia počas obdobia 
platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP t. j. 5 rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP. 
16. Maximálny podiel štátu na majetku konečného prijímateľa – predkladateľa projektu nesmie presiahnuť 25 %.  
Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP. 
17. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje 
verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! 
b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu.  

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 

3. 
Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2:  
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150   

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 

5. Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov nepoľnohospodárskeho charakteru 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 

7. 
Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie a relaxačné služby je aj poskytovanie 
doplnkových služieb v oblasti cestovného ruchu. 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 

9. Projekt prispeje k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z.  

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy  

11. Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a zníži mieru nezamestnanosti  

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV SR 2007 – 2013 schválená 
v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

2. Projekt je zameraný na plnenie prioritných cieľov ISRÚ MAS LEV, o.z. 15 

3. 

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50,  
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10                                                                               
5 

4. Projekt rieši doplnkovú výrobu nepoľnohospodárskeho charakteru 25 

5. 
Projekt rieši okrem doplnkovej výroby aj odbyt výrobkov 
nepoľnohospodárskeho charakteru 

20 

6. Súčasťou projektu je i riešenie internetizácie podporenej aktivity 10 

7. 
Súčasťou projektu zameraného na rekreačné, ubytovacie, stravovacie 
a relaxačné služby je aj poskytovanie doplnkových služieb v oblasti 
cestovného ruchu. 

20 

8. Projekt rieši uchovávanie tradičných remesiel 20 

9. Projekt prispieva k zvýšeniu atraktivity celého regiónu MAS LEV, o.z. 20 

10. Projekt zapojí do aktivít mladých ľudí a ženy 10 

11. 
Projekt zvýši počet zamestnaných v oblasti vidieckeho cestovného ruchu a 
zníži mieru nezamestnanosti 

15 

12. SPOLU max. 180 



Postup pri rovnakom 
počte bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
Členstvo v  MAS  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými 
v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader 
platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) 
sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 2 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max.30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východi
skový 
stav 

Cieľová 
hodnota 

ukazovateľa 
do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 
podporeným 
projektom 

0 7 Evidencia MAS, evidencia obcí, údaje od 
žiadateľov 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť nárast pracovných príležitostí pre obyvateľov územia ich aktivizáciou na efektívne 
využívanie existujúcich zdrojov pre rozvoj vidieckeho cestovného ruchu a služieb, využívajúc 
komparatívne výhody regiónu 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Podporiť rozšírenie spektra ponúkaných služieb pre potreby vidieckeho cestovného ruchu 
iniciovaním nízko - kapacitného ubytovania  na súkromí 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť A  

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  a) rekonštrukcia a modernizácia nízko - kapacitných ubytovacích zariadení s kapacitou 
maximálne 10 lôžok – stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia 
a zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
b) prestavba časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov na nízko - kapacitné 
ubytovacie zariadenia s kapacitou maximálne 10 lôžok – stavebné investície, investície do 
vnútorného vybavenia a zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 
c) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia doplnkových relaxačných zariadení (sauna, krb, 
bazén a pod.). 



5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

CȅȊƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ ǇƻŘƴƛƪŀƴƛŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǇƻŘƴƛƪŀƧǵŎƛch aj v ƻōƭŀǎǘƛ ǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎǘǾŀ ƛŎƘ 
ǇƻŘƛŜƭ ǊƻőƴȇŎƘ ǘǊȌƛŜōκǇǊƝƧƳƻǾ Ȋ ǇƻƯƴƻƘƻǎǇƻŘłǊǎƪŜƧ ǇǊǾƻǾȇǊƻōȅ ƴŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ 
ǘǊȌōłŎƘκǇǊƝƧƳƻŎƘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ƴƛȌǑƝ ŀƪƻ ол ҈Φ 

hǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪΣ ƪǘƻǊȇ ƧŜ ǇƻŘƴƛƪƻƳ Ǿ ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ őƭłƴƪǳ нΦмΣ 
bodu 10 UsƳŜǊƴŜƴƛŀ {ǇƻƭƻőŜƴǎǘǾŀ ƻ ǑǘłǘƴŜƧ ǇƻƳƻŎƛ ƴŀ ȊłŎƘǊŀƴǳ ŀ ǊŜǑǘǊǳƪǘǳǊŀƭƛȊłŎƛǳ ŦƛǊƛŜƳ Ǿ 
ǙŀȌƪƻǎǘƛŀŎƘ ό¨Φ ±Φ / нпп Ȋ мΦ млΦ нллпΣ ǎǘǊΦ нύΦ  

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Zapojenie obyvateľov do ponuky služieb pre rozvoj vidieckeho turizmu je nevyhnutným 
predpokladom úspešného dopadu zámerov vidieckeho cestovného ruchu. Keďže občania 
územia stále nedôverujú  možnostiam ich zapojenia sa do tohto odvetvia, je potrebné 
podporiť ich predstavy a prepojiť plánované aktivity stratégie na potrebu rozšírenia 
ubytovacích kapacít na ubytovanie na súkromí a ich zapojenia do pripravovaných 
informačných školení a seminárov. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 18 Združenia   

Obce   Ostatní   

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  271 268,92 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  271 268,92 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/ 0  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 0  

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  542 537,84 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

2 600,00 v EUR  
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

200 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť A (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených 
výdavkov pre časť A) 
1. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
2. ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŜ Řƻ ŘƭƘƻŘƻōŞƘƻ ƴŜƘƳƻǘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΤ 
3. Ǿƭŀǎǘƴł ǇǊłŎŀ όƛōŀ ƳȊŘȅ ǾǊłǘŀƴŜ ƻŘǾƻŘƻǾύΦ   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie 
protokoly pred udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom 
denníku pred udelením Štatútu MAS); 
2. nákup použitého majetku; 
3. nákup karavanov a dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové 
straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady 
(ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
8. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a 
použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. projektová dokumentácia; 
15. pri kempingovom ubytovaní výdavky na výstavbu, rekonštrukciu a modernizáciu chatiek; 
16. výdavky na kúpu a zapožičiavanie športových, rekreačných a relaxačných potrieb. 

Neoprávnené projekty 
1.      projekty zamerané na sociálne služby a bytovú výstavbu; 
2.   projekty zamerané na aktivity nesúvisiace s nízkokapacitným ubytovaním. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 



1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky 
poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár 
potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného 
vyhlásenia. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v 
konkurze, v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na 
majetok, ktorý je predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho 
zamestnávania. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
4. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vykonávania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej 
činnosti. 
5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
6. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13 Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy, najneskôr 
však do 30. júna 2015. V prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny formou splátok) v zmysle 
Obchodného zákonníka sa platby v rámci ŽoP uskutočnia až po preukázaní vlastníctva konečného prijímateľa – 
predkladateľa projektu k predmetu nájmu, resp. kúpy. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci užívať 
predmet projektu, pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predložení projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. 
výstavba kempingového ubytovania, relaxačných zariadení). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). V prípade výstavby 
objektov sa uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní stavby (ak bolo vydané stavebné 
povolenie). 
9. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích služieb, zrekonštruované, zmodernizované ubytovacie zariadenia a 
prestavané/pristavané časti rodinných domov a ďalších nevyužitých objektov môžu mať kapacitu maximálne 10 základných 
lôžok v piatich izbách (každá so sociálnym zariadením – WC a sprcha, resp. vaňa a maximálne dvomi základnými lôžkami) a 
minimálne spoločnú kuchynku. V prípade budovania stravovacích priestorov tieto musia pokrývať len kapacitu 
ubytovaných osôb a musia byť prístupné len ubytovaným osobám. 
10. Relaxačné objekty vybudované, zrekonštruované, resp. zmodernizované v rámci tohto opatrenia musia pokrývať len 
kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné ubytovaným osobám. 
11. Ubytovacie objekty vybudované v rámci tohto opatrenia musia byť prístupné a slúžiť verejnosti a musia spĺňať 
podmienky vyhlášky MH SR č. 277/2008 Z. z., ktorou sa upravuje kategorizácia ubytovacích zariadení a klasifikačné znaky 
na ich zaraďovanie do tried. 
12. V prípade rekonštrukcie a modernizácie nízko kapacitných ubytovacích zariadení konečný prijímateľ – predkladateľ 
projektu musí preukázať zaplatenie dane z príjmu fyzickej osoby za predchádzajúce účtovné obdobie. Konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu zároveň preukáže, že v predchádzajúcom účtovnom období vykonával podnikateľskú činnosť v 
oblasti poskytovania ubytovacích služieb. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný postupovať v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 1998/2006 o 
uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis (pozri kapitolu 15.Výklad pojmov). Preukazuje pri podaní ŽoNFP 
(projektu). 
14. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu 
v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloženia 
poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
15. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta 
realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
16. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje 
verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! 
b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

AdK 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1.  Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 



2.  
Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších relaxačných služieb (napr. gril, bazén, 
sauna) ak na uvedené činnosti žiadateľ plánuje minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu 
a/alebo je projekt zameraný na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

3.  
Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km2: 
do 50, nad 50 – do 100, nad 100 – do 150 

4.  
Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt trvalé bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

5. Existujúci marketingový plán 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  

7. Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie obchodnej ponuky. 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1.  
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom 
opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

2.  

Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie služby je i poskytovanie ďalších 
relaxačných služieb (napr. gril, bazén, sauna) ak na uvedené činnosti žiadateľ 
plánuje minimálne 10 % z celkových oprávnených výdavkov projektu a/alebo 
je projekt zameraný na plnenie prioritných cieľov PRV a MP SR 

20 

3.  

Projekt je umiestnený v obci s nasledovnou hustotou obyvateľov na km
2
: 

do 50, 
nad 50 – do 100,  
nad 100 – do 150 

 
15 
10 
5 

4.  

Žiadateľ má v rodinnom dome ležiacom na parcele, kde sa realizuje projekt 
trvalé bydlisko:  
- nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov  
- nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

 
 
10 
20 

5. Existujúci marketingový plán 20 

6. Plánovaná spolupráca s existujúcimi turistickými informačnými kanceláriami.  15 

7. 
Plánovaná spolupráca s ostatnými poskytovateľmi služieb pre rozšírenie 
obchodnej ponuky. 

15 

8. SPOLU max. 115 

Postup pri rovnakom 
počte bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými 
v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader 
platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila 
v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 3 

Min. a max. doba realizácie projektov 2 mesiace – 20 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  



Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie Počet obcí so 
situovaným 
podporeným 
projektom 

0 18 Evidencia MAS o podporených 
projektoch 

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre rozvoj 
vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu s ohľadom 
na kvalitu, za účinnej podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť prezentáciu a propagáciu regiónu a zvýšiť informovanosť turistov, návštevníkov 
a širokej verejnosti o riešenom území. Zároveň spoluprácou inštitúcií pôsobiacich 
v cestovnom ruchu dosiahnuť účinnú koordináciu tohto progresívneho odvetvia.  

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013  

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu – časť B 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  Marketing služieb vidieckeho cestovného ruchu a rozvoja regiónu. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

tǊłǾƴƛŎƪŞ ƻǎƻōȅ ȊŘǊǳȌǳƧǵŎŜ ǎǳōƧŜƪǘȅ ǇƾǎƻōƛŀŎŜ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ǾƛŘƛŜŎƪŜƘƻ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΦ 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Územie okresu Levoča  je známe svojim bohatým prírodným a kultúrno – historickým 
potenciálom. Pravdou však je, že je nedostatočne využívaný pre rozvoj cestovného ruchu. 
Preto je potrebné zaviesť do jeho podpory účinný nástroj, akým je marketing 
a tiež zabezpečiť dostatočnú informovanosť nielen v rámci slovenského priestoru, ale aj vo 
vzťahu k zahraničným trhom. Netreba pritom zabúdať na fakt, že účinná  koordinácia sa 
môže dosiahnuť vtedy, ak sa do procesu zapoja všetci reálni a potenciálni aktéri pôsobiaci 
v cestovnom ruchu a preto je partnerstvo a spolupráca neodlučiteľnými. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty  Združenia  2 

Obce   Ostatní   

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  208 668,40  

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ                          0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/        0,00  

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 0,00  

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  208 668,40  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 500,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

29 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky pre časť B (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci neoprávnených 
výdavkov pre časť B) 
1. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ŀ ǘƭŀőƻǳ ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΤ 
2. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀƪǘƝǾƴƻǳ ǵőŀǎǙƻǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ ǇƻŘǇƻǊȅ ŀ ƧŜƘƻ őƭŜƴƻǾ ƴŀ 
ȊŀƘǊŀƴƛőƴȇŎƘ όǾ ǊłƳŎƛ 9¨ύ ƛ ŘƻƳłŎƛŎƘ ǾŜƯǘǊƘƻŎƘ ŀ ǾȇǎǘŀǾłŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǊǳŎƘǳΤ 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾȅōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ƪƻƳǳƴƛƪŀőƴȇŎƘ ǘŜŎƘƴƻƭƽƎƛƝΤ 
4. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ǎȅǎǘŞƳǳ ǳŘŜƯƻǾŀƴƛŀ         
         Znaku kvality; 



5. Ǿƭŀǎǘƴł ǇǊłŎŀ όƛōŀ ƳȊŘȅ ǾǊłǘŀƴŜ ƻŘǾƻŘƻǾύΦ   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu MAS (výdavky, dodacie listy a preberacie 
protokoly pred udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác v stavebnom 
denníku pred udelením Štatútu MAS); 
2. nákup použitého majetku; 
3. nákup dopravných prostriedkov; 
4. nákup nehnuteľností; 
5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky a kurzové 
straty; 
6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady 
(ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
8. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a 
použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 
11. nájomné poplatky; 
12. poradenské a konzultačné služby; 
13. projektová dokumentácia; 
14. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, ktorá je v jednom kalendárnom roku tretia a 
ďalšia; 
15. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a výstave cestovného ruchu štvrtého a ďalšieho 
účastníka. 

Neoprávnené projekty Projekty zamerané na vlastnú komerčnú činnosť. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Investície sa môžu realizovať len na území Slovenska. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na 
území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS pričom výnimku tvoria aktivity, ktoré svojim charakterom sú určené mimo 
územia MAS a SR, ako napr.: účasť na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti, nemá evidované nedoplatky 
poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevkov na starobné dôchodkové poistenie (splátkový kalendár 
potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného 
vyhlásenia. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie, nie je v 
konkurze, v reštrukturalizácii a nebol voči nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku a na 
majetok, ktorý je predmetom projektu, nie je vedený výkon rozhodnutia, neporušil zákaz nelegálnej práce a nelegálneho 
zamestnávania. Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri každej ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
4. Predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) môže byť predmetom záložného 
práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z 
prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí využívať predmet projektu (v prípade budovania informačných a 
komunikačných technológií) najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jeho povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej činnosti. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do 3 rokov od podpísania zmluvy najneskôr však 
do 30. júna 2015. 
8. Realizáciou projektov musí byť zabezpečená propagácia aktivít členov zväzu, resp. profesijného združenia. Preukazuje sa 
pri ŽoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy. 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta 
realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho financovania. 
10. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje 
verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (YwL¢;wL! 
b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  



Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 

5. Kvalita projektového zámeru 

6. Využívanie inovácií  

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 

8. Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku existujúcich subjektov 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Dosah marketingových nástrojov  na potenciálnych klientov v SR a EÚ 10 

2. Partnerstvo viacerých aktérov pri realizácii projektu 20 

3. Projekt spĺňa podmienky trvalo – udržateľného rozvoja 15 

4. Komplexné riešenie marketingových potrieb regiónu MAS LEV, o.z. 20 

5. 

Kvalita projektového zámeru (prepojenie na viacerých partnerov, kvalita 
vypracovania projektu, udržateľnosť projektu, riešenie hlavných 
problémov vidieckeho turizmu, osobitosť riešenia, počet zapojených 
subjektov, plánovaný spôsob realizácie projektu) 

20 

6. Využívanie inovácií  20 

7. Dopad na atraktívnosť regiónu MAS LEV, o.z. 20 

8. 
Kreatívne zostavenie produktov turizmu a ich prepojenie na ponuku 
existujúcich subjektov 

20 

9.  SPOLU max. 145 

Postup pri rovnakom 
počte bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
  
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými 
v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader 
platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 
územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 
prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila 
v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - podľa uváženia samotného žiadateľa o NFP (fotodokumentácia a pod.) 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 5 

Min. a max. doba realizácie projektov min. 3 mesiace – max. 36 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet nových 
druhov 
propagačných 
foriem 

0 4 Evidencia MAS, evidencia podporených 
žiadateľov, monitorovacie správy 



 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov 
a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zabezpečiť efektívne využívanie prírodného, kultúrneho a historického potenciálu pre 
rozvoj vidieckeho cestovného ruchu, s vytváraním nových produktov a služieb turizmu 
s ohľadom na kvalitu, za účinnej podpory marketingu a vzdelávania v predmetnej oblasti 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť rozvoj ľudských zdrojov a zamestnanosti v území prostredníctvom osvety, 
výchovy, informovanosti a vzdelávania v oblasti vidieckeho CR 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 - 2013  

Vzdelávanie a informovanie 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

a) tvorba nových vzdelávacích programov; 
b) tvorba analýz vzdelávacích potrieb; 
c) krátkodobé kurzy, školenia , tréningy na získanie potrebných vedomostí a zručností; 
d) konferencie a semináre; 
e) televízne a rozhlasové kampane (ako sú propagačné aktivity, besedy, talk shows); 
f) výmenné informačné stáže a návštevy; 
g) putovné aktivity k cieľovým skupinám; 
h) poradenský servis zameraný na celoživotné vzdelávanie. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ)
5
 

Oprávneným žiadateľom sú subjekty – inštitúcie, pôsobiace v oblasti poskytovania 
vzdelávacích a informačných služieb (štátne, príspevkové, rozpočtové, verejno-právne, 
neziskové organizácie, občianske a záujmové združenia, profesijné komory, štátne 
podniky). 
Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní vo Výzve na predkladanie 
Žiadosti o nenávratný finančný príspevok z programu rozvoja vidieka SR 2007 - 2013 
(projektov) v rámci implementácie Integrovanej stratégie rozvoja územia (ďalej len „Výzva 
na implementáciu stratégie“), ktorú zverejní príslušná MAS a to v súlade s Integrovanou 
stratégiou rozvoja územia MAS spolu s konečnými prijímateľmi (oprávnenými žiadateľmi) 
finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 
 
Konečný prijímateľ nefinančnej pomoci 
Podnikateľské subjekty a subjekty verejnej správy (obce a ich združenia), ktoré pôsobia v 
oblastiach, na ktoré sa vzťahuje Os 3. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Ľudské zdroje sú dôležitým faktorom pre kvalitu ponúkaných služieb. Nanajvýš je tak 
tomu pri službách v cestovnom ruchu. Pozitívny vplyv rozvoja tohto odvetvia na vývoj 
socio-ekonomickej situácie v území je nesporný. Problémom však je dosť veľká nevôľa, 
neprispôsobivosť ako aj pasivita obyvateľov. Nezáujem zúčastňovať sa na veciach 
verejných, či poskytovať služby pre rozvoj turizmu je bariérou a možno ju odstrániť 
zvyšovaním vzdelanostnej úrovne a osvetou. Dosiahnuť by sa tak mala zmena vo 
filozofii a tradičnom zmýšľaní ľudí, zvýšiť profesionalita a odbornosť, jazyková 
a komunikačná schopnosť obyvateľov územia. V súčasnosti územie pociťuje nedostatok 
kvalifikovanej pracovnej sily, ktorá by pôsobila v oblasti CR a doplnkových služieb. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty  Združenia   

Obce   Ostatní  9 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  313 002,60 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  ±¨/  0,00 

                                                
5 Subjekty s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 



LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛa  313 002,60  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

3000,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

70 000,00 v EUR 

Oprávnené výdavky 

Podpora sa poskytuje na výdavky spojené so zabezpečením a realizáciou vzdelávacieho a 
informačného projektu 
1. interné výdavky organizátora (platy, cestovné a ubytovanie pre zamestnancov 
organizátora, výdavky spojené s účtovníctvom a ekonomicky riadením projektu); 
a) personálne výdavky – platy vrátane odvodov garantom (projektový, organizačný, 
finančný manažment a administrátor). 
b) cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora v prípade, ak sa aktivity 
projektu realizujú mimo sídla žiadateľa. 
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov 
organizátora z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania 
vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné 
výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú 
dopravu a MHD. 
 · výdavky na stravu a ubytovanie 
· výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 170 
EUR/deň/osobu. 
· výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 
Þ Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné 
· pri použití taxíka: 
skutočné výdavky; 
· pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov organizátora na 
základe opatrenia MPSVR SR o sumách základnej náhrady za používanie cestných 
motorových vozidiel pri pracovných cestách + spotreba PHM na základe 
technického preukazu motorového vozidla; 
· akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy) musia byť 
zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 
c) výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii (môžu tu byť zahrnuté výdavky 
na použitie vlastného učebného priestoru, vlastnej didaktickej techniky a vlastného 
ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom a pomôcky súvisiace s témou 
vzdelávania. 
2. externé výdavky organizátora1 (honoráre lektorom, autorom štúdijných a propagačných 
materiálov – vrátane vlastných lektorov a autorov organizátora), prekladateľom, 
oponentom a tlmočníkom, cestovné, vrátane hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie 
pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a 
didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity); 
a) personálne výdavky lektorom, prekladateľom, autorom študijných materiálov, 
oponentom, tlmočníkom 
Prípustné maximálne sadzby: 
· honoráre lektorom a autorom študijných a propagačných 
materiálov............................................ 170 EUR /1 hod. 
· honoráre tlmočníkom........................... 70 EUR /1 hod. 
· honoráre prekladateľom....................... 30 EUR /1 str. 
· honoráre oponentom............................ 30 EUR /1str. 
Táto suma musí zahŕňať príspevky organizácie do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale 
nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 
b) cestovné, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov, tlmočníkov; 
Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, 
tlmočníkov a cieľovej skupine vzdelávacieho projektu z miesta bydliska na miesto konania 
vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné 
výdavky doložené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú 
dopravu a MHD. 
Þ Výdavky na stravu a ubytovanie 
· výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 170 



EUR/deň/osobu. 
· výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 
Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné 
· pri použití taxíka: skutočné výdavky; 
· pri použití motorového vozidla organizácie na prepravu lektorov, tlmočníkov a cieľovej 
skupine vzdelávacieho projektu na základe opatrenia MPSVR SR  
Pre jednoznačnosť a transparentnosť preplácania vynaložených výdavkov spresňujeme 
zoznam propagačných materiálov a propagačných predmetov, ktoré možno považovať za 
oprávnené: 
-  propagačné materiály (tlačené, DVD a CD nosiče) 
- propagačné predmety (PE taška, konferenčný folder, zložka s klopou – obal na písomnosti, 
blok, pero, ceruzka, USB kľúč a diár). 
Za oprávnené výdavky sa uznávajú len výdavky na taxatívne vymenované propagačné 
predmety a materiály, označené logom PRV SR 2007 – 2013 a ostatné znaky správnej 
publicity v zmysle nariadenia Komisie (ES) 1974/2006. Výdavky na ostatné propagačné 
materiály a predmety sa považujú za neoprávnené výdavky, pretože 
priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom. 
- sumách základnej náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných 
cestách + spotreba PHM na základe technického preukazu motorového vozidla; 
· akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáže a návštevy) musia byť 
zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 
c) prenájom didaktickej techniky, prenájom učebného priestoru – sú oprávnenými 
výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa 
realizácie projektu a sú riadne preukázateľné, 
d) výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ môžu 
predstavovať maximálne 30 % z oprávnených výdavkov na projekt (z podpory sú vylúčené 
výdavky na pracovné cesty a stáže do zámorských oblastí krajín EÚ). 
Výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáže a návštevy v EÚ pre organizátorov, 
lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu, tlmočníkov, maximálne do výšky 315 EUR 
vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu. 
Výdavky na tuzemské informačné a vzdelávacie stáže a návštevy pre organizátorov, 
lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu maximálne do výšky 170 EUR vrátane 
ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu. 
3. ostatné výdavky organizátora (musia byť nevyhnutné pre riadnu realizáciu prác na 
projekte, musia byť ľahko identifikovateľné); 
a) kancelárske potreby (papier, toner, bežné kancelárske kopírovanie a pod.), 
b) tvorba a tlač študijného a informačného materiálu – návrhy, grafická úprava, odborná 
úprava tlač a kopírovanie a väzbu vo väčších množstvách pri príprave a výrobe učebných 
materiálov, výdavky spojené s poštovou distribúciou a pod., 
c) šírenie informácií a publicita projektu (tvorba webovej stránky, tlačové konferencie, 
výroba informačných a propagačných materiálov vrátane zverejnenia v tlači a masmédiách, 
prenájom výstavnej plochy a ďalšie diseminačné aktivity projektu). 
4. výdavky na ostatnú réžiu paušálne do maximálnej výšky 20 % z celkových výdavkov 
projektu (okrem výdavkov uvedených v bode 1c). 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (výdavky, dodacie 
listy a preberacie protokoly pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny); 
2. výdavky, ktoré priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným projektom 
(napr. výdavky na informačné a komunikačné technológie); 
3. výdavky za sprostredkovanie účasti v projekte; 
4. výdavky na finančné zabezpečenie možných budúcich strát alebo dlhov; 
5. čiastky odložené ako rezervy; 
6. finančné výdavky (penále, finančné pokuty a súdne výdavky); 
7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia Rady 
(ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná osoba; 
8. tvorba internetových stránok, ktoré nesúvisia s cieľmi opatrenia; 
9. poradenské a konzultačné služby; 
10. príjmy od konečného prijímateľa nefinančnej pomoci (napr. účastnícky poplatok); 

Neoprávnené projekty 
Podpora sa nevzťahuje na vzdelávacie projekty, ktoré sú organizované v rámci existujúceho 
školského systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl (vrátane špecializačného a 
kvalifikačného štúdia); 



KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013 (ďalej len „PRV“), je podmienená 
splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú 
uvedené v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader (ďalej len „Usmernenie“), kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia 
Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1 Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území 
Slovenska Preukazuje sa pri ŽoNFP (projekte). 
2. Projekt sa musí realizovať pre subjekty, ktoré sú konečnými prijímateľmi nefinančnej pomoci. Preukazuje sa pri ŽoP. 
3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta 
realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 
financovania. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použil iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Zmluva o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu (fotokópia) alebo potvrdenie banky 
o  vedení bankového účtu konečného prijímateľa – ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǾǊłǘŀƴŜ ǳǾŜŘŜƴƛŀ őƝǎƭŀ ōŀƴƪƻǾŞƘƻ ǵőǘǳ 
όŦƻǘƻƪƽǇƛŀύΦ tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΦ 
сΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳǳǎƝ ǇǊŜŘƭƻȌƛǙ ǇƻǎƭŜŘƴǵ ¿ƻt ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ Řƻ о ǊƻƪƻǾ ƻŘ ǇƻŘǇƝǎania Zmluvy o 
ǇƻǎƪȅǘƴǳǘƝ ƴŜƴłǾǊŀǘƴŞƘƻ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳΣ ƴŀƧƴŜǎƪƾǊ ǾǑŀƪ Řƻ олΦ Ƨǵƴŀ нлмрΦ 
тΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƳƾȌŜ ǇƻȌŀŘƻǾŀǙ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƻŘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ Řƻ ǾȇǑƪȅ 5tI Ǿ 
ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ƛŘŜ ƻ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς predkladateƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇǊŜ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ 5tI ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƴŀ 
ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ tƻƪƛŀƯ ƛŘŜ ƻ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇǊŜ ƪǘƻǊȇŎƘ ƧŜ 5tI 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳΣ ƴŜǎƳǵ ȌƛŀŘŀǙ ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƴŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƪǘƛǾƛǘȅΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ǇƻǇƭŀǘƪƻǾ ƴŀ ƴŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƪǘƛǾƛǘȅ 
ǇƻǇƭŀǘƪȅ ƻŘ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ƴƛŜ ǎǵ ƻōƳŜŘȊƻǾŀƴŞΦ 
tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΦ 
YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ ς ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯ ǇǊƻƧŜƪǘǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ п ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł ƻōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜj a ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƴŀ ǎŎƘǾłƭŜƴƛŜ ƘƻŘƴƻǘƛŀŎŜƧ 
komisii MPaRV. 

hōǎŀƘƻǾȇ ƴłƳŜǘ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ оΦо ±ȊŘŜƭłǾŀƴƛŜ ŀ ƛƴŦƻǊƳƻǾŀƴƛŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƛ п ƧŜ ǎǵőŀǎǙƻǳ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύ ŀ ǎŎƘǾŀƯǳƧŜ Ƙƻ ǇǊƝǎƭǳǑƴł a!{ Ǿ ǊłƳŎƛ ƘƻŘƴƻǘŜƴƛŀ ¿ƻbCt όǇǊƻƧŜƪǘǳύΦ 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV 

(YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

2. Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu MAS LEV, o.z. 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  

5. Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti  

6. Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci 

7. Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej prevedenia 

8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom 
opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

2. 
Projekt rieši aktuálne témy nosných problémov v rozvoji vidieka regiónu 
MAS LEV, o.z. 

20 

4. Projekt zapája široké spektrum aktérov regiónu  15 

5. 
Projekt je zameraný na zvyšovanie osvety a informovanosti v oblastiach 
multifunkčného PĽH, vidieckeho turizmu a pod. 

15 

6. 
Projekt má informačný charakter, ale má nastavený systém spätnej väzby 
príjemcov nefinančnej pomoci 

20 

7. 
Kvalita systému spätnej väzby príjemcov nefinančnej pomoci  a spôsob jej 
prevedenia 

25 



8. Vzdelanostná a veková štruktúra príjemcov nefinančnej pomoci 10 

9.  Projekt nepriamo rieši mieru nezamestnanosti 15 

10. SPOLU max.  130 

Postup pri rovnakom počte 
bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ rozsahu 2 bodoǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami 
uvedenými v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 
osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných 
stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 
implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS 
stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy - ǇƻŘƯŀ ǳǾłȌŜƴƛŀ ǎŀƳƻǘƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ ƻ bCt 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 7  

Min. a max. doba realizácie projektov min. 2 mesiace – max. 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 
 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie: 
 

Počet 
organizátorov 
a školiteľov 

0 18 Zápisy podporených žiadateľov o priebehu 
aktivít, záznamy MAS, fotodokumentácia  

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov 
a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti 
územia verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – 
ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Udržať čo najviac obyvateľov na vidieku zabezpečením lepšej kvality základných služieb 
a vytvorením vhodných podmienok pre spoločensko – kultúrny rast ľudských zdrojov 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013  

Základné služby pre vidiecke obyvateľstvo 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrenia a príslušnými právnymi 
predpismi EÚ, napr.: 

a) rekonštrukcia a modernizácia rekreačných zón; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových ihrísk, tržníc, 



autobusových zastávok a pod.; 
c) rekonštrukcia a modernizácia obecných stavieb (napr. obecný úrad, kultúrny dom) a 
objektov spoločenského významu (napr. amfiteátre) vrátane ich okolia (okrem stavieb a 
budov evidovaných na MK SR v registri nehnuteľných kultúrnych pamiatok a lokalít 
UNESCO) vrátane zriadenia pripojenia na internet. 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej 
vybavenosti a služieb ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, 
zahŕňajú aj obec, ktorá je pólom rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však 
vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 0006. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Obce územia MAS LEV, o.z. majú nevyhovujúci kvalitatívny, ale aj kvantitatívny stav 
priestranstiev určených pre stretávanie ľudí za účelom spoločenského, či kultúrneho vyžitia. 
Avšak nároky doby sa zvyšujú a potreby vidieckych komunít nie sú vzhľadom k doterajším 
možnostiam (najmä finančným) dostatočne pokryté. Pre zabezpečenie blahobytu a vyššej 
kvality života je preto potrebné venovať pozornosť aj tejto oblasti. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

 
 
Združenia  

 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  542 537,84  

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ   542 537,84 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

1 990,00 v EUR 
 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

17 493,20 v EUR 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 
4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci 
stavebného konania; 
5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených 
výdavkov na projekt. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou 
výdavkov na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie 
projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky 
oprávnené od 1.1.2007) ; 
2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a 
výdavky spojené s externým manažmentom projektov presahujúce 8 % z celkových 
oprávnených výdavkov na projekt; 
3. nákup použitého majetku; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených 

                                                

6
 Obec môže byť súčasťou MAS, ale nemôže byť konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, avšak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z tejto 

obce môže predkladať ŽoNFP v rámci implementácie stratégie). 



na výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom 
konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov 
v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov 
na výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky 
a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a 
použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
15. výdavky na vnútorné vybavenie administratívnych priestorov obecných úradov; 
16. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov 
(zamestnancov) v rámci externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, 
ktorá bola/je 
konečným prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo 
zainteresovaná osoba pri realizácií projektu. 

Neoprávnené projekty 
1. projekty zamerané na vytváranie zisku7; 
2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, bytovú, sociálnu a školskú problematiku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, 
stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 
Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje 
sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej 
činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy 
najneskôr však do 30. júna 2015. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu 
(ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať 
predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte), najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani 
ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP 
(projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím 
pozemkov do vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, 
konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní 
objektov, ktoré sú predmetom projektu. 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP 
(projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre rozvoj 
vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania poslednej ŽoP, resp. po 
jej zriadení. 
10. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
11. Projekt musí mať neziskový charakter. 

                                                

7
 Napr. v prípade rekonštrukcie a modernizácie obecných stavieb žiadateľ uvedené stavby ani ich časti nemôže prenajímať na podnikateľské účely.   



12. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje 
verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta 
realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 
financovania. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV 

(YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad K 
Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 

2. Zameranie projektu na vekovú štruktúru : do 15 rokov ,od 16 do 40 rokov, od 41 rokov do 64, od 65 vyššie 

3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

4. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

9. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Projekt rieši potrebu verejno – prospešného charakteru 15 

2. 

Zameranie projektu na vekovú štruktúru :  
do 15 rokov, 
od 16 do 40 rokov,  
od 41 rokov do 64,  
od 65 vyššie 

Spolu  
max 30 
 

3. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

4. 
Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho 
charakteru 

20 

5. Riešenie voľno – časových programov v projekte 20 

6. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

7. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 10 

8.  Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  10 

9. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – 
ekologickú a estetickú charakteristiku   

10 

10.  SPOLU max.  145 



Postup pri rovnakom 
počte bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
 V prípade ďalších nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami 
uvedenými v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 
osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných 
stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 
implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS 
stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia   
2.  podľa uváženia žiadateľa o NFP 

 
PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

 

Počet výziev 4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania 
údajov, frekvencia zberu 

Opatrenie     

 
 

{ǘǊŀǘŜƎƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛe 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov 
a aktívneho zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Zvýšiť kvalitu života obyvateľov vidieckych oblastí zabezpečením dostatočnej vybavenosti 
územia verejnými statkami a službami s ohľadom na trvalo – udržateľný,  sociálno – 
ekonomický rozvoj 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zlepšiť stav obecného majetku a vidieckej infraštruktúry, zachovať 
miestnu identitu a kultúrnu kontinuitu a zvýšiť tak atraktívnosť obcí 
celého územia regiónu. 
 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013  

Obnova a rozvoj dedín 
 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  a) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia lávok, mostov; 
b) výstavba, rekonštrukcia a modernizácia, verejných priestranstiev a parkov. 



5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ ς 
ǇǊŜŘƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj obcí, občianskej 
vybavenosti a služieb ako súčasť projektov realizovaných miestnymi akčnými skupinami, 
zahŕňajú aj  obec, ktorá je pólom rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú však 
vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 000

8
. 

hŘƾǾƻŘƴŜƴƛŜ 
 

Hoci obce regiónu majú zachovanú ľudovú architektúru a nachádza sa tam množstvo 
architektonických prvkov, celkový krajinno – ekologický pohľad nezodpovedá požadovanej 
kvalite. Súvisí to s nedostatočným udržiavaním obecného i privátneho majetku, s nízkym 
vybavením miestnej cestnej a ostatnej technickej infraštruktúry, keďže verejné a súkromné  
rozpočty nemajú toľko prostriedkov, aby vyriešili opisovanú situáciu. Pre dosiahnutie vyššej 
kvality života obyvateľov a trvalo – udržateľného rozvoja je potrebné navrhnúť také 
aktivity, ktoré túto nepriaznivú situáciu odstránia. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 
Podnikateľské subjekty 

 
 
Združenia  

 

 
Obce  

31 
 
Ostatní  

 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ  
Rozpočet 

v EUR 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ tw±  605 138,36 

±ȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ Ȋ ǾƭŀǎǘƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ  0,00 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  
±¨/  0,00 

LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ zdroje  0,00 

 /ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  605 138,36  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

aƛƴƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 
1 825,00 v EUR 

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

17 493,20 v EUR 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 
2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 
3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom obstarávaní; 
4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie potrebnej v rámci 
stavebného konania; 
5. výdavky spojené s externým manažmentom projektov; 
6. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % z celkových oprávnených 
výdavkov na projekt. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaložené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (s výnimkou 
výdavkov na obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie 
projektovej dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky 
oprávnené od 1.1.2007); 
2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie projektovej dokumentácie a 
výdavky spojené s externým manažmentom projektov presahujúce 8 % z celkových 
oprávnených výdavkov na projekt; 
3. nákup použitého majetku; 
4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 
5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod stavbami) určených 
na výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom 
konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si môže uplatniť výdavky na nákup pozemkov 
v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov 

                                                

8 Obec m¹ģe byŠ s¼ļasŠou MAS, ale nem¹ģe byŠ koneļnĨm prij²mateŎom ï predkladateŎom projektu, avġak koneļnĨ  prij²mateŎ ï predkladateŎ 

projektu  z tejto obce m¹ģe predkladaŠ ĢoNFP v r§mci implement§cie strat®gie). 



na výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 
6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné prirážky 
a kurzové straty; 
7. daň z pridanej hodnoty; 
8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údržbu); 
9. vlastná práca vyjadrená peňažnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu zakúpeného a 
použitého na oprávnenú investíciu realizovanú vlastnou prácou; 
10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné poplatky; 
11. nájomné poplatky; 
12. výdavky vynaložené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 
13. poradenské a konzultačné služby; 
14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 
15. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na pracovníkov 
(zamestnancov) v rámci externého manažmentu projektov a to v prípade, ak starosta obce, 
ktorá bola/je konečným prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako 
priamo 
zainteresovaná osoba pri realizácií projektu. 

Neoprávnené projekty 
1. projekty zamerané na vytváranie zisku. 
 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, 
stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 
Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 
1. Podpora z PRV môže byť použitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS . 
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá zavedený ozdravný systém alebo nie je v nútenej správe. Preukazuje 
sa pri ŽoNFP (projekte) a následne pri ŽoP formou čestného vyhlásenia. 
3. Investícia sa musí využívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 
a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky využívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo verejný subjekt, 
b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva položky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia výrobnej 
činnosti. 
4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, že pre každý vybraný projekt sa použije iba jeden zdroj 
financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŽoNFP (projekte). 
5. Projekt môže byť predmetom záložného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13. Ochrana majetku 
nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 
6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predložiť poslednú ŽoP do troch rokov od podpísania zmluvy 
najneskôr však do 30. júna 2015. 
7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho úkonu 
(ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať oprávnenie užívať 
predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových ihrísk). Preukazuje sa pri ŽoNFP 
(projekte),najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania udržiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani 
ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah užívať predmet projektu pri podaní ŽoNFP (projektu). 
V prípade pozemkov pod stavbami, ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáže konečný prijímateľ 
– predkladateľ projektu vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do 
vlastníctva. V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný 
prijímateľ – predkladateľ projektu preukáže vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŽoP po skolaudovaní objektov, 
ktoré sú predmetom projektu 
8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí užívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predložení ŽoNFP 
(projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŽoNFP (projektu)). 
9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nesmie predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti Zmluvy o 
poskytnutí NFP. 
10. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú 
aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od 
podania poslednej ŽoP, resp. po jej zriadení. 
11. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 
12. Projekt musí mať neziskový charakter. 
13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu pri obstarávaní postupuje v zmysle platnej legislatívy, ktorá upravuje 
verejné obstarávanie a Usmernenia, kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených žiadateľov) 
pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb.  
14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv. „zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa miesta 



realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 
financovania. 

POSTUPY PRE VÝBER ŽONFP ( PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV 

(YwL¢;wL! b! Ih5bh¢9bL9 ¿hbCt (PROJEKTOV) 

Výberové kritéria  

P. č. Kritérium  

Ad  
K 

Administratívna kontrola – každý projekt prejde administratívnou kontrolou v súlade s podmienkami výziev MAS 
LEV, o.z.  a kritérií PRV 2007  - 2013. V prípade nesplnenia administratívnych požiadaviek bude žiadateľ 
oboznámený a vyzvaný na doplnenie chýbajúceho a nápravu. 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 

2. Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho charakteru 

3. Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom opatrení žiadna ŽoNFP 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  

7. Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – ekologickú a estetickú charakteristiku   

Bodovacie kritéria 

P. č. Kritérium Body 

1. Prepojenie investičných potrieb so zámermi obce a regiónu MAS LEV, o.z 15 

2. 
Prepojenie investície so zavedením aktivít spoločensko – kultúrneho 
charakteru 

15 

3. 
Žiadateľovi nebola doposiaľ v rámci PRV 2007 – 2013 schválená v danom 
opatrení žiadna ŽoNFP 

10 

4. Miera zapojenia obyvateľov do projektu 15 

5. Vyjadrenie efektívnosti a potreby vynaloženej investície pre obec 20 

6. Kvalita projektovej a technickej dokumentácie  25 

7. 
Kvalita projektového zámeru vzhľadom k vplyvu projektu na krajinno – 
ekologickú a estetickú charakteristiku   

25 

8. SPOLU max.  125 

Postup pri rovnakom 
počte bodov 

tǊƛ ǊƻǾƴŀƪƻƳ ǇƻőǘŜ ōƻŘƻǾ ōǳŘŜ ƪƻƳƛǎƛŀ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ řŀƭǑƝƳ ƘƻŘƴƻǘŜƴƝƳ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǇǊƛŘŜƭŜƴƛŀ ōƻŘƻǾ Ȋŀ ƪŀȌŘŞ ƪǊƛǘŞǊƛǳƳ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ н ōƻŘƻǾΦ ¢ȇƳƛǘƻ ƪǊƛǘŞǊƛŀƳƛ 
ōǳŘǵΥ 
Termín podania žiadosti 
Územná pôsobnosť a rozloženie 
Rozsah plánovaných činností 
Zoznam a charakter nepovinných príloh 
Posúdenie efektívnosti vynaložených prostriedkov 
Vplyv projektu na ekonomiku  regiónu  MAS LEV, o.z. 
V prípade ďalší ch nezrovnalostí bude obom žiadateľom rovnomerne skrátený rozpočet 

POŽADOVANÉ PRÍLOHY 

 
Povinné prílohy 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doložiť pre príslušné opatrenie osi 3, 
implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade s podmienkami 
uvedenými v ŽoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 
osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných 
stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 
implementované prostredníctvom osi 4. Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS 
stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 



Nepovinné prílohy 
1. fotodokumentácia  
2. podľa uváženia žiadateľa o NFP 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

Počet výziev 4 

Min. a max. doba realizácie projektov 4 mesiace – 30 mesiacov 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 
(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 
stav 

Cieľová hodnota 
ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania údajov, 
frekvencia zberu 

Opatrenie     

 
 

2ŀǎǙ .Υ hǇŀǘǊŜƴƛŀ ƻǎƛ п 
 

Strategický cieľ 
Integrovanej stratégie 
rozvoja územia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  
zvýšiť informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Zabezpečiť riadny chod miestnej akčnej skupiny regiónu a prostredníctvom nej koordinovať 
rozvoj územia a realizáciu Integrovanej stratégie rozvoja územia 

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013 

431 /Ih5 aL9{¢b9W !Y2b9W SKUPINY 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

Oprávnené sú všetky činnosti, ktoré sú v súlade s cieľmi opatrení osi 3 a príslušnými 
právnymi predpismi EÚ.  

MAS si vo svojej stratégií stanoví zdroj financovania jednotlivých činností (aktivít) z osi 3 PRV 
a zo štrukturálnych fondov a iných finančných zdrojov. O činnosti (aktivity) osi 3, ktoré nie sú 
predmetom schválenej stratégie MAS, sa môžu oprávnení žiadatelia9 uchádzať podľa 
príslušnosti činnosti (aktivity) priamo z osi 3 PRV alebo zo štrukturálnych fondov alebo 
z iných finančných zdrojov. 

1. školenia, konferencie, semináre, workshopy manažmentu10 a zamestnancov MAS1 
zodpovedných za realizáciu stratégie; 

2. štúdie a analýzy dotknutého územia zamerané na aktualizáciu stratégie; 

3. publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii; 

4. prevádzková činnosť; 

5. administratívna činnosť MAS: vyhlásenie výzvy, príjem žiadostí, administratívna kontrola 
žiadostí a príloh, hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov a ich schválenie, 
kontrola realizácie projektov; 

6. zber informácií pre monitoring a hodnotenie; 

7. vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov; 

8. semináre, školenia, konferencie, workshopy pre členov MAS zamerané na rozširovanie 
vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie; 

9. vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia; 

10. činnosti súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa čl. 59 
písm. a)-d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005. 

                                                

9 KoneļnĨ prij²mateŎ ï predkladateŎ projektu 

10 Ļlenovia vĨkonn®ho org§nu 



5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύ  

aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ȊŀǎǘǵǇŜƴł ƻōőƛŀƴǎƪȅƳ ȊŘǊǳȌŜƴƝƳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ Ȋłƪƻƴŀ {w őΦ уоκмффл ½ōΦ 
o ȊŘǊǳȌƻǾŀƴƝ ƻōőŀƴƻǾ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ktorej ōƻƭ ǳŘŜƭŜƴȇ ~ǘŀǘǵǘ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ 
ǎƪǳǇƛƴȅ  ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ wƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀ ƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ  ǾȅŘŀƴŞƘƻ tt!Φ  

±º~Y! ! ROZSAH PODPORY 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ 
ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ Ȋ ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ 

PRV 

hǎǘŀǘƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 
% z ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

 ±¨/ 
LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ 

zdroje 

tǊŜǾłŘȊƪŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ 
őƛƴƴƻǎǙ 

333 868,00      80 

.ǳŘƻǾŀƴƛŜ ȊǊǳőƴƻǎǘƝ 
a ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ a!{ 

83 467,00      20 

/ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  417 335,00    62 633,02  X 

҈ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻv  
spolu 

X X X 100 

htw#±b9bh{£ ±º5!±Yh±  

aŀȄƛƳłƭƴŀ ǾȇǑƪŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 

tǊŜǾłŘȊƪŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ 333 868,00 v EUR 

.ǳŘƻǾŀƴƛŜ ȊǊǳőƴƻǎǘƝ ŀ ǎŎƘƻǇƴƻǎǘƝ a!{ 83 467,00 v EUR 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

Podpora v rámci tohto opatrenia sa poskytuje na výdavky spojené s prevádzkou MAS, 
administratívou a budovaním zručností a schopností MAS vo vzťahu k implementácií 
stratégie.  

1. Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS 

¶ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{ ŀ ǵőǘƻǾƴƝƪŀ 
v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ с ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƳŜǎŀőƴŜ ŀ ǇǊŜ  ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ 
ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ a!{ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ п ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƳŜǎŀőƴŜΦ 

 hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ 
ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳestnanci a ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ

11
: 

/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ 
a zamestnanca, dane. 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ 
оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ 

!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪedy 
ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ 
zamestnancov v ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ 
ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ƴŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ 
a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ ŀ ǵőǘƻǾƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ ƴłƪǳǇ ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ 
ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ 
ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ 
ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ 
ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō 
ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ 
v ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - MAS  a 
ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ƻǎƻōŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ 
a!{ млл ҈ ƧŜƘƻ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳΣ ƧŜ ǾȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǾȅǇƻőƝǘŀƴł 

                                                
11 PracovnĨ pomer pracovn²kov MAS m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom 
pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade 
dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. z. Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, 
alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade mand§tnej zmluvy  v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 

Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   



pomerne v ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ƴŀ 
őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ 
ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ Ǿ danom obdoōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл ҈ ƧŜƧ 
ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{Σ 
ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ 
ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ 
ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ 
a ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƻǳ a!{Φ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ rovƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ Σ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ 
ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ 
v ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ сΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ  

- ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ όƻŘƳŜƴȅύ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾȇƪƻƴƻƳ ŦǳƴƪŎƛŜ őƭŜƴƻƳ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ 
a!{ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ н ƴłǎƻōƪǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ 
Ȋŀ ƪŀƭŜƴŘłǊƴȅ Ǌƻƪ όȊǵőǘƻǾŀƴƛe k 31. 12. v Ǌƻƪǳύ όǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊŜȊŜƴőƴȇƳƛ ƭƛǎǘƛƴŀƳƛ ŀ 
 ǇƻȊǾłƴƪƻǳ ƴŀ ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŜ ±ȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ύΦ   

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ 
őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

 tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ 
dohoda o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇ. dodatky (zmluvy a dohody 
Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǎǾƻƧŜƧ ǇǊłŎŜ 
ǇƻŘƛŜƯŀΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

-  ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ 
o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύ; V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǳȊŀǘǾłǊŀ ȊƳƭǳǾŀ ƴŀ ǾŜŘŜƴƛŜ 
ǵőǘƻǾƴƝŎǘǾŀ ǎ ǇǊłǾƴƛŎƪƻǳ ƻǎƻōƻǳ ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ ǎŀ ƴŜǇǊŜŘƪƭŀŘł 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

- poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet, zriadenie internetového 
pripojenia, výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, nájom kancelárskych priestorov 
ǾǊłǘŀƴŜ ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŀ ŀ őƛǎǘŜƴƛŀΣ overenie podpisov s ǾȇƴƛƳƪƻǳ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋƻ 
ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΣ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻƛǎǘŜƴƛŜ ƻōǎǘŀǊŀƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ Ǿ zmysle 
¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ моΦ hŎƘǊŀƴŀ ƳŀƧŜǘƪǳ ƴŀŘƻōǳŘƴǳǘŞƘƻ ŀκŀƭŜōƻ ȊƘƻŘƴƻǘŜƴŞƘƻ 
z ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ 9¨ ŀ ǑǘłǘƴŜƘƻ ǊƻȊǇƻőǘǳΣ ǇƝǎƳΦ !Σ  kancelárske potreby (napr.: papier, 
toner, ǑŀƴƽƴȅΣ ǇƝǎŀŎƛŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ȊŀƪƭŀŘŀőŜ a pod.), bežné kancelárske kopírovanie, sú 
oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, 
týkajúcich sa chodu MAS a sú riadne preukázateľné; 

- nákup PC, notebooka, ƪƭłǾŜǎƴƛŎŜΣ ƳȅǑƛ ƪ t/, mobilného telefónu, faxu, tlačiarne, 
dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, kopírovacieho stroja a softwaru vrátane jeho 
aktualizácie a licencií v maximálnej výške 5% výdavkov na prevádzku a administratívnu 
činnosť MAS, služby súvisiace so servisom a opravou technických zariadení; 

- nákup kancelárskeho nábytku, ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ŀ ǇǊƝǎƭǳǑŜƴǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƪƻōŜǊŜŎΣ Ǉƻƭƛőƪȅ 
a pod. v maximálnej výške 5% výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS; 

- výdavky spojené s vypracovaním stratégie ǾǊłǘŀƴŜ ǇƻǊŀŘŜƴǎƪȇŎƘ ŀ koƴȊǳƭǘŀőƴȇŎƘ 
ǎƭǳȌƛŜō ƴŀ ƧŜƧ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƛŜ (výdavok vznikol po 1. januári 2007) nie však staršie ako 
registráciou občianskeho združenia registračným orgánom - Ministerstvom vnútra SR; 

- výdavky súvisiace s vytvorením a administráciou internetovej stránky v maxiƳłƭƴŜƧ 
ǾȇǑƪŜ о҈ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǇǊŜǾłŘȊƪǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ őƛƴƴƻǎǙ a!{; 

- aktualizácia stratégie v maximálnej výške 6 638 EUR  (štúdie, analýzy, dotknutého 
územia, zber informácií pre monitoring a hodnotenie). V ǊłƳŎƛ ŀƪǘǳŀƭƛȊłŎƛŜ stratégie 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ мΦ YƻƴŜőƴȇ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯ όƻǇǊłǾƴŜƴȇ ȌƛŀŘŀǘŜƯύΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ нΦ tǊŜƘƯŀŘ ȊŘǊƻƧƻǾ 
ǵȊŜƳƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ оΦ !ƴŀƭȇȊȅ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŀ пΦ ½ƻǎǘŀǾŜƴƛŜ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƪŞƘƻ ǊłƳŎŀΣ ōƻŘ пΦмΦ 
Ƴǳǎƛŀ ȊƻǎǘŀǙ ȊŀŎƘƻǾŀƴŞ ǘΦƧΦ ƴŜƳƾȌǳ ǎŀ ȊƳŜƴƛǙ όǾȇƴƛƳƪŀ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ 



a!{ ǾȅƪƻƴłǾŀ ȊƳŜƴȅ Ǿ zmysle UsmŜǊƴŜƴƛŀΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ мнΦ ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ȊƳƛŜƴΣ ōƻŘ нΦ 
½ƳŜƴȅ ǎƻ ǎǵƘƭŀǎƻƳ tt!Σ ǇƝǎƳΦ ŀύ 

- vedenie zložiek projektov a uchovávanie dokladov; 

- výdavky na verejné obstarávanie v maximálnej výške 2% výdavkov na prevádzku 
a administratívnu činnosť MAS
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; 

- výdavky vynaložené v hotovosti v max.výške 265 EUR/mesiac; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎƻ ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŀƳƛ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜΣ 
ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜƘƻ ǾȇōƻǊǳΣ ƴŀƧǾȅǑǑƛŜƘƻ ƻǊƎłƴǳΣ ǾȇƪƻƴƴŞƘƻ ƻǊƎłƴǳ ŀ v ǊłƳŎƛ ŎƘƻŘǳ 
MASΣ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊŜȊŜƴőƴȇƳƛ ƭƛǎǘƛƴŀƳƛ ŀ ǇƻȊǾłƴƪƻǳ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ƴŀ ǾȅǑǑƛŜ 
ǳǾŜŘŜƴŞ ȊŀǎŀŘƴǳǘƛŀ; 

-  cestovné náhrady (cestovné, stravné a ubytovanie). 

Cestovné náhrady όǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΣ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ς ǾǊłǘŀƴŜ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǇƻƛǎǘŜƴƛŀΣ ǎǘǊŀǾƴŞύ 
ǳǇǊŀǾǳƧŜ Ȋłƪƻƴ őΦ нуоκнллн ½Φ ȊΦ ƻ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘłŎƘ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōƛǘƴŞ ǇǊŜŘǇƛǎȅΦ Pri  
právnych vzťahoch ako napr.: dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ŀ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦΣ ŀƭŜōƻ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ  Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ ƳǳǎƝ ōȅǙ 
poskytovanie cesǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘ όŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie) ǇƝǎƻƳƴŜ 
ŘƻƘƻŘƴǳǘŞ Ǿ ȊƳƭǳǾŜΣ ǊŜǎǇΦ ŘƻƘƻŘŜ ƴŀŘ ǊłƳŜŎ ŘƻƘƻŘƴǳǘŜƧ ƻŘƳŜƴȅ όŎŜǎǘƻǾƴŞ 
ƴłƘǊŀŘȅ ōǳŘǵ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ 
v őŀǎǘƛ αtǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtά Ǿ ǊłƳŎƛ  ōƻŘǳ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ 
skupiny). 

/ŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ a!{Σ Ǿȇƪƻƴƴȇ ƻǊƎłƴΣ 
ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ƻǊƎłƴΣ őƭŜƴƻǾ ǾȇōŜǊƻǾŜƧ ƪƻƳƛǎƛŜ a!{ ŀ ǇǊŜ őƭŜƴƻǾ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜƘƻ ǾȇōƻǊǳΦ 
V ǊłƳŎƛ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊƛ ŎŜǎǘłŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ a!{Σ 
ƳŀƴŀȌƳŜƴǘǳ a!{ ŀ őƭŜƴƻǾ a!{ Ȋ ƳƛŜǎǘŀ ǇǊŀǾƛŘŜƭƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƛǎƪŀ ŀƭŜōƻ ōȅŘƭƛǎƪŀ ƴŀ miesto 
ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ ǎǇŅǙΦ 

V ǊłƳŎƛ ŜȄǘŜǊƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜ ƭŜƪǘƻǊƻǾΣ ǘƭƳƻőƴƝƪƻǾΣ 
ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾ ŀ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ Ȋ miesta bydliska na miesto konania 
ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ ŀ ǎǇŅǙΦ  

±ȇŘŀǾƻƪ ŎŜǎǘƻǾƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŘƻŎƘłŘȊƪƻǳ Řƻ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳΦ  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako motorové vozidlo 
zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná náhrada za každý 1 km jazdy (základná 
náhrada) podľa platného opatrenia MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky 
(PHL), maximálne 400 EUR /mesiac/MAS. 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ŀǳǘƻƳƻōƛƭǳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǳǇƭŀǘƴƛǙ ŀƧ ǇƻǎǘǳǇ ǇǊŜǇƻőƝǘŀƴƛŀ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ 
ƴłƘǊŀŘ ǇƻƳƻŎƻǳ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ŎŜƴƴƝƪƻǾ ŀǳǘƻōǳǎƻǾŜƧ ŘƻǇǊŀǾȅ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǘƻ ƛƴǘŜǊƴŞ ǎƳŜǊƴƛŎŜ 
a!{ ŘƻǾƻƯǳƧǵΦ 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo zamestnávateľa, 
oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné látky. Náhrada za 
spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL platných v čase použitia cestného 
motorového vozidla, prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze 
(TP) cestného motorového vozidla, maximálne 400 EUR /mesiac/MAS. 

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo nezahrnuté do 
obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za spotrebované pohonné látky a 
základnej náhrady za každý jeden km jazdy podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných 
náhradách v znení neskorších predpisov. 

 

Výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 
EUR/deň/osobu.  

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 165 EUR /deň/osobu. 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǘŀȄƝƪŀ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ 

                                                
12 Pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb v zmysle zákona o verejnom obstarávaní , sa nebude v prípade obstarávania zákaziek 
s nízkymi hodnotami (§102) vyžadovať potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie a preukaz o odbornej spôsobilosti 
odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie. Výdavky vynaložené na zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby 
spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102) uznané ako oprávnené 
výdavky. 



tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ 
ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ όŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳύΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ŎŜǎǘȅ ƳƛƳƻ ƳƛŜǎǘ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŘƾǾƻŘƴŜƴŞ ŀƪƻ ŎŜǎǘȅΣ 
ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

-  ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ 
a zamestnancom spolu s ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛacich s 
ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƛ ƳŀƧǵ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŞ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ 
őƛƴƴƻǎǘƛΣ ǇǊƝǇŀŘŜ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦΣ ak sa 
ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ ŦŀƪǘǵǊŀ  ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛ (ǊƻȊǇƛǎ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ŀ 
ǎǘǊŀǾƴŞ ǎ ǇǊƛƭƻȌŜƴȇƳƛ ƪƽǇƛŀƳƛ ŘƻƪƭŀŘƻǾ Ȋ ǊŜǑǘŀǳǊłŎƛƝΣ ƘƻǘŜƭƻǾ ŀ ǇƻŘΦ)Σ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŜƧ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ 
ǇƻŘƯŀ ½łƪƻƴŀ рмоκмффу ½ΦȊΦ,  

 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ 
a ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ ŦŀƪǘǵǊŀ όƻōǎŀƘǳƧǵŎŀ ŘłǘǳƳΣ ŘƮȌƪǳ Ǉƻōȅǘǳ ŀ 
ŎŜƭƪƻǾǵ ǎǳƳǳύΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ 
doklad); 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾƴŞΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǎŀŘȊƛŜō ǎǘǊŀǾƴŞƘƻ;  

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƛƴŜƧ ŦƻǊƳȅ ŘƻǇǊŀǾȅ ŀƪƻ ƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ 
ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ őƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀ 
ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ όƭƝǎǘƻƪ ƴŀ ǾƭŀƪΣ ŀǳǘƻōǳǎΣ ƭŜǘŜƴƪŀ ŀ ǇƻŘΦύ ŀƭŜōƻ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻƪƭŀŘ 
ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ - ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ 
ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋ pracovnou cestou); 

- ǇǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ 
ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύΥ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ - doklad preuƪŀȊǳƧǵŎƛ 
ǵƘǊŀŘǳΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳύΣ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ƻ ƴłƪǳǇŜ ǇƻƘƻƴƴȇŎƘ ƘƳƾǘ 
ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ŎŜƴǳ tIa όƴŀǇǊΦΥ Ȋ ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪȅ 
ǿǿǿΦƴŀǘŀƴƪǳƧΦǎƪύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳύΣ ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇŀǊƪƻǾƴŞ; 

- ǇǊƛ ƪŀȌŘŜƧ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ǘǳȊŜƳǎƪŜƧ ŀƭŜōƻ ȊŀƘǊŀƴƛőƴŜƧ ƳǳǎƝ ōȅǙ 
ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ǇƻȊǾłƴƪŀΣ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀ ǎǇǊłǾŀ Ȋ ŎŜǎǘȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

2. výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade s článkom 59 
písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005:  

a) publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii όƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴŞ 
ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ tlač, ƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǾȇǊƻōŀΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ 
ǾŅȊōŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ distribúcia formulárov, metodík, informačných 
a propagačných materiálov, /5 ƴƻǎƛőŜΣ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴŜ 5±5, PR aktivity a pod.); 

b) ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ Ǿ hotovosti v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ нср 9¦wκƳŜsiac; 

c) interné výdavky: vzdelávanie zamestnancov
 

MAS
1
, manažmentu MAS (členovia 

výkonného orgánu) zodpovedných za realizáciu stratégie a členov MAS zamerané na 
rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie Preukazuje sa pri ŽoP 
písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity:  

a.  školenia, semináre, konferencie, workshopy (vrátane účastníckych poplatkov, 
ǾƭƻȌƴŞƘƻ ŀ pod.);  

b. cestovné, stravné a ubytovanie όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅύ pre zamestnancov MAS
1
, 

manažment MAS a členov MAS sa poskytuje v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳ ƪŀǇƛǘƻƭƻǳ тΦ /ƘƻŘ 
ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΣ őŀǎǙ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ōƻŘ мΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ  
ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ a!{Σ őŀǎǙ -  cesǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅΦ  

Preplatenie týchto výdavkov možno v rámci projektu uplatniť pri cestách 
zamestnancov MAS, manažmentu MAS a členov MAS z miesta pravidelného 
pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť. Za 
oprávnené cestovné výdavky sa považujú reálne cestovné výdavky doložené platným 



cestovným lístkom za leteckú dopravu, železničnú, autobusovú dopravu a MHD. 

 

c) externé výdavky13 súvisiace so vzdelávacou aktivitou (školenia, semináre, konferencie, 
workshopy) zameranou na rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie 
alebo propagačné podujatia o dotknutej oblasti a o stratégii, ktoré sú organizované 
príslušnou MAS (honoráre lektorom, prekladateľom, tlmočníkom, cestovné - vrátane 
hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a 
tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej 
a informačnej aktivity). 

- personálne výdavky lektorom, prekladateľom, tlmočníkom 

Prípustné maximálne sadzby:  

         honoráre lektorom....................165 EUR /1 hod.  

         honoráre tlmočníkom ............   66 EUR /1 hod. 

         honoráre prekladateľom.........  33 EUR /1 str. 

Táto suma musí zahŕňať príspevky do zdravotných a sociálnych poisťovní, ale nesmie 
zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 

- prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, prenájom 
didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej aktivity sú oprávnenými výdavkami 
za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie 
projektu a sú riadne preukázateľné (preukázanie spôsobu výpočtu pomernej časti, 
v prípade, ak okrem činností realizovaných v rámci projektu sa uskutočňuje aj iná 
činnosť). Preukazuje sa pri ŽoP písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity 
a verejným oznámením o konaní sa stretnutia; 

- cestovné, stravné a ubytovanie όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅύ pre lektorov, tlmočníkov 
a prekladateľov, cestovné, stravné pre účastníkov vzdelávacej aktivity sa poskytuje 
v ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳ ƪŀǇƛǘƻƭƻǳ тΦ /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΣ őŀǎǙ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ 
ǾȇŘŀǾƪȅΣ ōƻŘ мΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ a!{Σ 
őŀǎǙ ς ŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅΦ 

Pomerné časti výdavkov pripadajúcich pre účely opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej 
skupiny:  

MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, v prípade ak okrem činností 
súvisiacich s prístupom Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny uskutočňuje aj 
iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob 
výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu založenú na jednotke, ktorú si stanoví 
napr.: osoba, m2, vyťaženosť priestorov a pod. 

Pri výpočte pomernej časti výdavkov musia byť dodržané nasledovné podmienky:  

1. Výpočet pomernej časti výdavkov pre účely prístupu Leader - opatrenie 4.3 Chod 
Miestnej akčnej skupiny musí vychádzať zo skutočne vynaložených výdavkov. 

2. Preukázateľnosť výpočtu musí byť podložená účtovnými dokladmi vzťahujúcimi sa ku 
konkrétnemu výdavku.  

3. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí legendou – popisom postupov a 
preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti. 

4. Výpočet pomernej časti výdavkov sa týka najmä: nájomného, výdavkov súvisiacich so 
službami, energiami, vodou, plynom, zariadeniami/vybavením, personálnymi výdavkami 
zamestnancov a pod. 

5. kancelárske potreby  

ï v prípade, ak MAS realizuje okrem prístupu Leader aj iné projekty, činnosti alebo 
aktivity financované z iných zdrojov je povinná: 

o nakupovať a využívať kancelárske potreby osobitne pre účely prístupu 
Leader  a iné aktivity;  

o v prípade, že sa nakupujú kancelárske potreby pre účely prístupu Leader 
spolu s kancelárskymi potrebami, ktoré súvisia s realizáciu iných projektov, 

                                                

13 MAS nesmie organizovaŠ, napr.: ġkolenia, semin§re, konferencie, workshopy a pod. zameran® na rozġirovanie vedomost² a zruļnost² pri 

vykon§van² strat®gie mimo SR. 



činností alebo aktivít musia byť doložená faktúra samostatne pre nákup 
kancelárskych potrieb pre účely prístupu Leader. 

NeopǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- investície do školiacich programov a kurzov, ktoré sú súčasťou bežných programov 
školenia a vzdelávania na úrovni stredných škôl a vyššie; 

- výdavky vynaložené pred 1. januárom 2007; (výdavky, dodacie listy a preberacie 
protokoly pred 1. januárom 2007) a pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny, 
a pred registráciou občianskeho združenia registračným orgánom – Ministerstvom 
vnútra SR v prípade vypracovania stratégie;  

- nákup použitého DHM a DNM; 

- nákup nákladných a osobných  vozidiel; 

- refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné prirážky, 
kurzové straty; 

- daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 71 nariadenia 
Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná 
osoba; 

- poradenské a konzultačné služby s ǾȇƴƛƳƪƻǳ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǇƻƧŜƴȇŎƘ ǎ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝƳ 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ; 

- výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 

- bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ Ǿ zmysle 
½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ 
рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ 
zisku.  

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ 
ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ 
ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύΤ 

- ǎǘŀǾŜōƴŞ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅƳƛ ǇǊƛŜǎǘƻǊƳƛ Ǿ ǊłƳŎƛ ŎƘƻŘǳ 
MAS;  

- ǾȇŘŀǾƻƪ ŎŜǎǘƻǾƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŘƻŎƘłŘȊƪƻǳ Řƻ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴƛŀΤ   

- výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej vypracovanie bolo preplatené 
v rámci opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oživovanie a vykonávanie integrovaných 
stratégií rozvoja územia a výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej 
vypracovanie bolo preplatené inými verejnými zdrojmi (prepláca sa len aktualizácia 
v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 7. Opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej 
skupiny, časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov); 

- technické prehliadky a servisné práce súvisiace s údržbou motorového vozidla; 

- poistné motorových vozidiel; 

- bankové poplatky, úroky z úveru, finančné pokuty, súdne výdavky, výdavky spojené so 
zriadením záložného práva, 

- ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜ ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎŜƘƻ ǑƪƻƭǎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŀ 
ǵǊƻǾƴƛ ǎǘǊŜŘƴȇŎƘΣ ǾȅǑǑƝŎƘ ŀ ǾȅǎƻƪȇŎƘ ǑƪƾƭΣ όǾǊłǘŀƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ ŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴŞƘƻ 
ǑǘǵŘƛŀύΣ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ƪǳǊȊȅΦ 

Obmedzenie výdavkov 
Prevádzkové výdavky MAS v rámci tohto opatrenia sú oprávnené na podporu v rámci 
limitu 20% celkových verejných výdavkov na stratégiu maximálne však  417 336 EUR počas 
celého programovacieho obdobia. 
Z tohto objemu: 80% prevádzka a administratívna činnosť MAS, maximálne však 333 868 
EUR; 20% budovanie zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa článku 59 písm. 
a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, maximálne však 83 467 EUR. 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

5ƻŘŀǘƻőƴŞ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜ ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƭŜ  

¨ǊƻǾŜƶ 
¦ƪŀȊƻǾŀǘŜƯ 
ƴłȊƻǾ ŀ ƳŜǊƴł 

jednotka 

±ȇŎƘƻŘƛǎƪƻǾȇ 
stav 

/ƛŜƯƻǾł ƘƻŘƴƻǘŀ 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ 
do r. 2013 

{Ǉƾǎƻō ƻǾŜǊƻǾŀƴƛŀ ŀ ȊƝǎƪŀǾŀƴƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ 
frekvencia zberu 

Chod Miestnej 
ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳpiny 

Počet členov 
MAS 

76 82 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, prihlášky 



Počet 
podporených 
projektov 

0 110 Evidencia MAS, monitorovacie správy 

 
 

Strategický cieľ 
Integrovanej stratégie 
rozvoja územia 

Zabezpečiť trvalo udržateľný rozvoj a  ekonomický rast regiónu, ktorý sa dosiahne 
predovšetkým podporou rozvoja vidieckeho cestovného ruchu, pri efektívnom  využívaní 
endogénnych zdrojov územia, za podpory environmentálne vhodných spôsobov a aktívneho 
zapájania sa obyvateľov  do  verejného diania 

Priorita Integrovanej 
ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ǊƻȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ  

Podporiť vytváranie a fungovanie partnerstiev ako rozvinutej formy spolupráce, zároveň  zvýšiť 
informovanosť a aktívny záujem obyvateľov o dianie v regióne 

~ǇŜŎƛŦƛŎƪȇ ŎƛŜƯ 
LƴǘŜƎǊƻǾŀƴŜƧ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ 
roȊǾƻƧŀ ǵȊŜƳƛŀ 

Upevniť a rozšíriť možnosti spolupráce s partnerskými MAS a prostredníctvom spoločného 
plánovania a spolupráce vzájomne  riešiť problémy regiónov  

błȊƻǾ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  tw± {w 
2007 -2013 

421 ±¸Yhb#±!bL9 twhW9Y¢h± {th[¦tw#/9 

tƻŘǇƻǊƻǾŀƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛ  

¶ ǎǇƻƭƻőƴȇ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ [ŜŀŘŜǊƻǾǎƪȇŎƘ ǎƪǳǇƝƴ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǎƻ ȊŀƳŜǊŀƴƝƳ ƴŀǇǊΦΥ ƴŀ 
ƳƛŜǎǘƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛǘȅΣ ƳƛŜǎǘƴŜ ǇǊƻŘǳƪǘȅΣ ǊŜƳŜǎŜƭƴŞ ǾȇǊƻōƪȅΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǎƛŜǘŜ 
ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ 
ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.; 

¶ ƻŎƘǊŀƴŀ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƻōƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ όǇŀƳŅǘƴƝƪȅΣ ƘǊƻōȅΣ ǇŀƳŅǘƴŞ ǘŀōǳƭŜΣ  ƛȊōȅύΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀ ǾȇǎǘŀǾōŀ 
ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ƳǵȊŜƝΣ ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛȊƛŜō ƯǳŘƻǾȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ ŀ ƛȊƛŜō ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ όǾǊłǘŀƴŜ 
ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ƻƪǊŜƳ ǾȇǎǘŀǾƴȇŎƘ ŜȄǇƻƴłǘƻǾύΣ ǾȇǎǘŀǾōŀ  ǾȅƘƭƛŀŘƪƻǾŜƧ ǾŜȌŜΣ 
ǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƴłǳőƴȇŎƘ ŀ ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŎƘƻŘƴƝƪƻǾΣ ƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴƛŜ ŀ ǾȇǊƻōŀ 
ƴłǳőƴȇŎƘΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǘŀōǵƯΣ  ǊŜǾƛǘŀƭƛȊłŎƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ƻōƴƻǾŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ 
parkov a ȊłƘǊŀŘ ŀ pod.; 

¶ ōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƪŀǇŀŎƝǘΥ ǾȇƳŜƴŀ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ǇǊƛ ǊƻȊǾƻƧƛ ǾƛŘƛŜƪŀ 
όƴŀǇǊΦ ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǳōƭƛƪłŎƛŜΣ ǇǊƝǇŀŘƻǾŞ ǑǘǵŘƛŜΣ ƴłǾƻŘȅ ƻǎǾŜŘőŜƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻǾΣ ǾȇǎƪǳƳȅΣ 
s ŎƛŜƯƻƳ ǾȇƳŜƴȅ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ŀ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪ prijatiu 
ǎǇƻƭƻőƴȇŎƘ ƳŜǘƻŘƝƪ ŀ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳŜǘƽŘ ŀƭŜōƻ ƪ ǊƻȊǾƛƴǳǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜƧ 
őƛƴƴƻǎǘƛΣ ǘǿƛƴƴƛƴƎƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ς ǾȇƳŜƴƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ ŀ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘ 
a!{Σ ǎǇƻƭƻőƴł ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴł ǇǊłŎŀύ ŀ pod.; 

¶ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ 

5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 
όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύ  

aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ȊŀǎǘǵǇŜƴł ƻōőƛŀƴǎƪȅƳ ȊŘǊǳȌŜƴƝƳ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ Ȋłƪƻƴŀ {w őΦ уоκмффл ½ōΦ 
o ȊŘǊǳȌƻǾŀƴƝ ƻōőŀƴƻǾ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ktorej ōƻƭ ǳŘŜƭŜƴȇ ~ǘŀǘǵǘ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ 
ǎƪǳǇƛƴȅ  ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ wƻȊƘƻŘƴǳǘƛŀ  ƻ ǎŎƘǾłƭŜƴƝ ǾȅŘŀƴŞƘƻ tt!Φ 

¢ȅǇ ŀ ǇƻőŜǘ  ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

         tǊƻƧŜƪǘ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ     κ ǇƻőŜǘΥн 

tǊƻƧŜƪǘ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ     κ ǇƻőŜǘΥн 

A1. twhW9Y¢ b#wh5b9W {th[¦tw#/9 

błȊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. Názov bude aktualizovaný ku dňu podania ŽoNFP 

2. Názov bude aktualizovaný ku dňu podania ŽoNFP 

Popis  projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ 
ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ prenos 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ 
ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických 
skúseností, spoločné podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana 
spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne 
s partnerom. 



2. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ MAS a ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ 
ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ prenos 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ 
ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických 
skúseností, spoločné podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana 
spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne 
s partnerom. 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǇƻőŜǘ 
partnerov projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǘŜǊƳƝƴ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 06/2011  – 12/2014 

2. 01/2012  – 12/2014 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ 
financovania 

  
 Projekt 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ 
z ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ zdrojov PRV  

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 

ŀύ tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 0 0  0  

2. 0 0  0  

ōύ wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 40 000 0  0  

2.  40 000 0  0  

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

a) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ 

¶  ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ 

ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
{wκƳŜǎŀőƴŜΦ ± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł 
ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - mzda a/alebo odmena pre 
ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ tejto spoƭƻőƴŜƧ 
ǑǘǊǳƪǘǵǊŜΣ ŀ ƪǘƻǊƝ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴȇ Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ 
ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜΦ14 ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ napr.: 
ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ  ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ 
ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōȅ Ȋ ǵȊŜƳƛŀ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ 
ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻΣ Ǿ ǵȊŜƳƝ Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{. 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ όƛƴǘŜǊƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘnanci a ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ15: 

/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ 
½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ   

                                                

14 V pr²pade, ak poļas realiz§cie projektu spolupr§ce d¹jde k zmene z§stupcov v spoloļnej ġtrukt¼re pr²sluġn®ho partnera, partner projektu 

spolupr§ce je povinnĨ obozn§miŠ so zmenou PPA a to v s¼lade s Usmernen²m, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, bod. 12.3.2 Zmeny bez 

predch§dzaj¼ceho s¼hlasu PPA v r§mci opatrenia 4.2 Vykon§vanie projektov spolupr§ce. 
15 PracovnĨ pomer, ktorĨm sa zabezpeļuj¼ ļinnosti s¼visiace s pr²pravou projektu spolupr§ce m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, 
ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, 
extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. 
z. Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade 

mand§tnej zmluvy  v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   



!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ ǾƝƪŜƴŘƻǾ 
ƪŜŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom pomere v ǎǵƭŀŘŜ ǎǇƭŀǘƴƻǳ 
ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾƻǳ {wΦ  

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ 
ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ 
ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƪ ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ 
ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ 
ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ 
ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ 
ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ 
IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ 
őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ 
ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ 
v ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŀ тΦ 
hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ 
ƴŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦΥ ƴłƪǳǇ ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ 
ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ ǘǊǾŀƭƻƳ ǇǊŀŎƻǾƴƻƳ ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ 
Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύΦ 

NakƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ 
ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ 
ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ Ǿ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ 
ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - MAS  a to ani 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ 
ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ 
½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ 
alebo podiely na zisku.  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ 
ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ 
a ŘƻƘƻŘȅ Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ  ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ 
o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

- ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

b) !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜƪƭŀŘƻƳ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾΣ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ ƭƛǎǘƝƴΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘƻǾΣ 
ǎǇǊŀŎƻǾŀƴƛŜ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎƻǾȇŎƘ ǑǘǵŘƛƝΣ ƻǎƴƻǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ pod. v ƳŀȄƛƳłƭƴŜƧ ǾȇǑƪŜ 
1 000 EUR; 

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅ όƴŀǇǊΦΥ ǇŀǇƛŜǊΣ ǘƻƴŜǊΣ ǑŀƴƽƴȅΣ ǇƝǎŀŎƛŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ȊŀƪƭŀŘŀőŜ 
a ǇƻŘΦύΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǇƻǑǘƻǾƴŞ ŀ ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǇƻǇƭŀǘƪȅ Ȋŀ ƛƴǘŜǊƴŜǘ 
a ǇƻŘΦ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ Ȋŀ predǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ 
ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘΣ ŀ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΤ 

- Ǉƭŀǘōȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ Ǿ hotovosti a to 
v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ нср 9¦wκƳŜǎŀőƴŜ;   



- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾƻŘǳΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪǵ ŜƴŜǊƎƛǳΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ priestorov, 
ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŜ ŀ őƛǎǘŜƴƛŜ  ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ Ǿ ǘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘƛŜǘƻ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴƛŜ ǎǵ 
ƘǊŀŘŜƴŞ Ȋ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ 16 όƴŀǇǊΦΥ ǇǊŜƴłƧƻƳ 
ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊł ōǳŘŜ ǾȅǳȌƝǾŀƴł Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜύΤ     

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜƪƭŀŘƻƳ ȊƳƭǵǾ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǇƻǇƭŀǘƪȅ Ȋŀ 
ǵǊŀŘƴŞ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ȊƳƭǵǾΤ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ 
ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ realƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ 
doklad  o platbe v ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΤ    

- ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ƴŀǇǊΦΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳΣ 
ŦŀƪǘǵǊŀΣ ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύ16, doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ 
όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ƻ platbe v hotovosti);   

- ǇƻŘƪƭŀŘȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾŜǊŜƧƴȇƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝƳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō όŀƪ ǎŀ 
ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ  ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǾƻŘŀΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł 
ŜƴŜǊƎƛŀΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύ

16
, doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ 

όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ƻ platbe v hotovosti);  

- ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŞ ǇƭŀǘōȅΥ ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŜƧ ǇƭŀǘōŜ 
platobnou kartou spolu s ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇƳ ōƭƻƪƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ 
ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ 

- platby v ƘƻǘƻǾƻǎǘƛΥ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ŀ pod; 

- ƻǎǘŀǘƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ǇƻŘƪƭŀŘȅΣ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ƭƛǎǘƛƴȅΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ 
ƳŀǊƪŜǘƛƴƎƻǾł ǑǘǵŘƛŀΣ ƻǎƴƻǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ 
ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ 
o platbe v hotovosti), zmluva (ak sa bude ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ 
όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

c) /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie pre osoby15 όǾǊłǘŀƴŜ őƭŜƴƻǾ a!{ ŀƭŜōƻ ǾŜǊŜƧƴƻ-
ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊǎǘǾŀύΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ17  
ǳǇǊŀǾǳƧŜ Ȋłƪƻƴ őΦ нуоκнллн ½Φ ȊΦ ƻ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘłŎƘ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōƛǘƴŞ 
predpisy. tǊƛ  ǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻŎƘΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ŀ 
dohoda o ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦΣ ŀƭŜōƻ ǎƭǳȌōȅ 
ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ 
ȊƳƭǳǾȅ  Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½Φ ȊΦ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ 
ƴłƘǊŀŘ όŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie) ǇƝǎƻƳƴŜ ŘƻƘƻŘƴǳǘŞ Ǿ zmluve resp. v 
ŘƻƘƻŘŜ ƴŀŘ ǊłƳŜŎ ŘƻƘƻŘƴǳǘŜƧ ƻŘƳŜƴȅ όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ōǳŘǵ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾύ . 

±ȇŘŀǾƻƪ ŎŜǎǘƻǾƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŘƻŎƘłŘȊƪƻǳ Řƻ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ 
ǾȇŘŀǾƪƻƳΦ  

!ƪ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǇǊƛ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ ǇƻǳȌƛƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻ ƛƴŞ ŀƪƻ ƳƻǘƻǊƻǾŞ 
ǾƻȊƛŘƭƻ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀΣ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƧŜ ȊłƪƭŀŘƴł ƴłƘǊŀŘŀ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ 
1 ƪƳ ƧŀȊŘȅ όȊłƪƭŀŘƴł ƴłƘǊŀŘŀύ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴŞƘƻ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ at{±w {w ŀ ƴłƘǊŀŘŀ 

                                                
16 MAS mus² preuk§zaŠ sp¹sob vĨpoļtu pomernej ļasti, v pr²pade ak okrem ļinnost² s¼visiacich s opatren²m 4.2 Vykon§vanie projektov 
spolupr§ce uskutoļŔuje aj in® ļinnosti alebo aktivity, ktor® s¼ financovan® z inĨch zdrojov. MAS si ako sp¹sob vĨpoļtu pomernej ļasti stanov² 
metodiku prepoļtu zaloģen¼ na jednotke, ktor¼ si stanov² napr.: osoba, m2, vyŠaģenosŠ priestorov a pod. VĨpoļet pomernej ļasti vĨdavkov mus² 
vych§dzaŠ zo skutoļne vynaloģenĨch vĨdavkov. Preuk§zateŎnosŠ vĨpoļtu mus² byŠ podloģen§ ¼ļtovnĨmi dokladmi vzŠahuj¼cimi sa ku 
konkr®tnemu vĨdavku. VĨpoļet mus² byŠ zrozumiteŎnĨ, ļo sa zabezpeļ² legendou ï popisom postupov a preuk§zan²m sp¹sobu vĨpoļtu pomernej 
ļasti. 
17 wŜǎǇΦ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie pǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Φ ± ǇǊƝǇŀŘŜ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ŎƛŜƯƻǾǵ ǎƪǳǇƛƴǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊǵ ǘǾƻǊƛŀ ƻǎƻōȅΣ ǵőŀǎǘƴƝŎƛ ŀκŀƭŜōƻ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛŜ ǎ 
ǘǊǾŀƭȇƳΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴȇƳ ōȅŘƭƛǎƪƻƳΣ ǎƝŘƭƻƳ ŀƭŜōƻ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǳ Ǿ ǵȊŜƳƝ a!{Φ hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇǊŜ ŎƛŜƯƻǾǵ ǎƪǳǇƛƴǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊł ōǳŘŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴł Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦнΦ  



Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ ǇƻƘƻƴƴŞ ƭłǘƪȅ όtI[ύΣ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ нлл 9¦w κƳŜǎƛŀŎκa!{Φ 

!ƪ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǇǊƛ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ ǇƻǳȌƛƧŜ ŎŜǎǘƴŞ ƳƻǘƻǊƻǾŞ vozidlo 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀΣ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƧŜ ƴłƘǊŀŘŀ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ ǇƻƘƻƴƴŞ 
ƭłǘƪȅΦ błƘǊŀŘŀ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ tI[ ǇŀǘǊƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾƛ ǇƻŘƯŀ ŎƛŜƴ tI[ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ Ǿ őŀǎŜ ǇƻǳȌƛǘƛŀ ŎŜǎǘƴŞƘƻ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΣ ǇǊŜǇƻőƝǘŀƴȇŎƘ ǇƻŘƯŀ 
spotreby PHL uvedenej v technickoƳ ǇǊŜǳƪŀȊŜ ό¢tύ ŎŜǎǘƴŞƘƻ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ 
ǾƻȊƛŘƭŀΣ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ нлл 9¦w κƳŜǎƛŀŎκa!{Φ 

!ƪ ȌƛǾƴƻǎǘƴƝƪ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾŀƴƛŜ ǾȅǳȌƛƧŜ ǾƭŀǎǘƴŞ ƻǎƻōƴŞ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻ ƴŜȊŀƘǊƴǳǘŞ 
Řƻ ƻōŎƘƻŘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΣ ǳǇƭŀǘƴƝ ǾȇŘŀǾƪȅ Řƻ ǾȇǑƪȅ ƴłƘǊŀŘȅ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ 
ǇƻƘƻƴƴŞ ƭłǘƪȅ ŀ ȊłƪƭŀŘƴŜƧ ƴłƘǊŀŘȅ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ ƧŜŘŜƴ ƪƳ ƧŀȊŘȅ ǇƻŘƯŀ ½łƪƻƴŀ őΦ 
283/2002 Z. z. o ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘłŎƘ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΦ 

± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ƴƛŜ ǎǵ ǳǇƭŀǘƴŜƴŞ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ нуоκнллн 
½Φ ȊΦ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ƴŜǎƳǵ ǇǊŜƪǊƻőƛǙ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴǵ őiastku v 
ǊłƳŎƛ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ мнл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ ŀ v ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ мтл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ. 

± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ƴƛŜ ǎǵ ǳǇƭŀǘƴŜƴŞ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ нуоκнллн 
½Φ ȊΦ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŜǎƳǵ ǇǊŜƪǊƻőƛǙ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ 
ǎǘŀƴƻǾŜƴǵ őƛŀǎǘƪǳ ол 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ ŀ v ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ пл 
9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ. 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǘŀȄƝƪŀ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ 
ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ όŘƻƪƭŀŘ 
ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳύΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ŎŜǎǘȅ ƳƛƳƻ ƳƛŜǎǘ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ ȊŘƾǾƻŘƴŜƴŞ 
ŀƪƻ ŎŜǎǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ 
a ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ ŦŀƪǘǵǊŀ όƻōǎŀƘǳƧǵŎŀ ŘłǘǳƳΣ ŘƮȌƪǳ 
Ǉƻōȅǘǳ ŀ ŎŜƭƪƻǾǵ ǎǳƳǳύΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ 
ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘύ; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾƴŞΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǎŀŘȊƛŜō ǎǘǊŀǾƴŞƘƻ;  

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƛƴŜƧ ŦƻǊƳȅ ŘƻǇǊŀǾȅ ŀƪƻ ƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻΥ 
ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ zamestnancom, ak sa 
ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ őƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ όƭƝǎǘƻƪ ƴŀ ǾƭŀƪΣ 
ŀǳǘƻōǳǎΣ ƭŜǘŜƴƪŀ ŀ ǇƻŘΦύ ŀƭŜōƻ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ - 
baƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ 
ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ Ȋ pracovnou 
cestou); 

- ǇǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ 
όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ pod.): skutoőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ - 
ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳύΣ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ƻ ƴłƪǳǇŜ 
ǇƻƘƻƴƴȇŎƘ ƘƳƾǘ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ŎŜƴǳ tIa όƴŀǇǊΦΥ 
z ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪȅ ǿǿǿΦƴŀǘŀƴƪǳƧΦǎƪύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ 
όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ pracovnou cestou), 
ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇŀǊƪƻǾƴŞ; 

- ƴłƘǊŀŘŀ ǇǊŜǳƪłȊŀƴȇŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǇƻŘƯŀ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ 
όőƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀύ ǇƻǳȌƛǘȇŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ όƭƝǎǘƻƪΣ ƳƛŜǎǘŜƴƪŀΣ 
letenka); 

- ǇǊƛ ƪŀȌŘŜƧ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ǘǳȊŜƳǎƪŜƧ ŀƭŜōƻ ȊŀƘǊŀƴƛőƴŜƧ 
ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ǇƻȊǾłƴƪŀΣ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀ ǎǇǊłǾŀ Ȋ ŎŜǎǘȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

 

2. YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

a) 9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  



hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝΣ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ 
ǎǘǊŜǘƴǳǘƝΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ƴłǾǑǘŜǾ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƪ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ18 όǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƝΣ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜΣ ǇƻȊǾłƴƪȅΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾŞ 
ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ŘƛŘŀƪǘƛŎƪŜƧ ǘŜŎƘƴƛƪȅ ŀ ǇƻŘΦύΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ 
za ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ 
ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΦ  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ 

- ǇǊŜȊŜƴőƴȇƳƛ ƭƛǎǘƛƴŀƳƛ όǾȊƻǊ ƴŀƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪŜ tt!ύ a ȊłǇƛǎƻƳ Ȋƻ 

stretnutia; 

- doklad o  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ alebo doklad o  platbe v 
hotovosti); 

- zmluva (ak sa bude ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΤ 

- ǇƻŘƪƭŀŘȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾŜǊŜƧƴȇƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝƳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ ǇǊƛ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō όŀƪ ǎŀ 
ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΦ  

              ŀŀύ ±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜƯƻǾΣ ǘƭƳƻőƴƝƪƻǾ ŀ lektorov 

¶ ƘƻƴƻǊłǊŜ ǘƭƳƻőƴƝƪƻƳ ΦΦΦΦΦ  тл 9¦w κм ƘƻŘΦ 

¶ ƘƻƴƻǊłǊŜ ǇǊŜƪƭŀŘŀǘŜΦΦΦΦΦΦΦΦ  ол 9¦w κм ǎǘǊΦ 

¶ ƘƻƴƻǊłǊŜ ƭŜƪǘƻǊƻƳΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦΦмрл 9¦wκм ƘƻŘΦ 

 

¢łǘƻ ǎǳƳŀ ƳǳǎƝ ȊŀƘǋƶŀǙ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴŞ ƻŘǾƻŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ 
a ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎŀΣ ŀƭŜ ƴŜǎƳƛŜ ȊŀƘǋƶŀǙ ȌƛŀŘƴŜ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ 
zisku. 

    ŀōύ /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 
s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

b) LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾ ŀ ǘŜŎƘƴƛƪȅ Ǿƻ ǾƭŀǎǘƴŜƧ ǊŞȌƛƛ a!{ 
όƳƾȌǳ ǘǳ ōȅǙ ȊŀƘǊƴǳǘŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ǇǊƛŜǎǘƻǊǳΣ ǾƭŀǎǘƴŜƧ 
didaktickej techniky a ǾƭŀǎǘƴŞƘƻ ǳōȅǘƻǾŀŎƛŜƘƻ ǇǊƛŜǎǘƻǊǳύ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ƛƴǘŜǊƴȇƳ 
predpisom a v ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘƛŜǘƻ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴƛŜ ǎǵ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ 
пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ 

c) KoordiƴłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

V ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ zmluvy o ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ ƴłǾǊƘƻǾ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǎǇƻƭƻőƴŞ ǎǘǊŜǘƴǳǘƛŀΣ ƪǘƻǊŞ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪǳ 
koƴƪǊŞǘƴȅƳ ǾȇǎǘǳǇƻƳ ŀ ōǳŘǵ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ Řƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜƧ ǇƻŘƻōȅ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇǊƛőƻƳ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƪƻƴłǾŀ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻΦ  

d) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ osoby, 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  ƴŀ ƧŜƘƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ŀƪƻ 
ƴŀǇǊΦΥ  ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ zmluvy 
o ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
ƴłǾǊƘƻǾ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǇǊƛőƻƳ őƛƴƴƻǎǘƛ  Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪǳ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅƳ ǾȇǎǘǳǇƻƳ ŀ 
ōǳŘǵ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ Řƻ ƪƻƴƪǊŞǘƴŜƧ ǇƻŘƻōȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜΥ  

- ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘǵǘƻ ŦǳƴƪŎƛǳ ǾȅƪƻƴłǾŀ a!{ Ȋƻ 
SR), resp. koordiƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ 

                                                

18 Resp. k realiz§ci² projektu spolupr§ce. 



ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ǇƻŎƘłŘȊŀ Ȋ ƛƴŞƘƻ őƭŜƴǎƪŞƘƻ ǑǘłǘǳύΣ  

- ǇǊƻƧŜƪǘƻǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ōƻŘǳ сΦнΦнΦ tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ 
ōƻŘ мΦ błǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŀΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ нΦ bŀŘƴłǊƻŘƴł 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦΣ 

a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ
19

 ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ 
ǾȇŘŀǾƪȅ - ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ όǾ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ 
ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ 
ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane) pre 
ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ 
ǑǘǊǳƪǘǵǊŜ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ŀ ƪǘƻǊƝ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴƝ 
v ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ19. 
¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ 
ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ  ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōȅ 
z ǵȊŜƳƛŀ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻΣ Ǿ ǵȊŜƳƝ 
Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{Φ 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 
ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ20: 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ   

!ƭƛƪǾƻǘƴł őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ  Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾ ŀ 
ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ Ȋamestnancov v trvalom pracovnom pomere 
v ǎǵƭŀŘŜ ǎǇƭŀǘƴƻǳ ƭŜƎƛǎƭŀǘƝǾƻǳ {wΦ  

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ 
ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΣ 
ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
k ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ 
tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ 
ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ 
ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ 
ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ 
z ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ 
ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŀ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ 
ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
pomeru) ƴŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦΥ ƴłƪǳǇ 
ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom 
ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov). 

                                                
19 V pr²pade, ak poļas realiz§cie projektu spolupr§ce d¹jde k zmene z§stupcov v spoloļnej ġtrukt¼re pr²sluġn®ho partnera, partner projektu 
spolupr§ce je povinnĨ obozn§miŠ so zmenou PPA a to v s¼lade s Usmernen²m, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, bod. 12.3.2 Zmeny bez 
predch§dzaj¼ceho s¼hlasu PPA v r§mci opatrenia 4.2 Vykon§vanie projektov spolupr§ce. 
20 PracovnĨ pomer, ktorĨm sa zabezpeļuj¼ ļinnosti s¼visiace s pr²pravou projektu spolupr§ce m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, 
ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, extern² 
zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. z. 
Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade 

mand§tnej zmluvy  v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   



bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ide o poskytovanie 
ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ 
wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 
ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ 
v ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - a!{  ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ 
ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 
ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘmien 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳluva, dohoda o 
ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ 
ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ ŀ ŘƻƘƻŘȅ Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ 
ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ  ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

-  ǾȇǇƻőet mzdy (odmeny ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ 
±ȇƪŀȊ  

- ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

- ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

e)   /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie pre osoby20 όǾǊłǘŀƴŜ őƭŜƴƻǾ a!{ ŀƭŜōƻ 
verejno-ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊǎǘǾŀύΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ 21 upravuje Ȋłƪƻƴ őΦ нуоκнллн ½Φ ȊΦ 
o ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘłŎƘ ŀƭŜōƻ ƻǎƻōƛǘƴŞ ǇǊŜŘǇƛǎȅΦ tǊƛ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻŎƘΣ 
ako napr.: dohoda o ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ŀ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦΣ ŀƭŜōƻ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 
ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ 
őΦ рмоκмффм ½Φ ȊΦ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘ όŎŜǎǘƻǾƴŞΣ 
ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie) ǇƝǎƻƳƴŜ ŘƻƘƻŘƴǳǘŞ Ǿ zmluve resp. v dohode nad 
ǊłƳŜŎ ŘƻƘƻŘƴǳǘŜƧ ƻŘƳŜƴȅ όŎŜǎǘƻǾƴŞ ƴłƘǊŀŘȅ ōǳŘǵ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ őŀǎǘƛ αtǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ 
ǇǊƛ ¿ƻtάύΥ 

±ȇŘŀǾƻƪ ŎŜǎǘƻǾƴŞ Ǿ ǎǵǾƛǎƭƻǎǘƛ ǎ ŘƻŎƘłŘȊƪƻǳ Řƻ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴƛŀ ƴƛŜ ƧŜ 
ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳΦ  

!ƪ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǇǊƛ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ ǇƻǳȌƛƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻ ƛƴŞ ŀƪƻ 
ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀΣ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƧŜ ȊłƪƭŀŘƴł 
ƴłƘǊŀŘŀ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ м ƪƳ ƧŀȊŘȅ όȊłƪƭŀŘƴł ƴłƘǊŀŘŀύ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴŞƘƻ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ 
MPSVR SR a ƴłƘǊŀŘŀ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ ǇƻƘƻƴƴŞ ƭłǘƪȅ όtI[ύΣ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ нлл 
EUR /mesiac/MAS. 

!ƪ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǇǊƛ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ ǇƻǳȌƛƧŜ ŎŜǎǘƴŞ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭo 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀΣ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳ ǾȇŘŀǾƪƻƳ ƧŜ ƴłƘǊŀŘŀ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ 
ǇƻƘƻƴƴŞ ƭłǘƪȅΦ błƘǊŀŘŀ Ȋŀ ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ tI[ ǇŀǘǊƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾƛ ǇƻŘƯŀ 
ŎƛŜƴ tI[ ǇƭŀǘƴȇŎƘ Ǿ őŀǎŜ ǇƻǳȌƛǘƛŀ ŎŜǎǘƴŞƘƻ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΣ 
ǇǊŜǇƻőƝǘŀƴȇŎƘ ǇƻŘƯŀ ǎǇƻǘǊŜōȅ tI[ ǳǾŜŘŜƴŜƧ Ǿ technickom preukaze (TP) 
ŎŜǎǘƴŞƘƻ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΣ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ нлл 9¦w κƳŜǎƛŀŎκa!{Φ 

!ƪ ȌƛǾƴƻǎǘƴƝƪ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾŀƴƛŜ ǾȅǳȌƛƧŜ ǾƭŀǎǘƴŞ ƻǎƻōƴŞ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻ 
ƴŜȊŀƘǊƴǳǘŞ Řƻ ƻōŎƘƻŘƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΣ ǳǇƭŀǘƴƝ ǾȇŘŀǾƪȅ Řƻ ǾȇǑƪȅ ƴłƘǊŀŘȅ Ȋŀ 

                                                
21 Resp. cestovn®, stravn® a ubytovanie pre osoby, ktor® sa podieŎaj¼ na realiz§ci² projektu spolupr§ce . V pr²pade realiz§cie projektu 
spolupr§ce je opr§vnen® aj cestovn®, stravn® a ubytovanie pre cieŎov¼ skupinu projektu spolupr§ce, ktor¼ tvoria osoby, ¼ļastn²ci a/alebo 
organiz§cie s trvalĨm, pr²padne prechodnĨm bydliskom, s²dlom alebo prev§dzkou v ¼zem² MAS. Opr§vnen® s¼ vĨdavky pre cieŎov¼ skupinu 

projektu spolupr§ce, ktor§ bude definovan§ v ĢoNFP pre opatrenie 4.2.  



ǎǇƻǘǊŜōƻǾŀƴŞ ǇƻƘƻƴƴŞ ƭłǘƪȅ ŀ ȊłƪƭŀŘƴŜƧ ƴłƘǊŀŘȅ Ȋŀ ƪŀȌŘȇ ƧŜŘŜƴ ƪƳ ƧŀȊŘȅ 
ǇƻŘƯŀ ½łƪƻƴŀ őΦ нуоκнллн ½Φ ȊΦ ƻ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘłŎƘ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov. 

±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ƴŜǎƳǵ ǇǊŜƪǊƻőƛǙ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴǵ őƛŀǎǘƪǳ Ǿ 
ǊłƳŎƛ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ мнл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ ŀ v ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ мтл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ. 

± ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾƴŞ  ƴƛŜ ǎǵ ǳǇƭŀǘƴŜƴŞ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ 
нуоκнллн ½Φ ȊΦ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾǳ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŜǎƳǵ 
ǇǊŜƪǊƻőƛǙ ƳŀȄƛƳłƭƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴǵ őƛŀǎǘƪǳ ол 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ ŀ v ǊłƳŎƛ 
ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ пл 9¦wκŘŜƶκƻǎƻōǳ. 

PǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ǘŀȄƝƪŀ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ 

tǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ 
ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 
όŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳύΦ 

!ƪŞƪƻƯǾŜƪ ŎŜǎǘȅ ƳƛƳƻ ƳƛŜǎǘ ƪƻƴŀƴƛŀ ǾȊŘŜƭłǾŀŎŜƧ ŀƪǘƛǾƛǘȅ Ƴǳǎƛŀ ōȅǙ 
ȊŘƾǾƻŘƴŜƴŞ ŀƪƻ ŎŜǎǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎƻ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƝƳ ŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ 
projektu. 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ 
a zamestnancom spolu s ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǇǊŀŎƻǾƴƝŎƛ 
ƳŀƧǵ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŞ ŘƻƘƻŘȅ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ǇǊƝǇŀŘŜ ŘƻƘƻŘȅ ƻ 
ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦΣ ŀƪ ǎŀ ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ 
ŦŀƪǘǵǊŀ ǎ ǇǊƝǎƭǳǑƴȇƳƛ ǇǊƝƭƻƘŀƳƛ (ǊƻȊǇƛǎ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ 
ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ŀ ǎǘǊŀǾƴŞ ǎ ǇǊƛƭƻȌŜƴȇƳƛ ƪƽǇƛŀƳƛ ŘƻƪƭŀŘƻǾ Ȋ ǊŜǑǘŀǳǊłŎƛƝΣ 
hotelov a pod.)Σ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ ǇǊŀŎƻǾƴƻǳ 
ŎŜǎǘƻǳ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴŜƧ ƳŀƴŘłǘƴŜƧ ȊƳƭǳǾȅ ǇƻŘƯŀ ½łƪƻƴŀ 
513/1998 Z.z.),  

- ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ 
doklad); 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǎǘǊŀǾƴŞΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǎŀŘȊƛŜō ǎǘǊŀǾƴŞƘƻ;  

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƛƴŜƧ ŦƻǊƳȅ ŘƻǇǊŀǾȅ ŀƪƻ ƧŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞ ǾƻȊƛŘƭƻΥ 
ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ zamestnancom, ak sa 
ǳǇƭŀǘƶǳƧŜΣ őƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ όƭƝǎǘƻƪ ƴŀ ǾƭŀƪΣ 
ŀǳǘƻōǳǎΣ ƭŜǘŜƴƪŀ ŀ ǇƻŘΦύ ŀƭŜōƻ ŦŀƪǘǵǊŀΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ - 
ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ǇǊƝƧƳƻǾȇκǾȇŘŀǾƪƻǾȇ ŘƻƪƭŀŘύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ 
ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ 
z pracovnou cestou); 

- ǇǊƛ ǇƻǳȌƛǘƝ ŀǳǘƻōǳǎǳ ƻōƧŜŘƴŀƴŞƘƻ ƴŀ ǇǊŜǇǊŀǾǳ ǵőŀǎǘƴƝƪƻǾ ŀƪŎƛŜ 
όǑƪƻƭŜƴƛŀΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ŜȄƪǳǊȊƛŀΣ ǎŜƳƛƴłǊ ŀ ǇƻŘΦύΥ ǎƪǳǘƻőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ - 
ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ǵƘǊŀŘǳΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇƻǳȌƛǘƛŜ ƳƻǘƻǊƻǾŞƘƻ ǾƻȊƛŘƭŀΥ ŎŜǎǘƻǾƴȇ ǇǊƝƪŀȊ ǇƻŘǇƝǎŀƴȇ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯƻƳ ŀ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳύΣ ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ƻ ƴłƪǳǇe 
ǇƻƘƻƴƴȇŎƘ ƘƳƾǘ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ǇǊŜǳƪŀȊǳƧǵŎƛ ŎŜƴǳ tIa όƴŀǇǊΦΥ 
z ƛƴǘŜǊƴŜǘƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪȅ ǿǿǿΦƴŀǘŀƴƪǳƧΦǎƪύΣ ǾȅǵőǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ 
ŎŜǎǘȅ όƪŀƭƪǳƭłŎƛŀ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎǵǾƛǎƛŀŎƛŎƘ ǎ pracovnou cestou), 
ǾȇŘŀǾƪȅ Ȋŀ ǇŀǊƪƻǾƴŞ; 

- ƴłƘǊŀŘŀ ǇǊŜǳƪłȊŀƴȇŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǇƻŘƯŀ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴȇŎƘ 
όőƛǘŀǘŜƯƴł ŦƻǘƻƪƽǇƛŀύ ǇƻǳȌƛǘȇŎƘ ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ŘƻƪƭŀŘƻǾ όƭƝǎǘƻƪΣ 
miestenka, letenka); 

- ǇǊƛ ƪŀȌŘŜƧ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ ŎŜǎǘŜ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύ ǘǳȊŜƳǎƪŜƧ ŀƭŜōƻ 
ȊŀƘǊŀƴƛőƴŜƧ ƳǳǎƝ ōȅǙ ǇǊŜŘƭƻȌŜƴł ǇƻȊǾłƴƪŀΣ ǇǊƻƎǊŀƳ ŀ ǎǇǊłǾŀ Ȋ ŎŜǎǘȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

f)  YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ, napr.: pri cestovnom, stravnom a 
ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ŦǳƴƪŎƛǳ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ 
ǾȅƪƻƴłǾŀ a!{ Ȋƻ {wύΣ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ǇƻŎƘłŘȊŀ Ȋ ƛƴŞƘƻ őƭŜƴǎƪŞƘƻ Ǒǘłǘǳύ ƘǊŀŘƛǙ ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ 



a ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн 
tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘȅ м ōύ ŀ н ōύ ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
dohodli a ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ ǎǇƻƭƻőƴŞ 
stretnutia  Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪǳ ƪƻƴƪǊŞǘƴȅƳ ǾȇǎǘǳǇƻƳ ŀ ōǳŘǵ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘƻǾŀƴŞ Řƻ 
ƪƻƴƪǊŞǘƴŜƧ ǇƻŘƻōȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

a) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ 

-  pŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ 
ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ 
ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {wκƳŜǎŀőƴŜΦ 
V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ 
ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ - mzda a/alebo odmena pre 
ƳŀȄΦ н ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ tejto 
ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ǑǘǊǳƪǘǵǊŜΣ ŀ ƪǘƻǊȇ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴȇ Ǿ ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ 
ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a to v ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ 
ƳȊŘȅ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ 
{wκƳŜǎŀőƴŜ

14
Φ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 

ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ Ȋłǎǘǳpca MAS, 
alebo osoby z ǵȊŜƳƛŀ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ 
bydlisko v ǵȊŜƳƝ Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{. 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ22: 

/ŜƭƪƻǾł ŎŜƴŀ ǇǊłŎŜ ς ƘǊǳōł ƳȊŘŀ ǾǊłǘŀƴŜ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ 
ƻŘǾƻŘƻǾ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpiǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ 

!ƭƛƪǾƽǘƴŀ őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ 
ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom 
ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov. 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ όǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
pomeru) na manaȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦΥ ƴłƪǳǇ 
ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom 
ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov). 

bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ 
ȊłƪƭŀŘŜ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ 
ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ pravidiel o verejnom 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ 
v ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - a!{  ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ 
ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 
ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ. 

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ 
ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ v danom 
ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

                                                
22 PracovnĨ pomer, ktorĨm sa zabezpeļuj¼ ļinnosti s¼visiace s realiz§ciou projektu spolupr§ce m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï 
İ, ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, 
extern² zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. 
z. Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade 

mand§tnej zmluvy v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k. 



k ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ v danom 
ƻōŘƻōƝΦ tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
őŀǎǳ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ 
ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ 
ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ 
ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ 
ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ 
v ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ Ȋ viaceǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ 
ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ ƪŀǇƛǘƻƭŜ нΦ aƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ 
kapitole 7. OǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ 
odmien v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ 
v ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ predpisov) alebo podiely na zisku.  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǾȅƪƻƴŀƴƝ 
ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ ŘƻŘŀǘƪȅ όȊƳƭǳǾȅ 
a ŘƻƘƻŘȅ Ƴǳǎƛŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ ōǳŘŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о 
ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ 

UsmernŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

-    ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ 

                    όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ ŀ pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

b) !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ 

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǇƻǑǘƻǾƴŞ ŀ ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ 
a ǇƻŘΦ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴȇƳƛ ǾȇŘŀǾƪŀƳƛ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ 
ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΤ 

-    Ǉƭŀǘōȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴƻǳ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾƻǳ őƛƴƴƻǎǙƻǳ Ǿ hotovosti 
a to v ƳŀȄΦǾȇǑƪŜ нср 9¦wκƳŜǎŀőƴŜ; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊŜƪƭŀŘƻƳ ȊƳƭǵǾΣ ŘƻŘŀǘƪƻǾ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ 
ƴƻǘłǊǎƪŜ ǇƻǇƭŀǘƪȅ Ȋŀ ƻǾŜǊŜƴƛŜ ȊƳƭǵǾΤ 

- ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
ƴŜǎƳǵ ǇǊŜƪǊƻőƛǙ мр҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾȅƪƻƴŀƴƝƳ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ Ǿ ƳŀȄƛƳłƭƴŜƧ ǾȇǑƪŜ 
3% z ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ výdavkov37 ƴŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜ ŀ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŞ 
ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ 
ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǾƻŘǳΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪǵ ŜƴŜǊƎƛǳΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ 
ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ǳǇǊŀǘƻǾŀƴƛŜ ŀ őƛǎǘŜƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о len v ǘƻƳ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ 
ǘƛŜǘƻ ǾȇŘŀǾƪȅ ƴƛŜ ǎǵ ƘǊŀŘŜƴŞ Ȋ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜj skupiny 
όƴŀǇǊΦΥ ǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊł ōǳŘŜ ǾȅǳȌƝǾŀƴł Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł 
ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
a ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ /5Σ 
ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.); 

-   ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǵőŀǎǙƻǳ ƴŀ 
ŜȄƪǳǊȊƛłŎƘ ŀ ǾȇǎǘŀǾłŎƘΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǇǊƻǇŀƎłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 



όǇǊŜƴłƧƻƳ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ǇƭƾŎƘΣ ǾȇǎǘŀǾƴȇ ǇǊƛŜǎǘƻǊΣ ǎǘŀǾōŀ ǎǘłƴƪǳ ǘƭŀő ŀ ǾȇǊƻōŀ 
ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾ ŀ ǇƻŘΦύΦ ±ȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŎŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ 
a ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ 1. tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ 
s ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪŜ ǇƻǘǊŜōȅΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ 
ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛs alebo doklad o platbe v 
ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΤ 

- ǇǊŜƴłƧƻƳ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅŎƘ ǇǊƛŜǎǘƻǊƻǾΣ ƴŀǇǊΦΥ ȊƳƭǳǾŀ ǎ ŘƻŘłǾŀǘŜƯƻƳΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ 
ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ  (ak sa 
ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύ16, doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ 
o  platbe v hotovosti); 

- ǇƻŘƪƭŀŘȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǾŜǊŜƧƴȇƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝƳ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ƪŀǇƛǘƻƭŀ 
мпΦ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜ ǇƻǎǘǳǇǳ ƪƻƴŜőƴȇŎƘ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾ όƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾύ 
pri oōǎǘŀǊłǾŀƴƝ ǘƻǾŀǊƻǾΣ ǎǘŀǾŜōƴȇŎƘ ǇǊłŎ ŀ ǎƭǳȌƛŜō όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ  
ǘŜƭŜƪƻƳǳƴƛƪŀőƴŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǾƻŘŀΣ ǇƭȅƴΣ ŜƭŜƪǘǊƛŎƪł ŜƴŜǊƎƛŀΥ ǾȇǇƻőŜǘ ǇƻƳŜǊƴŜƧ 
őŀǎǘƛ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜƧ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύ

16
, 

doklad o ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ o platbe v 
hotovosti);  

- ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŞ ǇƭŀǘōȅΥ ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ōŜȊƘƻǘƻǾƻǎǘƴŜƧ ǇƭŀǘōŜ 
platobnou kartou spolu s ǇƻƪƭŀŘƴƛőƴȇƳ ōƭƻƪƻƳ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΤ 

- platby v hotovosti: pƻƪƭŀŘƴƛőƴȇ ōƭƻƪ ŀ pod.; 

- ƻǎǘŀǘƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ǇƻŘƪƭŀŘȅΣ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ƭƛǎǘƛƴȅΣ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ŦŀƪǘǵǊŀΣ 
ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ Ǉƭŀǘōȅ όōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƭŜōƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ o platbe 
Ǿ ƘƻǘƻǾƻǎǘƛύΣ ȊƳƭǳǾŀ όŀƪ ǎŀ ōǳŘŜ ǳǇƭŀǘƶƻǾŀǙύΣ ƻōƧŜŘƴłǾƪŀ όǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅύΣ 
fakǘǵǊŀΣ ŘƻŘŀŎƝ ƭƛǎǘΣ ǇǊŜƭƻȌŜƴŞ ŘƻƪǳƳŜƴǘȅΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴŞ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴŞ 
ƳŀǘŜǊƛłƭȅΤ 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie  

/ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ UsƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
bod 1. tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ǇƝǎƳΦ ŎύΦ 

2. YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

a) 9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

9ȄǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ 
ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦ 

b) LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  

LƴǘŜǊƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ bod 6.6 KritŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ нΦ YƻƻǊŘƛƴŀőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǇƝǎƳΦ ōύΦ 

c) YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

V ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾ 
(evidencia) o ŦƛƴŀƴőƴƻƳ ǇƭƴŜƴƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ όƴŀǇǊΦΥ ǇǊƛ ŎŜǎǘƻǾƴƻƳΣ ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞ 
a ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦнΦн 
tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻdy 1 b) a 2 b) ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜǊƛ 
projektu dohodli a ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ 
ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ 
ŀƪǘƛǾƛǘǳ όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ 



resp. zmluvy o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŜ ŎŜƭŞƘƻ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ς ǊŜǎǇΦ ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀƴƛŀ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪƻƴǘǊƻƭŀ ǇƭƴŜƴƛŀ ȊłǾŅȊƪƻǾ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
όƪƻƻǊŘƛƴłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƪƻƴłǾŀ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ 
ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻύΦ tǊŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ 
a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ŀƧ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ őƛƴƴƻǎǙŀƳƛ 
ǳǾŜŘŜƴȇƳƛ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ 
όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōƻŘ сΦнΦмΦм tƻǾƛƴƴƻǎǘƛ ŀ ǵƭƻƘȅ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ 
a!{ ŀκŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м ŀ bod 3. 

d) tŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƘǋƶŀƧǵ ƳȊŘǳ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴǳ ǇǊŜ osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ 
ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ (max. 
м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳύ, napr: Ǿ ǊłƳŎƛ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǎǾƻƧŜƧ 
őŀǎǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ - ƪƻƳǇƭŜǘƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ǵŘŀƧƻǾΣ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ŀ pod. a ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǇǊŜΥ  

- ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴǵ a!{ όǾ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǘǵǘƻ ŦǳƴƪŎƛǳ ǾȅƪƻƴłǾŀ a!{ Ȋƻ {wύΣ 
ǊŜǎǇΦ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ (Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ 
ǇƻŎƘłŘȊŀ Ȋ ƛƴŞƘƻ őƭŜƴǎƪŞƘƻ ǑǘłǘǳύΣ ƴŀǇǊΦΥ ŀƧ Ǿ ǊłƳŎƛ ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŀ 
őƛƴƴƻǎǘƛ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ  ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦн 5ŜŦƛƴƝŎƛŀ ƪƻƴŜőƴŞƘƻ 
ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯŀ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƘƻ ȌƛŀŘŀǘŜƯŀύΣ ōod 6.2.1.1 Povinnosti a ǵƭƻƘȅ 
ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴŜƧ a!{ ŀκŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊŀ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ōƻŘ м 
a bod 3, 

- ǇǊƻƧŜƪǘƻǾȇŎƘ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ Ǿ ȊƳȅǎƭŜ ōƻŘǳ сΦнΦнΦ tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ 
ōƻŘ мΦ błǊƻŘƴł ǎǇƻƭǳǇǊłŎŀΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ нΦ bŀŘƴłǊƻŘƴł 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΦΣ 

a to v rozsahu mƛƴƛƳłƭƴŜƧ ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ19 ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ 
ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ 
ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane. V ǇǊƝǇŀŘŜΣ ŀƪ ǎŀ ǾȅǘǾƻǊƝ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǎǇƻƭƻőƴł ǑǘǊǳƪǘǵǊŀΣ ǘŀƪ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƭŜƴ ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ 
ǾȇŘŀǾƪȅ - ƳȊŘŀ ŀκŀƭŜōƻ ƻŘƳŜƴŀ όǾ ǊƻȊǎŀƘǳ ƳƛƴƛƳłƭƴŜƧ 
ƳȊŘȅκƻǎƻōŀκƳŜǎŀőƴŜ ǎǘŀƴƻǾŜƴŜƧ ǇƻŘƯŀ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ǇǊłǾƴȅŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾ {w ŀ 
ȊłƪƻƴƻƳ ǎǘŀƴƻǾŜƴȇŎƘ ƻŘǾƻŘƻǾ  ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ ŀ zamestnanca, dane) pre 
ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊƝ ǎŀ ȊłǎǘǳǇŎŀƳƛ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǿ ǘŜƧǘƻ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ 
ǑǘǊǳƪǘǵǊŜ όƳŀȄΦ м ƻǎƻōŀ ƪŀȌŘŞƘƻ ǇŀǊǘƴŜǊŀ ǇǊƻƧŜƪǘǳύΣ ŀ ƪǘƻǊȇ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴƝ 
v ¿ƻbCt ǇǊŜ ƻǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǎŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ19Φ¢ŀƪȇƳƛǘƻ ƻǎƻōŀƳƛ ƳƾȌǳ ōȅǙ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{Σ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪ a!{Σ őƭŜƴƻǾƛŀ a!{Σ ǑǘŀǘǳǘłǊƴȅ ȊłǎǘǳǇŎŀ a!{Σ 
alebo osoby z ǵȊŜƳƛŀ a!{Σ ƪǘƻǊŞ ƳŀƧǵ ǘǊǾŀƭŞΣ ǇǊƝǇŀŘƴŜ ǇǊŜŎƘƻŘƴŞ ōȅŘƭƛǎƪƻ 
v ǵȊŜƳƝ Ǉƾǎƻōƴƻǎǘƛ a!{Φ 

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇƻŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ Ǉƻmeru 
όƛƴǘŜǊƴȇ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛΣ ŜȄǘŜǊƴƝ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƛ ŀ ǎƭǳȌōȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 
ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅύ20: 

Odmena - όǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΦ 

!ƭƛƪǾƻǘƴł őasǙ mzdy ς ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǇǊŀŎǳƧǵ ƴŀ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƝ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ Ǉƭƴȇ ǇǊŀŎƻǾƴȇ őŀǎΦ 

błǊƻƪƻǾŀǘŜƯƴŞ ǇǊƝǇƭŀǘƪȅ ς ǇǊłŎŀ ƴŀŘőŀǎΣ Ǉƻőŀǎ ǑǘłǘƴȅŎƘ ǎǾƛŀǘƪƻǾΣ ŀ 
ǾƝƪŜƴŘƻǾ ƪŜŘȅ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŜŎ ǾȅƪƻƴłǾŀƭ őƛƴƴƻǎǘƛ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom 
ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov. 

½łƪƻƴƴŞ ǎƻŎƛłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ȊŀƳŜǎǘƴłǾŀǘŜƯŀ (poŘƯŀ ŦƻǊƳȅ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ 
pomeru) ƴŀ ƳŀƴŀȌŞǊŀ a!{Σ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŜƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪŀ όƴŀǇǊΦΥ ƴłƪǳǇ 
ǎǘǊŀǾƻǾŀŎƝŎƘ ǇƻǳƪłȌƻƪ ǇǊŜ ƛƴǘŜǊƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾ Ǿ trvalom pracovnom 
ǇƻƳŜǊŜ ǇƻŘƯŀ Ȋłƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
predpisov). 

bŀƪƻƯƪƻ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴȇŎƘ ŀƪƻ ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴȅŎƘ ǾȊǙŀƘƻǾ όǾȊǙŀƘ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ 
hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀύ ƛŘŜ ƻ ǇƻǎƪȅǘƻǾŀƴƛŜ 



ǎƭǳȌƛŜō ƧŜ ƴǳǘƴŞ ǇƻǎǘǳǇƻǾŀǙ ǇƻŘƯŀ ǇǊŀǾƛŘƛŜƭ ƻ ǾŜǊŜƧƴƻƳ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƝΦ 
wŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ǎƭǳȌƛŜō ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ 
ȊŀōŜȊǇŜőŜƴŞ ŘƻŘłǾŀǘŜƯǎƪȅ ƴŜƳƾȌǳ ǾȅƪƻƴłǾŀǙ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ 
v ǇǊŀŎƻǾƴƻǇǊłǾƴƻƳ ǾȊǙŀƘǳ ƪǳ ƪƻƴŜőƴŞƳǳ ǇǊƛƧƝƳŀǘŜƯƻǾƛ όƻǇǊłǾƴŜƴŞƳǳ 
ȌƛŀŘŀǘŜƯƻǾƛύ - a!{  ŀ ǘƻ ŀƴƛ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƛƴȇŎƘ ǇǊłǾƴƛŎƪȇŎƘ ǊŜǎǇΦ 
ŦȅȊƛŎƪȇŎƘ ƻǎƾōΣ ŀƴƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ƛƴŞƘƻ ǇǊłǾƴŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳΦ ¦ǾŜŘŜƴŞ Ǿȇdavky 
ƴŜōǳŘǵ ǇƻǾŀȌƻǾŀƴŞ Ȋŀ ƻǇǊłǾƴŜƴŞΦ 

±ȇǑƪŀ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ǎŀ ǾȅǇƻőƝǘŀ ǇƻƳŜǊƴŜ Ǿ ȊłǾƛǎƭƻǎǘƛ ƻŘ 
ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǾȅǳȌƛǘƛŀ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ v danom 
ƻōŘƻōƝΣ ǘȊƴΦ ƻŘ Ǉƻőǘǳ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴ ǇǊŜ ǵőŜƭȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 
k ŎŜƭƪƻǾŞƳǳ Ǉƻőǘǳ ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻƳ Ǿ ŘŀƴƻƳ ƻōŘƻōƝΦ 
tƻƪƛŀƯ ƻǎƻōŀ ǇǊŀŎǳƧŜ ƳŜƴŜƧ ŀƪƻ млл҈ ƧŜƧ ǎƪǳǘƻőƴŞƘƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ őŀǎǳ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǾȇǇƻőŜǘ ƳǳǎƝ ōȅǙ ȊŀƭƻȌŜƴȇ ƴŀ ƘƻŘƛƴƻǾŜƧ 
ǎŀŘȊōŜ ƻŘǾƻŘŜƴŜƧ Ȋƻ ǎƪǳǘƻőƴŜƧ ǎŀŘȊōȅ ƳȊŘȅ ǊƻȊŘŜƭŜƴŜƧ ŎŜƭƪƻǾȇƳ ǇƻőǘƻƳ 
ƘƻŘƝƴ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ Řŀƴƻǳ ƻǎƻōƻǳΦ IƻŘƛƴƻǾł ǎŀŘȊōŀ ǎŀ ǇƻǘƻƳ ǾȅƴłǎƻōƝ 
ǇƻőǘƻƳ ƘƻŘƝƴ ǎƪǳǘƻőƴŜ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛŀŎƘ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΦ bƛŜ ƧŜ ǇǊƝǇǳǎǘƴŞΣ ŀōȅ ƧŜŘƴŀ ƻǎƻōŀ ōƻƭŀ ǇƭŀǘŜƴł Ȋŀ 
ǾȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ őƛƴƴƻǎǘƝ ƴŀ ǾƛŀŎ ŀƪƻ ƧŜŘŜƴ Ǉƭƴȇ ǵǾŅȊƻƪ Ǿ ǊƻǾƴŀƪƻƳ őŀǎŜ ŀ 
z ǾƛŀŎŜǊȇŎƘ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦΥ ƳŀƴŀȌŞǊ a!{ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴȅ ǇǊŀŎƻǾƴƝƪΣ 
ƪǘƻǊƝ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ a ȊłǊƻǾŜƶ ǾȅƪƻƴłǾŀƧǵ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ƴŀ ȊłƪƭŀŘŜ ǇǊŀŎƻǾƴƻ-ǇǊłǾƴŜƘƻ ǇƻƳŜǊǳ ǳǾŜŘŜƴŞƘƻ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝ 
kapitole 2. MƛŜǎǘƴŀ ŀƪőƴł ǎƪǳǇƛƴŀ ŀ ƪŀǇƛǘƻƭŜ тΦ hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦо /ƘƻŘ ƳƛŜǎǘƴŜƧ 
ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅΦ  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

tǊŜǳƪŀȊǳƧŜ ǎŀ ǇǊƛ ¿ƻtΥ  

- ǇƻŘƯŀ ŎƘŀǊŀƪǘŜǊǳ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳΥ ǇǊŀŎƻǾƴł ȊƳƭǳǾŀΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ 
ǾȅƪƻƴŀƴƝ ǇǊłŎŜΣ ŘƻƘƻŘŀ ƻ ǇǊŀŎƻǾƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƳŀƴŘłǘƴŀ ȊƳƭǳǾŀΣ ǇǊƝǇΦ 
dodatky (zmluvy a dohody musiŀ ƻōǎŀƘƻǾŀǙ ŀƧ ǇƻǇƛǎ őƛƴƴƻǎǘƝΣ ƴŀ ƪǘƻǊȇŎƘ ǎŀ 
bude zamestnanec v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ 
őƛƴƴƻǎǘƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о ǇƻŘƛŜƯŀǙΣ ƻŘƳŜƴǳκ ǇƭŀǘΣ ǇƻőŜǘ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƝƴύΤ 

- ǾȇǇƻőŜǘ ƳȊŘȅ όƻŘƳŜƴȅ ς ǇǊłŎŀ ƳƛƳƻ ǇǊŀŎƻǾƴŞƘƻ ǇƻƳŜǊǳύΤ  

- ǾȇƪŀȊ ƻ ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘ όǇƻȊǊƛ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƛŜΣ tǊƝƭƻƘŀ 
őΦмсΦ ±ȇƪŀȊ  

                        o ƻŘǇǊŀŎƻǾŀƴȇŎƘ ƘƻŘƛƴłŎƘύΤ  

-     ōŀƴƪƻǾȇ ǾȇǇƛǎ ŀƪƻ ŘƻƪƭŀŘ ƻ ǵƘǊŀŘŜ όƳƛŜȊŘΣ ƻŘǾƻŘƻǾΣ ŘŀƴƝ 
a pod.); 

- a ƛƴŞ ǇƻŘƯŀ ǇƻǾŀƘȅ ǾȇŘŀǾƪǳΦ 

Ŝύ /ŜǎǘƻǾƴŞΣ ǎǘǊŀǾƴŞ ŀ ubytovanie pre osoby, ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǇƻŘƛŜƯŀƧǵ Ǿ ǊłƳŎƛ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ƴŀ ƧŜƘƻ ƪƻƻǊŘƛƴłŎƛƝ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ 
s ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ bod 6.6.1 
±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŜύΦ 

Ŧύ YƻƻǊŘƛƴłŎƛŀ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ (napr.: pri cestovnom, 
ǳōȅǘƻǾŀƴƝ ƳƾȌŜ ƪƻƻǊŘƛƴŀőƴł a!{ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴłǘƻǊ a!{ {ƭƻǾŜƴǎƪƻ ƘǊŀŘƛǙ 
ŀƧ ŎŜǎǘƻǾƴŞ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƛŜ ǇǊŜ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ 
ōƻŘ сΦнΦн tǊƻƧŜƪǘƻǾȇ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ōƻŘȅ м ōύ ŀ н ōύ ς ŎύΣ ǇƻƪƛŀƯ ǎŀ ƴŀ ǘƻƳ ǇŀǊǘƴŜri 
projektu dohodli a ǊƻȊǇƻőŜǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƻōǎŀƘǳƧŜ ǘŀƪǵǘƻ ƪŀƭƪǳƭłŎƛǳύΣ ǇǊƛőƻƳ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴǳ ŀ Ŧƛƴŀƴőƴǵ ȊƻŘǇƻǾŜŘƴƻǎǙ Ȋŀ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛǳ ƧŜŘƴƻǘƭƛǾȇŎƘ 
ŀƪǘƛǾƝǘ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ƴŜǎƛŜ ǘŜƴ ǇŀǊǘƴŜǊ ǇǊƻƧŜƪǘǳΣ ƪǘƻǊȇ ȊŀōŜȊǇŜőǳƧŜ Řŀƴǵ ŀƪǘƛǾƛǘǳ 
όƳł ȊłǾŅȊƻƪ Ƨǳ ȊŀōŜȊǇŜőƛǙύ ǇƻŘƯŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ 
zmluvy o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΦ  

 

3. ±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ őƛƴƴƻǎǘƝ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о  

a) ǎǇƻƭƻőƴȇ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ [ŜŀŘŜǊƻǾǎƪȇŎƘ 

ǎƪǳǇƝƴ Ǿ ǊƾȊƴȅŎƘ ǊŜƎƛƽƴƻŎƘ ǎƻ ȊŀƳŜǊŀƴƝƳ ƴŀǇǊΦΥ ƴŀ ƳƛŜǎǘƴŜ ǑǇŜŎƛŀƭƛǘȅΣ ƳƛŜǎǘƴŜ 



produkty, remeǎŜƭƴŞ ǾȇǊƻōƪȅΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǎƛŜǘŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ 
ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǾȅǘǾƻǊŜƴƛŜ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.:  

- ƴłǾǊƘȅΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǵǇǊŀǾŀΣ ƻŘōƻǊƴł ǵǇǊŀǾŀΣ ǘƭŀőΣ ƪƻǇƝǊƻǾŀƴƛŜΣ ǾŅȊōŀ 
ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ŀ ǇǊƻǇŀƎŀőƴȇŎƘ ƳŀǘŜǊƛłƭƻǾΣ ǇǳōƭƛƪłŎƛƝΣ ōǊƻȌǵǊΣ ŘƛǎǘǊƛōǵŎƛŀΣ 
ǾȇǊƻōŀ ƛƴŦƻǘŀōǵƯΣ ǎǘƻƧŀƴƻǾΣ /5Σ ƳǳƭǘƛƳŜŘƛłƭƴȅŎƘ 5±5 ŀ pod.; 

- ǘǾƻǊōŀ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊłŎƛŀ ǿŜōƻǾŜƧ ǎǘǊłƴƪȅΤ 

- ŀƴƛƳŀőƴŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ όōŜǎŜŘȅΣ ǾȇǎǘŀǾȅΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭȅΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛŜΣ ǾŜƯǘǊƘȅ ŀ ǇƻŘΦ 
a ǾǑŜǘƪȅ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƛŎƘ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ);  

- ƻōǎŀƘƻǾł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ƎǊŀŦƛŎƪł ǇǊƝǇǊŀǾŀΣ ȊǾŜǊŜƧƴŜƴƛŜ ƛƴȊŜǊłǘƻǾΣ ǎǇƻǘƻǾΣ tw 
őƭłƴƪƻǾ ŀ pod. v ǘƭŀőƛ ŀ ƳŀǎƳŞŘƛłŎƘΤ 

- a ƛƴŞ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ marketingom. 

b) ƻŎƘǊŀƴŀ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀΣ ŀƪƻ ƴŀǇǊΦ: 

- ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƻōƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭƻőŜƴǎƪŞƘƻ ǾȇȊƴŀƳǳ όǇŀƳŅǘƴƝƪȅΣ ƘǊoby, 
ǇŀƳŅǘƴŞ ǘŀōǳƭŜΣ ǇŀƳŅǘƴŞ ƛȊōȅύΣȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ŀ ǾȇǎǘŀǾōŀ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ƳǵȊŜƝΣ 
ȊǊƛŀŘŜƴƛŜ ƛȊƛŜō ƯǳŘƻǾȇŎƘ ǘǊŀŘƝŎƛƝ ŀ ƛȊƛŜō ǾȇȊƴŀƳƴȇŎƘ ƻǎƻōƴƻǎǘƛ όǾǊłǘŀƴŜ 
ǾƴǵǘƻǊƴŞƘƻ ǾȅōŀǾŜƴƛŀ ƻƪǊŜƳ ǾȇǎǘŀǾƴȇŎƘ ŜȄǇƻƴłǘƻǾύΣǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ 
ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ǾȅƘƭƛŀŘƪƻǾŜƧ ǾŜȌŜΣ ǾȇǎǘŀǾōŀ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛŀ ƴłǳőƴȇŎƘ 
a ǘǳǊƛǎǘƛŎƪȇŎƘ ŎƘƻŘƴƝƪƻǾΣ ƛƴǑǘŀƭƻǾŀƴƛŜ ŀ ǾȇǊƻōŀ ƴłǳőƴȇŎƘΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ 
a ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǘŀōǵƯΣ ǊŜǾƛǘŀƭƛȊłŎƛŀΣ ǊŜǎǇΦ ƻōƴƻǾŀ ƘƛǎǘƻǊƛŎƪȇŎƘ ǇŀǊƪƻǾ ŀ ȊłƘǊŀŘ 
a pod.; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎ ǾȅǇǊŀŎƻǾŀƴƝƳ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾŜƧ ŘƻƪǳƳŜƴǘłŎƛŜ όǾȇǑƪŀ 
ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŜǎƳƛŜ ǇǊŜǎƛŀƘƴǵǙ н҈ Ȋ ŎŜƭƪƻǾȇŎƘ ƻǇǊłǾƴŜƴȇŎƘ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ őƛƴƴƻǎǘƛύ. 

c) ōǳŘƻǾŀƴƛŜ ƪŀǇŀŎƝǘΥ ǾȇƳŜƴŀ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ǇǊŜƴƻǎ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ǇǊƛ ǊƻȊǾƻƧƛ 
vidieka, ako napr.: 

- ǎǇƻƭƻőƴŞ ǇǳōƭƛƪłŎƛŜΣ ǇǊƝǇŀŘƻǾŞ ǑǘǵŘƛŜΣ ƴłǾƻŘȅ ƻǎǾŜŘőŜƴȇŎƘ ǇƻǎǘǳǇƻǾΣ 
ǾȇǎƪǳƳȅΣ s ŎƛŜƯƻƳ ǾȇƳŜƴȅ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝ ŀ ǇǊŜƴƻǎǳ ǇǊŀƪǘƛŎƪȇŎƘ ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƝΣ ƪǘƻǊŞ 
Ƴǳǎƛŀ ǾƛŜǎǙ ƪ ǇǊƛƧŀǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴȇŎƘ ƳŜǘƻŘƝƪ ŀ ǇǊŀŎƻǾƴȇŎƘ ƳŜǘƽŘ ŀƭŜōƻ ƪ 
ǊƻȊǾƛƴǳǘƛǳ ǎǇƻƭƻőƴŜƧ ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴŜƧ őƛƴƴƻǎǘƛΣ  

- ǘǿƛƴƴƛƴƎƻǾŞ ǇƻŘǳƧŀǘƛŀ ς ǾȇƳŜƴƴŞ ǇǊƻƎǊŀƳȅ ǇǊŜ ȊŀƳŜǎǘƴŀƴŎƻǾΣ ƳŀƴŀȌƳŜƴǘ 
a!{Σ ǎǇƻƭƻőƴł ŀƭŜōƻ ƪƻƻǊŘƛƴƻǾŀƴł ǇǊłŎŀ ŀ pod.; 

- ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ŎŜǎǘƻǾƴȇƳΣ ǎǘǊŀǾƴȇƳ ŀ ǳōȅǘƻǾŀƴƝƳ Ǿ ǊłƳŎƛ ōǳŘƻǾŀƴƛŀ 
ƪŀǇŀŎƝǘ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝƳΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ 
сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł 
őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ǇƝǎƳΦ Ŏύ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƻǊƎŀƴƛȊłŎƛƻǳ ȊŀǎŀŘƴǳǘƝΣ ǎǘǊŜǘƴǳǘƝΣ ƪƻƴŦŜǊŜƴŎƛƝΣ 
ǎŜƳƛƴłǊƻǾΣ ƛƴŦƻǊƳŀőƴȇŎƘ ƴłǾǑǘŜǾ όǇǊŜƴłƧƻƳ ƳƛŜǎǘƴƻǎǘƝΣ ƻōőŜǊǎǘǾŜƴƛŜΣ 
ǇƻȊǾłƴƪȅΣ ǇƻŘƪƭŀŘƻǾŞ ƳŀǘŜǊƛłƭȅΣ ǇǊŜƴłƧƻƳ ŘƛŘŀƪǘƛŎƪŜƧ ǘŜŎƘƴƛƪȅ ŀ pod.). 
±ȇŘŀǾƪȅ ǎǵ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ Ȋŀ ǇǊŜŘǇƻƪƭŀŘǳΣ ȌŜ ǎŀ ȊŀƪƭŀŘŀƧǵ ƴŀ ǎƪǳǘƻőƴȇŎƘ 
ǾȇŘŀǾƪƻŎƘ ŀ ǎǵ ǊƛŀŘƴŜ ǇǊŜǳƪłȊŀǘŜƯƴŞΦ  

 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ 
½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ 
alebo podiely na zisku.  

1. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ kapitola 6. 
hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ őŀǎǙ ǊƻȊǎŀƘ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀ 
nie  ǎǵ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŎƛŜƯƳƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ оΣ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ tǊƝƭƻƘŜ őΦс 
/ƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀ ǇǊƛƻǊƝǘ ŀ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

2. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ ~ǘŀǘǵǘǳ 
aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ Řƻ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƛŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ 
ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ; 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ ~ǘŀǘǵǘǳ 
MAS a ǇǊŜŘ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƝƳ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ  ǎǇƻƭǳǇǊłŎi, resp. zmluvy 
o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ;  



4. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƴłƪǳǇ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴƻǎǘƝ ŀ ǇƻȊŜƳƪƻǾ ǇƻŘ ǎǘŀǾōŀƳƛ; 

5. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǵőŀǎǙ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƻƳ ǾŜƯǘǊƘǳΣ ǾȇǎǘŀǾŜΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭŜ ŀ pod., ƪǘƻǊł ƧŜ 
v ƧŜŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƴƻƳ Ǌƻƪǳ ǘǊŜǘƛŀ ŀ řŀƭǑƛŀΤ 

6. ǎǘŀǾŜōƴŞ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛsiace s ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅƳƛ ǇǊƛŜǎǘƻǊƳƛ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ  

7. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛƻǳ ǎǘŀǾƛŜō ŀ ōǳŘƻǾ ŜǾƛŘƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ 
aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜ ƪǳƭǘǵǊȅ {w Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊƛ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊƴȅŎƘ ǇŀƳƛŀǘƻƪ ŀ ƭƻƪŀƭƝǘ 
UNESCO; 

8. ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ƴŜőƭŜƴǎƪŜƧ ƪǊŀƧƛƴȅ 9¨ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

9. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

10. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ōŜȊ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

11. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ǳƘǊŀŘŜƴŞ ǇǊŜŘ ŀƭŜōƻ Ǉƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ƻōŘƻōƛŀ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ 
projektǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇǊƛőƻƳ Ȋŀ ƻōŘƻōƛŜ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǎŀ ǇƻǾŀȌǳƧŜ ƻōŘƻōƛŜ 
ƻŘ ǳŘŜƭŜƴƛŀ Ǒǘŀǘǵǘǳ a!{ Řƻ ǇƻŘŀƴƛŀ ǇƻǎƭŜŘƴŜƧ ¿ƻtΤ 

12. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧǵ ƳƛƳƻ ƻōƭŀǎǘƛ ŎƛŜƯŀ YƻƴǾŜǊƎŜƴŎƛŀ όǵȊŜƳƛŜ .{YΣ 
ƪǘƻǊŞ ƧŜ ǵőŀǎǙƻǳ ǘȊǾΦαȊƳƛŜǑŀƴŜƧ a!{έ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ ǇƻŘǇƻǊǳ 
z oǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜύ; 

13. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ŎƛŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴŀ ǎǇƻƭƻőƴł 
őƛƴƴƻǎǙ ǎ ƧŀǎƴŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇƳ ǇǊƝƴƻǎƻƳ όǾȇǎǘǳǇƻƳύ ǇǊŜ Řŀƴǵ ƻōƭŀǎǙΣ ƪǘƻǊł ƧŜ 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴł ǎǇƻƭƻőƴŜΤ 

14. Řŀƶ Ȋ ǇǊƛŘŀƴŜƧ ƘƻŘƴƻǘȅ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ōƻŘŜ оŀύ őƭłƴƪǳ 
71 ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллрΣ ǘΦ ƧΦ ǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƴŜƴłǾǊŀǘƴŜƧ 5tIΣ ŀƪ 
Ƨǳ ȊƴłǑŀ ȊŘŀƴƛǘŜƯƴł ƻǎƻōŀΤ 

15. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ 5Ia ŀ 5ba; 

16. ƴłƪǳǇ ƴłƪƭŀŘƴȇŎƘ ŀ ƻǎƻōƴȇŎƘ ǾƻȊƛŘƛŜƭ; 

17. ǊŜŦǳƴŘƻǾŀǘŜƯƴŞΣ ǊŜŦǳƴŘƻǾŀƴŞ ŀƭŜōƻ ƛƴŀƪ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ŘŀƴŜΣ Ŏƭł ŀ dƻǾƻȊƴŞ 
ǇǊƛǊłȌƪȅΣ ƪǳǊȊƻǾŞ ǎǘǊŀǘȅ; 

18. ōŀƴƪƻǾŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǵǊƻƪȅ Ȋ ǵǾŜǊǳΣ ŦƛƴŀƴőƴŞ ǇƻƪǳǘȅΣ ǎǵŘƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǾȇŘŀǾƪȅ 
ǎǇƻƧŜƴŞ ǎƻ ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΤ 

19. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǇǊŜǾłŘȊƪȅ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōŜȊ ǾŅȊōȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

20. perǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

21. ƻŘǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ ƻǎƻōȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ 
tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ  őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ сΦсΦн ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΤ 

22. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŦƛƴŀƴőƴŞ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ƳƻȌƴȇŎƘ ōǳŘǵŎƛŎƘ ǎǘǊłǘ ŀƭŜōƻ ŘƭƘƻǾΤ 

23. őƛŀǎǘƪȅ ƻŘƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ǊŜȊŜǊǾȅΤ 

24. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳΦ 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ kapitola 6. 
hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ őŀǎǙ ǊƻȊǎŀƘ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ ŀ 
nie  ǎǵ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŎƛŜƯƳƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ оΣ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ tǊƝƭƻƘŜ őΦс 
/ƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀ ǇǊƛƻǊƝǘ ŀ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

2. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ ~ǘŀǘǵǘǳ 
aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ Řƻ uzatvorenia zmluvy o ƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ 
ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ; 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ ~ǘŀǘǵǘǳ 
MAS a ǇǊŜŘ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƝƳ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ  ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ 
o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ;  

4. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƴłƪǳǇ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴƻǎǘƝ ŀ ǇƻȊŜƳƪƻǾ ǇƻŘ ǎǘŀǾōŀƳƛ; 



5. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǵőŀǎǙ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƻƳ ǾŜƯǘǊƘǳΣ ǾȇǎǘŀǾŜΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭŜ ŀ pod., ƪǘƻǊł ƧŜ 
v ƧŜŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƴƻƳ Ǌƻƪǳ ǘǊŜǘƛŀ ŀ řŀƭǑƛŀΤ 

6. ǎǘŀǾŜōƴŞ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅƳƛ ǇǊƛŜǎǘƻǊƳƛ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ  

7. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛƻǳ ǎǘŀǾƛŜō ŀ ōǳŘƻǾ ŜǾƛŘƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ 
aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜ ƪǳƭǘǵǊȅ {w Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊƛ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊƴȅŎƘ ǇŀƳƛŀǘƻƪ ŀ ƭƻƪŀƭƝǘ 
UNESCO; 

8. ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ƴŜőƭŜƴǎƪŜƧ ƪǊŀƧƛƴȅ 9¨ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

9. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

10. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ōŜȊ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

11. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ǳƘǊŀŘŜƴŞ ǇǊŜŘ ŀƭŜōƻ Ǉƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ƻōŘƻōƛŀ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇǊƛőƻƳ Ȋŀ ƻōŘƻōƛŜ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǎŀ ǇƻǾŀȌǳƧŜ ƻōŘƻōƛŜ 
ƻŘ ǳŘŜƭŜƴƛŀ Ǒǘŀǘǵǘǳ a!{ Řƻ ǇƻŘŀƴƛŀ ǇƻǎƭŜŘƴŜƧ ¿ƻtΤ 

12. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧǵ ƳƛƳƻ ƻōƭŀǎǘƛ ŎƛŜƯŀ YƻƴǾŜǊƎŜƴŎƛŀ όǵȊŜƳƛŜ .{YΣ 
ƪǘƻǊŞ ƧŜ ǵőŀǎǙƻǳ ǘȊǾΦαȊƳƛŜǑŀƴŜƧ a!{έ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ ǇƻŘǇƻǊǳ 
z ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜύ; 

13. vȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ŎƛŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴŀ ǎǇƻƭƻőƴł 
őƛƴƴƻǎǙ ǎ ƧŀǎƴŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇƳ ǇǊƝƴƻǎƻƳ όǾȇǎǘǳǇƻƳύ ǇǊŜ Řŀƴǵ ƻōƭŀǎǙΣ ƪǘƻǊł ƧŜ 
ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴł ǎǇƻƭƻőƴŜΤ 

14. Řŀƶ Ȋ ǇǊƛŘŀƴŜƧ ƘƻŘƴƻǘȅ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ōƻŘŜ оŀύ őƭłƴƪǳ 
71 nariadenia Rady (ES) őΦ мсфуκнллрΣ ǘΦ ƧΦ ǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƴŜƴłǾǊŀǘƴŜƧ 5tIΣ ŀƪ 
Ƨǳ ȊƴłǑŀ ȊŘŀƴƛǘŜƯƴł ƻǎƻōŀΤ 

15. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ 5Ia ŀ 5ba; 

16. ƴłƪǳǇ ƴłƪƭŀŘƴȇŎƘ ŀ ƻǎƻōƴȇŎƘ ǾƻȊƛŘƛŜƭ; 

17. ǊŜŦǳƴŘƻǾŀǘŜƯƴŞΣ ǊŜŦǳƴŘƻǾŀƴŞ ŀƭŜōƻ ƛƴŀƪ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ŘŀƴŜΣ Ŏƭł ŀ ŘƻǾƻȊƴŞ 
ǇǊƛǊłȌƪȅΣ ƪǳǊȊƻǾŞ ǎǘǊŀǘȅ; 

18. ōŀƴƪƻǾŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǵǊƻƪȅ Ȋ ǵǾŜǊǳΣ ŦƛƴŀƴőƴŞ ǇƻƪǳǘȅΣ ǎǵŘƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅΣ ǾȇŘŀǾƪȅ 
ǎǇƻƧŜƴŞ ǎƻ ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΤ 

19. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǇǊŜǾłŘȊƪȅ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōŜȊ ǾŅȊōȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

20. ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ŀ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

21. ƻŘǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ ƻǎƻōȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ 
ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ 
tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ  őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀvou 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ сΦсΦн ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ 
ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύΤ 

22. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŦƛƴŀƴőƴŞ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ƳƻȌƴȇŎƘ ōǳŘǵŎƛŎƘ ǎǘǊłt alebo dlhov; 

23. őƛŀǎǘƪȅ ƻŘƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ǊŜȊŜǊǾȅΤ 

24. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ; 

25. ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύΦ 
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błȊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. Názov projektu bude aktuálny ku dňu podaniu ŽoNFP 

2. Názov projektu bude aktuálny ku dňu podaniu ŽoNFP 



Popis  projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  

1. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ 
ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ prenos 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a podpora ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ 
ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických 
skúseností, spoločné podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana 
spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne 
s partnerom. 

2. 

IƭŀǾƴȇƳ ŎƛŜƯƻƳ ƧŜ ȊǾƛŘƛǘŜƯƴƛǙ a!{ ŀ ƧŜƧ ǎǇƻƭƻőƴŞ ƪǳƭǘǵǊƴŜ ōƻƘŀǘǎǘǾƻΣ őƛ 
ǇƻŘǇƻǊƛǙ ǎǇƻƭǳǇǊłŎǳΣ ƛƴƻǾłŎƛŜΣ ǇƻǘǊŜōƴŞ ȊǊǳőƴƻǎǘƛΣ ǾȇƳŜƴǳ ŀ prenos 
ǎƪǵǎŜƴƻǎǘƛ ǎ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘłŎƛƻǳ ǇǊƝǎǘǳǇǳ [ŜŀŘŜǊΦ 

Základné aktivity: Spoločný  marketing a ǇƻŘǇƻǊŀ ƻŎƘǊŀƴȅ ǎǇƻƭƻőƴŞƘƻ 
ƪǳƭǘǵǊƴŜƘƻ ōƻƘŀǘǎǘǾŀ ǊƾȊƴƻǊƻŘȇƳƛ ƛƴǾŜǎǘƝŎƛŀƳƛΣ výmena praktických 
skúseností, spoločné podujatia, prenos praktických skúseností, ochrana 
spoločného kultúrneho bohatstva 
Ostatný popis bude zaktualizovaný v podanej žiadosti o NFP spoločne 
s partnerom. 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǇƻőŜǘ 
partnerov projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

2. 1 (MAS LEV) + 1 partner 

tǊŜŘǇƻƪƭŀŘŀƴȇ ǘŜǊƳƝƴ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ  ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. 06/2011 – 12/2014 

2. 01/2012 – 12/2014 

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ 
financovania 

  
 Projekt  

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ 

ŀύ tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 0 0  0  

2. 0 0  0  

ōύ wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ   

1. 40 000  0  0  

2.  40 000  0  0  

hǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

a)Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca s prípravou 
projektu spolupráce 

- výdavky súvisiace s prekladom podkladov, materiálov, listín, 
dokumentov, spracovanie marketingových štúdií, osnovy projektu a pod. 
v maximálnej výške 1 000 EUR; 

- kancelárske potreby (napr.: papier, toner, šanóny, písacie potreby, 
zakladače a pod.), kopírovanie, poštovné a telekomunikačné poplatky, 
poplatky za internet a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, 
že sa zakladajú na skutočných výdavkoch, a sú riadne preukázateľné; 

- platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou 
v hotovosti a to v max.výške 265 EUR/mesačne;   

- ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇƻƛǎǘŜƴƛŜ ƻōǎǘŀǊŀƴŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ Ǿ zmysle Usmernenia, 
ƪŀǇƛǘƻƭŀ моΦ hŎƘǊŀƴŀ ƳŀƧŜǘƪǳ ƴŀŘƻōǳŘƴǳǘŞƘƻ ŀκŀƭŜōƻ ȊƘƻŘƴƻǘŜƴŞƘƻ 
z ǇǊƻǎǘǊƛŜŘƪƻǾ 9¨ ŀ ǑǘłǘƴŜƘƻ ǊƻȊǇƻőǘǳΣ ǇƝǎƳΦ !;   

- výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych 
priestorov, upratovanie a čistenie  sú oprávnené len v tom prípade, ak 
tieto výdavky nie sú hradené z opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej 
skupiny16  (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude využívaná v rámci 
prípravy projektu spolupráce);     

- výdavky súvisiace s prekladom zmlúv o nadnárodnej spolupráci, poplatky 
za úradné overenie zmlúv; 

Preukazuje sa pri ŽoP:  



- -kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), 
faktúra, dodací list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad  
o platbe v hotovosti), objednávka (podľa povahy);    

- -prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, faktúra, 
výpočet pomernej časti súvisiacej s prípravou projektu spolupráce (ak sa 
bude uplatňovať)

23
, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad 

o  platbe v hotovosti);   

- -podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, 
kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude 
uplatňovať);  telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická energia: 
výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu spolupráce (ak sa 
bude uplatňovať)16, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad 
o o platbe v hotovosti);  

- -bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe 
platobnou kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať); 

- -platby v hotovosti: pokladničný blok a pod; 

- -ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, 
marketingová štúdia, osnova projektu (ak sa bude uplatňovať), faktúra, 
dodací list, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe 
v hotovosti), zmluva (ak sa bude uplatňovať), objednávka (podľa povahy); 

- -a iné podľa povahy výdavku. 

b) Externé výdavky  

Oprávnené sú výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, pracovných 
stretnutí, informačných návštev partnerov projektu k príprave projektu 
spolupráce24 (prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové 
materiály, prenájom didaktickej techniky a pod.). Výdavky sú oprávnené 
za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných výdavkoch a sú riadne 
preukázateľné.  

Preukazuje sa pri ŽoP: 

-prezenčnými listinami (vzor na internetovej stránke PPA) a zápisom zo 
stretnutia; 

-doklad o  realizácii platby (bankový výpis alebo doklad o  platbe v 
hotovosti); 

-zmluva (ak sa bude uplatňovať), faktúra, dodací list; 

-podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, 
kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa bude 
uplatňovať).  

ba) Výdavky na prekladateľov, tlmočníkov a lektorov 

¶ honoráre tlmočníkom ...........................................  70 EUR /1 hod. 

¶ honoráre prekladateľom.........................................  30 EUR /1 str. 

¶ honoráre lektorom..................................................150 EUR/1 hod. 

Táto suma musí zahŕňať zákonom stanovené odvody zamestnávateľa 
a zamestnanca, ale nesmie zahŕňať žiadne prémie, odmeny alebo podiely na 
zisku. 

bb) Cestovné, stravné a ubytovanie  

Výdavky na cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade 
s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 

                                                
23 MAS mus² preuk§zaŠ sp¹sob vĨpoļtu pomernej ļasti, v pr²pade ak okrem ļinnost² s¼visiacich s opatren²m 4.2 Vykon§vanie projektov 
spolupr§ce uskutoļŔuje aj in® ļinnosti alebo aktivity, ktor® s¼ financovan® z inĨch zdrojov. MAS si ako sp¹sob vĨpoļtu pomernej ļasti stanov² 
metodiku prepoļtu zaloģen¼ na jednotke, ktor¼ si stanov² napr.: osoba, m2, vyŠaģenosŠ priestorov a pod. VĨpoļet pomernej ļasti vĨdavkov mus² 
vych§dzaŠ zo skutoļne vynaloģenĨch vĨdavkov. Preuk§zateŎnosŠ vĨpoļtu mus² byŠ podloģen§ ¼ļtovnĨmi dokladmi vzŠahuj¼cimi sa ku 
konkr®tnemu vĨdavku. VĨpoļet mus² byŠ zrozumiteŎnĨ, ļo sa zabezpeļ² legendou ï popisom postupov a preuk§zan²m sp¹sobu vĨpoļtu 
pomernej ļasti. 
24 Resp. k realiz§ci² projektu spolupr§ce. 



Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e). 

c) Interné výdavky  

Oprávnené sú výdavky na použitie priestorov a techniky vo vlastnej réžii 
MAS (môžu tu byť zahrnuté výdavky na použitie vlastného priestoru, 
vlastnej didaktickej techniky a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade 
s interným predpisom a v prípade, ak tieto výdavky nie sú financované 
v rámci opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 

d) Personálne výdavky - zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre osoby, 

ktoré sa podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho 
koordinácií (max. 1 osoba každého partnera projektu), ako napr.: 
kompletizácia projektu spolupráce, kompletizácia zmluvy o spolupráci, 
resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci na základe návrhov partnerov 
projektu pričom činnosti v rámci prípravy projektu spolupráce musia viesť 
ku konkrétnym výstupom a budú implementované do konkrétnej podoby 
projektu spolupráce a sú oprávnené pre:  

- koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo 
SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak koordinačná 
MAS pochádza z iného členského štátu),  

- projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový partner, 
bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. Nadnárodná 
spolupráce, písm. a), 

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne19 stanovenej podľa 
platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov 
zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí v rámci 
projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne 
výdavky - mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej 
mzdy/osoba/mesačne stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a 
zákonom stanovených odvodov zamestnávateľa a zamestnanca, dane) pre 
osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu spolupráce v tejto spoločnej 
štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), a ktorí sú uvedení 
v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na príprave projektu spolupráce25. 
Takýmito osobami môžu byť napr.: manažér MAS, administratívny pracovník 
MAS, členovia MAS,  štatutárny zástupca MAS, alebo osoby z územia MAS, 
ktoré majú trvalé, prípadne prechodné bydlisko, v území pôsobnosti MAS. 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný 
zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru 
zabezpečené dodávateľsky)26: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru 
v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka.   

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na príprave projektu 
spolupráce na  plný pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov a víkendov 
kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s prípravou projektu 
spolupráce pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom pomere 
v súlade splatnou legislatívou SR.  

Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od 
skutočného využitia pre účely prípravy projektu spolupráce v danom období, 
tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely projektu spolupráce 
k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. 

                                                
25 V pr²pade, ak poļas realiz§cie projektu spolupr§ce d¹jde k zmene z§stupcov v spoloļnej ġtrukt¼re pr²sluġn®ho partnera, partner projektu 
spolupr§ce je povinnĨ obozn§miŠ so zmenou PPA a to v s¼lade s Usmernen²m, kapitola 12. Vykon§vanie zmien, bod. 12.3.2 Zmeny bez 
predch§dzaj¼ceho s¼hlasu PPA v r§mci opatrenia 4.2 Vykon§vanie projektov spolupr§ce. 
26 PracovnĨ pomer, ktorĨm sa zabezpeļuj¼ ļinnosti s¼visiace s pr²pravou projektu spolupr§ce m¹ģe byŠ napr.: plnĨ, pr²p. ļiastkovĨ (presnĨ ï İ, 
ı ) ¼vªzok ï intern² zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podŎa z§kona ļ. 311/2001 Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, extern² 
zamestnanci vykon§vaj¼ci ļinnosŠ na z§klade dohody o vykonan² pr§ce a dohody o pracovnej ļinnosti v zmysle Z§kona ļ. 311/2001 Z. z. 
Z§konn²ka pr§ce v znen² neskorġ²ch predpisov, alebo prostredn²ctvom sluģieb pracovn®ho charakteru zabezpeļen® dod§vateŎsky na z§klade 

mand§tnej zmluvy  v zmysle Z§kona ļ. 513/1991 Z.z. Obchodn®ho z§konn²ka, dobrovoŎn²k.   



Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného pracovného času na 
príprave projektu spoluprácu, výpočet musí byť založený na hodinovej 
sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom 
hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí 
počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach v rámci prípravy 
projektu spolupráce. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za 
vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a 
z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS, administratívny pracovník, 
ktorí sa podieľajú na príprave projektu spolupráce a zároveň vykonávajú 
činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení, 
kapitola 2. Miestna akčná skupina a kapitola 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej 
akčnej skupiny.  

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného 
pomeru) na manažéra MAS, administratívneho pracovníka (napr.: nákup 
stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom 
pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe 
Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie 
služieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien 
v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov) alebo podiely na zisku.  

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda 
o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna 
zmluva, príp. dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis 
činností, na ktorých sa bude zamestnanec v rámci prípravy 
projektu spolupráce podieľať,  počet odpracovaných hodín); 

-  výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru);  

- výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. 
Výkaz  

- odpracovaných hodinách);  

- bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní 
a pod.); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

e)   Cestovné, stravné a ubytovanie  

Cestovné όǾǊłǘŀƴŜ ŎŜǎǘƻǾƴŞƘƻ ǇƻƛǎǘŜƴƛŀύ, stravné a ubytovanie pre osoby
20 

(vrátane členov MAS alebo verejno-súkromného partnerstva), ktoré sa 
podieľajú v rámci prípravy projektu spolupráce  na jeho koordinácií 

27
 

upravuje zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách alebo osobitné 
predpisy. Pri právnych vzťahoch, ako napr.: dohoda o vykonaní práce a 
dohoda o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z., alebo 
služby pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe 
mandátnej zmluvy v zmysle Zákona č. 513/1991 Z. z. musí byť 
poskytovanie cestovných náhrad (cestovné, stravné a ubytovanie) 
písomne dohodnuté v zmluve resp. v dohode nad rámec dohodnutej 
odmeny (cestovné náhrady budú preplatené na základe predložených 
dokladov, ktoré sú uvedené v časti „Preukazuje sa pri ŽoP“): 

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je 
oprávneným výdavkom.  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije motorové vozidlo iné ako 

                                                
27 Resp. cestovn®, stravn® a ubytovanie pre osoby, ktor® sa podieŎaj¼ na realiz§ci² projektu spolupr§ce . V pr²pade realiz§cie projektu spolupr§ce 
je opr§vnen® aj cestovn®, stravn® a ubytovanie pre cieŎov¼ skupinu projektu spolupr§ce, ktor¼ tvoria osoby, ¼ļastn²ci a/alebo organiz§cie s 
trvalĨm, pr²padne prechodnĨm bydliskom, s²dlom alebo prev§dzkou v ¼zem² MAS. Opr§vnen® s¼ vĨdavky pre cieŎov¼ skupinu projektu 

spolupr§ce, ktor§ bude definovan§ v ĢoNFP pre opatrenie 4.2.  



motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná 
náhrada za každý 1 km jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia 
MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 500 
EUR /mesiac/MAS. 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste použije cestné motorové vozidlo 
zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované 
pohonné látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa 
cien PHL platných v čase použitia cestného motorového vozidla, 
prepočítaných podľa spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) 
cestného motorového vozidla, maximálne 500 EUR /mesiac/MAS. 

Ak živnostník na cestovanie využije vlastné osobné motorové vozidlo 
nezahrnuté do obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za 
spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za každý jeden km jazdy 
podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších 
predpisov. 

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku v 
rámci národnej spolupráce 120 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej 
spolupráce 170 EUR/deň/osobu. 

V prípade, že výdavky na stravné  nie sú uplatnené podľa zákona č. 283/2002 
Z. z. výdavky na stravu v rámci národnej spolupráce nesmú prekročiť 
maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu a v rámci nadnárodnej 
spolupráce 40 EUR/deň/osobu. 

Pri použití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky. 

Pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 
konferencie, exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky 
(doklad preukazujúci úhradu). 

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť 
zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

Pri pouȌƛǘƝ ǎǵƪǊƻƳƴŞƘƻ ŀǳǘƻƳƻōƛƭǳ ƧŜ ƳƻȌƴŞ ǳǇƭŀǘƴƛǙ ŀƧ ǇƻǎǘǳǇ ǇǊŜǇƻőƝǘŀƴƛŀ 
ŎŜǎǘƻǾƴȇŎƘ ƴłƘǊŀŘ ǇƻƳƻŎƻǳ ǇƭŀǘƴȇŎƘ ŎŜƴƴƝƪƻǾ ŀǳǘƻōǳǎƻǾŜƧ ŘƻǇǊŀǾȅ 
v ǇǊƝǇŀŘŜΣ ȌŜ ǘƻ ƛƴǘŜǊƴŞ ǎƳŜǊƴƛŎŜ a!{ ŘƻǾƻƯǳƧǵΦ 

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný 
zamestnávateľom a zamestnancom spolu s príslušnými prílohami, 
ktoré sa týkajú výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v 
prípade, že pracovníci majú uzatvorené dohody o pracovnej 
činnosti, prípade dohody o vykonaní práce na základe Zákona č. 
311/2001 Z. z., ak sa uplatňuje, faktúra s príslušnými prílohami 
(rozpis výdavkov na cestovné, ubytovanie a stravné s priloženými 
kópiami dokladov z reštaurácií, hotelov a pod.), ktoré sa týkajú 
výdavkov súvisiacich s pracovnou cestou v prípade uzatvorenej 
mandátnej zmluvy podľa Zákona 513/1998 Z.z.),  

- doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo 
príjmový/výdavkový doklad); 

- výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného;  

- výdavky za použitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: 
cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak 
sa uplatňuje, čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na 
vlak, autobus, letenka a pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii 
platby - bankový výpis alebo príjmový/výdavkový doklad), 
vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov 
súvisiacich z pracovnou cestou); 

- pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie 
(školenia, konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné 
výdavky - doklad preukazujúci úhradu; 

- výdavky za použitie motorového vozidla: cestovný príkaz 
podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok 



o nákupe pohonných hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM 
(napr.: z internetovej stránky www.natankuj.sk), vyúčtovanie 
pracovnej cesty (kalkulácia celkových výdavkov súvisiacich 
s pracovnou cestou), výdavky za parkovné; 

- náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predložených 
(čitateľná fotokópia) použitých cestovných dokladov (lístok, 
miestenka, letenka); 

- pri každej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo 
zahraničnej musí byť predložená pozvánka, program a správa z 
cesty; 

- a iné podľa povahy výdavku. 

f)  Koordinácia v rámci prípravy projektu, napr.: pri cestovnom, stravnom a 
ubytovaní môže koordinačná MAS (v prípade, ak funkciu koordinačnej MAS 
vykonáva MAS zo SR), alebo koordinátor MAS Slovensko (v prípade, ak 
koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu) hradiť aj cestovné, 
stravné a ubytovanie pre partnerov projektu uvedených v Usmernení, bod 
6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), pokiaľ sa na tom partneri 
projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje takúto kalkuláciu), pričom 
spoločné stretnutia  musia viesť ku konkrétnym výstupom a budú 
implementované do konkrétnej podoby projektu spolupráce. 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

a) Prevádzková činnosť a administratívna činnosť súvisiaca 
s realizáciou projektu spolupráce  

- kancelárske potreby, kopírovanie, poštovné a telekomunikačné 
poplatky, a pod. sú oprávnenými výdavkami za predpokladu, že sa 
zakladajú na skutočných výdavkoch a sú riadne preukázateľné; 

-  platby súvisiace s administratívnou a prevádzkovou činnosťou 
v hotovosti a to v max.výške 265 EUR/mesačne; 

- výdavky súvisiace s prekladom zmlúv, dodatkov o nadnárodnej 
spolupráci, notárske poplatky za overenie zmlúv; 

- administratívne a prevádzkové výdavky v rámci realizácii projektu 
spolupráce nesmú prekročiť 15% z celkových oprávnených výdavkov 
na projekt spolupráce; 

- výdavky súvisiace s vykonaním verejného obstarávania v maximálnej 
výške 3% z celkových oprávnených výdavkov28 na administratívne 
a prevádzkové výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce 
a implementácie činnosti opatrení osi 3;  

- výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, prenájom kancelárskych 
priestorov, upratovanie a čistenie sú oprávnené v rámci realizácie 
projektu spolupráce a implementácie činnosti opatrení osi 3 len v tom 
prípade, ak tieto výdavky nie sú hradené z opatrenia 4.3 Chod 
miestnej akčnej skupiny (napr.: prenájom miestnosti, ktorá bude 
využívaná v rámci realizácie projektu spolupráce; 

- výdavky súvisiace s propagáciou projektu spolupráce (návrhy, grafická 
úprava, odborná úprava, tlač, kopírovanie, väzba informačných 
a propagačných materiálov, distribúcia, výroba infotabúľ, stojanov, 
CD, multimediálnych DVD a pod.) ; 

- výdavky v rámci realizácie projektu spolupráce súvisiace s účasťou na 
exkurziách a výstavách, ktoré súvisia s propagáciou projektu 
spolupráce (prenájom priestorov, plôch, výstavný priestor, stavba 
stánku tlač a výroba propagačných materiálov a pod.). Výdavky na 
cestovné, stravné a ubytovanie sú oprávnené v súlade s Usmernením, 
bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci 
prípravy projektu spolupráce, písm. e). 

                                                
28 VĨdavky vynaloģen® na zabezpeļovanie verejn®ho obstar§vania prostredn²ctvom osoby sp¹sobilej pre verejn® obstar§vanie nebud¼ zo strany 

PPA v pr²pade obstar§vania z§kaziek s n²zkymi hodnotami (Ä102) uznan® ako opr§vnen® vĨdavky. 



Preukazuje sa pri ŽoP:  

- kancelárske potreby: zmluva s dodávateľom (ak sa bude uplatňovať), 
faktúra, dodací list, doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo doklad 
o platbe v hotovosti), objednávka (podľa povahy); 

- prenájom kancelárskych priestorov, napr.: zmluva s dodávateľom, 
faktúra, výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu 
spolupráce a  (ak sa bude uplatňovať)

16
, doklad o realizácií platby 

(bankový výpis alebo doklad o  platbe v hotovosti); 

- podklady súvisiace s verejným obstarávaním v súlade s Usmernením, 
kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených 
žiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a služieb (ak sa 
bude uplatňovať);  telekomunikačné poplatky, voda, plyn, elektrická 
energia: výpočet pomernej časti súvisiacej s realizáciou projektu 
spolupráce (ak sa bude uplatňovať)16, doklad o realizácií platby (bankový 
výpis alebo doklad o o platbe v hotovosti);  

- bezhotovostné platby: bankový výpis a doklad o bezhotovostnej platbe 
platobnou kartou spolu s pokladničným blokom (ak sa bude uplatňovať); 

- platby v hotovosti: pokladničný blok a pod.; 

- ostatné výdavky: preložené podklady, materiály, listiny, dokumenty, 
faktúra, dodací list, doklad o realizácií platby (bankový výpis alebo doklad 
o o platbe v hotovosti), zmluva (ak sa bude uplatňovať), objednávka 
(podľa povahy), faktúra, dodací list, preložené dokumenty, informačné 
a propagačné materiály; 

         -   a iné podľa povahy výdavku. 

b)  Externé výdavky  

Externé výdavky sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre 
uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu 
spolupráce, písm. b). 

c)  Interné výdavky  

Interné výdavky sú oprávnené v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre 
uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu 
spolupráce, písm. c). 

c) Personálne výdavky zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre osoby, 

ktoré sa podieľajú v rámci realizácie projektu spolupráce na jeho koordinácií 
(max. 1 osoba každého partnera projektu), napr: v rámci implementácie 
svojej časti projektu - kompletizácia projektu spolupráce a údajov, 
administrácia projektu a pod. a sú oprávnené pre:  

- koordinačnú MAS (v prípade, ak túto funkciu vykonáva MAS zo 
SR), resp. koordinátora MAS Slovensko (v prípade, ak 
koordinačná MAS pochádza z iného členského štátu), napr.: aj 
v rámci vykonávania činnosti v súlade s  Usmernením, bod 6.2 
Definícia konečného prijímateľa (oprávneného žiadateľa), bod 
6.2.1.1 Povinnosti a úlohy koordinačnej MAS a/alebo 
koordinátora MAS Slovensko bod 1 a bod 3, 

- projektových partnerov v zmysle bodu 6.2.2. Projektový 
partner, bod 1. Národná spolupráca, písm. a) a bod 2. 
Nadnárodná spolupráce, písm. a), 

a to v rozsahu minimálnej mzdy/osoba/mesačne
19

 stanovenej podľa 
platných právnych predpisov SR a zákonom stanovených odvodov 
zamestnávateľa a zamestnanca, dane. V prípade, ak sa vytvorí v rámci 
projektu spolupráce spoločná štruktúra, tak sú oprávnené len personálne 
výdavky - mzda a/alebo odmena (v rozsahu minimálnej 
mzdy/osoba/mesačne stanovenej podľa platných právnych predpisov SR a 
zákonom stanovených odvodov  zamestnávateľa a zamestnanca, dane) pre 
osoby, ktorí sa zástupcami partnera projektu spolupráce v tejto spoločnej 
štruktúre (max. 1 osoba každého partnera projektu), a ktorý sú uvedení 
v ŽoNFP pre opatrenie 4.2 a podieľajú sa na realizácií projektu 



spolupráce
19
.Takýmito osobami môžu byť napr.: manažér MAS, 

administratívny pracovník MAS, členovia MAS, štatutárny zástupca MAS, 
alebo osoby z územia MAS, ktoré majú trvalé, prípadne prechodné bydlisko 
v území pôsobnosti MAS. 

Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného pomeru (interný 
zamestnanci, externí zamestnanci a služby pracovného charakteru 
zabezpečené dodávateľsky)

20
: 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru 
v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka. 

Alikvotná časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  realizácií projektu 
spolupráce plný pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a 
víkendov kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s realizáciou 
projektu spolupráce pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom 
pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov. 

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného 
pomeru) na manažéra MAS, administratívneho pracovníka (napr.: nákup 
stravovacích poukážok pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom 
pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov). 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe 
Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie 
služieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní.  

Výška oprávnených výdavkov sa vypočíta pomerne v závislosti od 
skutočného využitia pre účely realizácie projektu spolupráce v danom 
období, tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely projektu spolupráce 
k celkovému počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. 
Pokiaľ osoba pracuje menej ako 100% jej skutočného pracovného času na 
realizácii projektu spolupráce, výpočet musí byť založený na hodinovej 
sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej celkovým počtom 
hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa potom vynásobí 
počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach v rámci realizácie 
projektu spolupráce. Nie je prípustné, aby jedna osoba bola platená za 
vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok v rovnakom čase a 
z viacerých projektov, ako napr.: manažér MAS administratívny pracovník, 
ktorí sa podieľajú na realizácii projektu spolupráce a zároveň vykonávajú 
činnosti na základe pracovno-právneho pomeru uvedeného v Usmernení 
kapitole 2. Miestna akčná skupina a kapitole 7. Opatrenie 4.3 Chod miestnej 
akčnej skupiny.  

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien 
v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 
predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov) alebo podiely na zisku.  

Preukazuje sa pri ŽoP:  

- podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o 
vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. 
dodatky (zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých 
sa bude zamestnanec v rámci realizácie projektu spolupráce 
a implementácie činnosti opatrení osi 3 podieľať, odmenu/ plat, počet 
odpracovaných hodín); 

- výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru);  

- výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. Výkaz  
o odpracovaných hodinách);  

-     bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.); 

- a iné podľa povahy výdavku. 



d) Cestovné, stravné a ubytovanie pre osoby, ktoré sa podieľajú 

v rámci realizácie projektu spolupráce na jeho koordinácií sú oprávnené 
v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre uznateľnosť výdavkov, bod 
6.6.1 Výdavky v rámci prípravy projektu spolupráce, písm. e). 

f) Koordinácia spoločnej implementácie projektu (napr.: pri 

cestovnom, ubytovaní môže koordinačná MAS alebo koordinátor MAS 

Slovensko hradiť aj cestovné a ubytovanie pre partnerov projektu 
uvedených v Usmernení, bod 6.2.2 Projektový partner, body 1 b) a 2 b) – c), 
pokiaľ sa na tom partneri projektu dohodli a rozpočet projektu obsahuje 
takúto kalkuláciu), pričom administratívnu a finančnú zodpovednosť za 
implementáciu jednotlivých aktivít projektu nesie ten partner projektu, 
ktorý zabezpečuje danú aktivitu (má záväzok ju zabezpečiť) podľa zmluvy o 
národnej spolupráci, resp. zmluvy o nadnárodnej spolupráci.  

g)  Výdavky súvisiace s implementáciou činností opatrení osi 3  

ga) spoločný marketing Leaderovských skupín v rôznych regiónoch so 
zameraním napr.: na miestne špeciality, miestne produkty, remeselné 
výrobky, vytvorenie siete prevádzkovateľov a výrobcov miestnych 
produktov, vytvorenie regionálnej značky produktov, služieb a pod.:  

- návrhy, grafická úprava, odborná úprava, tlač, kopírovanie, väzba 
informačných a propagačných materiálov, publikácií, brožúr, distribúcia, 
výroba infotabúľ, stojanov, CD, multimediálnych DVD a pod.; 

- tvorba a administrácia webovej stránky; 

- animačné podujatia (besedy, výstavy, festivaly, konferencie, veľtrhy a 
pod. a všetky výdavky súvisiace s ich organizáciou);  

- obsahová príprava, grafická príprava, zverejnenie inzerátov, spotov, PR 
článkov a pod. v tlači a masmédiách; 

- ƳŜǘƻŘƛƪŀ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ ȊƴŀőƪȅΣ ǇǊƛŜǎƪǳƳ ǘǊƘǳΣ ƪǘƻǊȇ ǎǵǾƛǎƝ ǎ ǾȅǘǾƻǊŜƴƝƳ 
ǎƛŜǘŜ ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾ ŀƭŜōƻ 
ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜōΣ ƳŀǇƻǾŀƴƛŜ ǵȊŜƳƛŀΣ ȊƝǎƪŀǾŀƴƛŜ 
ǵŘŀƧƻǾΣ ǑǘǵŘƛŜΣ ǇƻŘƪƭŀŘȅΣ ŀƴŀƭȇȊȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǾȅǘǾƻǊŜƴƝƳ ǎƛŜǘŜ 
ǇǊŜǾłŘȊƪƻǾŀǘŜƯƻǾ ŀ ǾȇǊƻōŎƻǾ ƳƛŜǎǘƴȅŎƘ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾ ŀƭŜōƻ ǊŜƎƛƻƴłƭƴŜƧ 
Ȋƴŀőƪȅ ǇǊƻŘǳƪǘƻǾΣ ǎƭǳȌƛŜō ŀ pod.; 

- a iné činnosti, ktoré súvisia s marketingom. 

gb) ochrana spoločného kultúrneho bohatstva, ako napr.: 

- rekonštrukcia objektov spoločenského významu (pamätníky, hroby, 
pamätné tabule, pamätné izby),zriadenie a výstavba miestnych 
múzeí, zriadenie izieb ľudových tradícií a izieb významných 
osobnosti (vrátane vnútorného vybavenia okrem výstavných 
exponátov),výstavba a rekonštrukcia vyhliadkovej veže, výstavba a 
rekonštrukcia náučných a turistických chodníkov, inštalovanie 
a výroba náučných, informačných a historických tabúľ, revitalizácia, 
resp. obnova historických parkov a záhrad a pod.; 

- výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie (výška 
uvedených výdavkov nesmie presiahnúť 2% z celkových 
oprávnených výdavkov na realizáciu činnosti). 

gc) budovanie kapacít: výmena skúseností, prenos praktických skúseností pri 
rozvoji vidieka, ako napr.: 

- spoločné publikácie, prípadové štúdie, návody osvedčených 
postupov, výskumy, s cieľom výmeny skúseností a prenosu 
praktických skúseností, ktoré musia viesť k prijatiu spoločných 
metodík a pracovných metód alebo k rozvinutiu spoločnej alebo 
koordinovanej činnosti,  

- twinningové podujatia – výmenné programy pre 
zamestnancov, manažment MAS, spoločná alebo koordinovaná 
práca a pod.; 

- výdavky súvisiace s cestovným, stravným a ubytovaním v rámci 



budovania kapacít v súlade s Usmernením, bod 6.6 Kritéria pre 
uznateľnosť výdavkov, bod 6.6.1 Výdavky v rámci prípravy 
projektu spolupráce, písm. e). 

výdavky súvisiace s organizáciou zasadnutí, stretnutí, konferencií, 
seminárov, informačných návštev (prenájom miestností, občerstvenie, 
pozvánky, podkladové materiály, prenájom didaktickej techniky a pod.). 
Výdavky sú oprávnené za predpokladu, že sa zakladajú na skutočných 
výdavkoch a sú riadne preukázateľné.  

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ  
tǊƝǇǊŀǾŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ kapitola 6. 
Opatrenie 4.2 ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ őŀǎǙ ǊƻȊǎŀƘ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ 
a nie  ǎǵ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŎƛŜƯƳƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ оΣ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ tǊƝƭƻƘŜ 
őΦс /ƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀ ǇǊƛƻǊƝǘ ŀ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

2. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ 
~ǘŀǘǵǘǳ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ Řƻ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƛŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ; 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ 
~ǘŀǘǵǘǳ a!{ ŀ ǇǊŜŘ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƝƳ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ  ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ 
zmluvy o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ;  

4. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƴłƪǳǇ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴƻǎǘƝ ŀ ǇƻȊŜƳƪƻǾ ǇƻŘ ǎǘŀǾōŀƳƛ; 

5. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǵőŀǎǙ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƻƳ ǾŜƯǘǊƘǳΣ ǾȇǎǘŀǾŜΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭŜ ŀ pod., 
ƪǘƻǊł ƧŜ Ǿ ƧŜŘƴƻƳ ƪŀƭŜƴŘłǊƴƻƳ Ǌƻƪǳ ǘǊŜǘƛŀ ŀ řŀƭǑƛŀΤ 

6. ǎǘŀǾŜōƴŞ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅƳƛ ǇǊƛŜstormi 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ  

7. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛƻǳ ǎǘŀǾƛŜō ŀ ōǳŘƻǾ ŜǾƛŘƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ 
aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜ ƪǳƭǘǵǊȅ {w Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊƛ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊƴȅŎƘ ǇŀƳƛŀǘƻƪ 
a ƭƻƪŀƭƝǘ ¦b9{/h; 

8. ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ƴŜőƭŜƴǎƪŜƧ ƪǊŀƧƛƴȅ 9¨ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

9. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

10. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ōŜȊ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

11. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ǳƘǊŀŘŜƴŞ ǇǊŜŘ ŀƭŜōƻ Ǉƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ƻōŘƻōƛŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇǊƛőƻƳ Ȋŀ ƻōŘƻōƛŜ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǎŀ 
ǇƻǾŀȌǳƧŜ ƻōŘƻōƛŜ ƻŘ ǳŘŜƭŜƴƛŀ Ǒǘŀǘǵǘǳ a!{ Řƻ ǇƻŘŀƴƛŀ ǇƻǎƭŜŘƴŜƧ ¿ƻtΤ 

12. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧǵ ƳƛƳƻ ƻōƭŀǎǘƛ ŎƛŜƯŀ YƻƴǾŜǊƎŜƴŎƛŀ όǵȊŜƳƛŜ 
.{YΣ ƪǘƻǊŞ ƧŜ ǵőŀǎǙƻǳ ǘȊǾΦαȊƳƛŜǑŀƴŜƧ a!{έ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ 
podporu z ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜύ; 

13. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ŎƛŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴŀ ǎǇƻƭƻőƴł 
őƛƴƴƻǎǙ ǎ ƧŀǎƴŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇƳ ǇǊƝƴƻǎƻƳ όǾȇǎǘǳǇƻƳύ ǇǊŜ Řŀƴǵ ƻōƭŀǎǙΣ ƪǘƻǊł 
ƧŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴł ǎǇƻƭƻőƴŜΤ 

14. Řŀƶ Ȋ ǇǊƛŘŀƴŜƧ ƘƻŘƴƻǘȅ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ōƻŘŜ оŀύ őƭłƴƪǳ 
71 ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллрΣ ǘΦ ƧΦ ǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƴŜƴłǾǊŀǘƴŜƧ 5tIΣ 
ŀƪ Ƨǳ ȊƴłǑŀ ȊŘŀƴƛǘŜƯƴł ƻǎƻōŀΤ 

15. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ 5Ia ŀ 5ba; 

16. ƴłƪǳǇ ƴłƪƭŀŘƴȇŎƘ ŀ ƻǎƻōƴȇŎƘ ǾƻȊƛŘƛŜƭ; 

17. ǊŜŦǳƴŘƻǾŀǘŜƯƴŞΣ ǊŜŦǳƴŘƻǾŀƴŞ ŀƭŜōƻ ƛƴŀƪ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ŘŀƴŜΣ Ŏƭł ŀ ŘƻǾƻȊƴŞ 
ǇǊƛǊłȌƪȅΣ ƪǳǊȊƻǾŞ ǎtraty; 

18. ōŀƴƪƻǾŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǵǊƻƪȅ Ȋ ǵǾŜǊǳΣ ŦƛƴŀƴőƴŞ ǇƻƪǳǘȅΣ ǎǵŘƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅΣ 
ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎƻ ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΤ 

19. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǇǊŜǾłŘȊƪȅ ǇŀǊǘƴŜǊƻǾ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōŜȊ ǾŅȊōȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

20. ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ŀ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

21. ƻŘǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ ƻǎƻōȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ  őƛƴƴƻǎǙ 



ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ сΦсΦн ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ǇƝǎƳΦ ŀύΤ 

22. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŦƛƴŀƴőƴŞ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ƳƻȌƴȇŎƘ ōǳŘǵŎƛŎƘ ǎǘǊłǘ ŀƭŜōƻ ŘƭƘƻǾΤ 

23. őƛŀǎǘƪȅ ƻŘƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ǊŜȊŜǊǾȅΤ 

24. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ; 

25. ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ 
ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύΦ 

26. ǇƻǊŀŘŜƴǎƪŞ ŀ ƪƻƴȊǳƭǘŀőƴŞ ǎƭǳȌōȅ; 

27. ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜ ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎŜƘƻ 
ǑƪƻƭǎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŀ ǵǊƻǾƴƛ ǎǘǊŜŘƴȇŎƘΣ ǾȅǑǑƝŎƘ ŀ ǾȅǎƻƪȇŎƘ ǑƪƾƭΣ όǾǊłǘŀƴŜ 
ǑǇŜŎƛŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ ŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴŞƘƻ ǑǘǵŘƛŀύΣ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ƪǳǊȊȅΦ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ 
projektov 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ 

1. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ őƛƴƴƻǎǘƛΣ ƪǘƻǊŞ ƴƛŜ ǎǵ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ kapitola 6. 
hǇŀǘǊŜƴƛŜ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ őŀǎǙ ǊƻȊǎŀƘ ŀ őƛƴƴƻǎǘƛ 
a nie  ǎǵ Ǿ ǎǵƭŀŘŜ ǎ ŎƛŜƯƳƛ ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ оΣ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ tǊƝƭƻƘŜ 
őΦс /ƘŀǊŀƪǘŜǊƛǎǘƛƪŀ ǇǊƛƻǊƝǘ a ƻǇŀǘǊŜƴƝ ƻǎƛ о; 

2. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƝǇǊŀǾǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ 
~ǘŀǘǵǘǳ aƛŜǎǘƴŜƧ ŀƪőƴŜƧ ǎƪǳǇƛƴȅ Řƻ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƛŀ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ; 

3. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǊŜŀƭƛȊłŎƛǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ǇǊŜŘ ǳŘŜƭŜƴƝƳ 
~ǘŀǘǵǘǳ a!{ ŀ ǇǊŜŘ ǳȊŀǘǾƻǊŜƴƝƳ ȊƳƭǳǾȅ ƻ ƴłǊƻŘƴŜƧ  ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛΣ ǊŜǎǇΦ 
zmluvy o ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎƛ;  

4. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ƴłƪǳǇ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴƻǎǘƝ ŀ ǇƻȊŜƳƪƻǾ ǇƻŘ ǎǘŀǾōŀƳƛ; 

5. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǵőŀǎǙ ƴŀ ȊŀƘǊŀƴƛőƴƻƳ ǾŜƯǘǊƘǳΣ ǾȇǎǘŀǾŜΣ ŦŜǎǘƛǾŀƭŜ ŀ pod., 
ƪǘƻǊł ƧŜ Ǿ jednom kŀƭŜƴŘłǊƴƻƳ Ǌƻƪǳ ǘǊŜǘƛŀ ŀ řŀƭǑƛŀΤ 

6. ǎǘŀǾŜōƴŞ ŀ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪőƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ƪŀƴŎŜƭłǊǎƪȅƳƛ ǇǊƛŜǎǘƻǊƳƛ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΤ  

7. ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǵǾƛǎƛŀŎŜ ǎ ǊŜƪƻƴǑǘǊǳƪŎƛƻǳ ǎǘŀǾƛŜō ŀ ōǳŘƻǾ ŜǾƛŘƻǾŀƴȇŎƘ ƴŀ 
aƛƴƛǎǘŜǊǎǘǾŜ ƪǳƭǘǵǊȅ {w Ǿ ǊŜƎƛǎǘǊƛ ƴŜƘƴǳǘŜƯƴȇŎƘ ƪǳƭǘǵǊƴȅŎƘ ǇŀƳƛŀǘƻƪ 
a ƭƻƪŀƭƝǘ ¦b9{/h; 

8. ǾȇŘŀǾƪȅ Ǿ ƻōƭŀǎǘƛ ƴŜőƭŜƴǎƪŜƧ ƪǊŀƧƛƴȅ 9¨ Ǿ ǊłƳŎƛ ƴŀŘƴłǊƻŘƴŜƧ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

9. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ƴŜǎǵǾƛǎƛŀ ǎ ǵȊŜƳƝƳ [ŜŀŘŜǊ; 

10. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ōŜȊ ǇǊƛŀƳŜƘƻ ǾȊǙŀƘǳ ƪ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

11. ŀƪŞƪƻƯǾŜƪ ǾȇŘŀǾƪȅ ǳƘǊŀŘŜƴŞ ǇǊŜŘ ŀƭŜōƻ Ǉƻ ǳǇƭȅƴǳǘƝ ƻōŘƻōƛŀ 
ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇǊƛőƻƳ Ȋŀ ƻōŘƻōƛŜ ƻǇǊłǾƴŜƴƻǎǘƛ ǎŀ 
ǇƻǾŀȌǳƧŜ ƻōŘƻōƛŜ ƻŘ ǳŘŜƭŜƴƛŀ Ǒǘŀǘǵǘǳ a!{ Řƻ ǇƻŘŀƴƛŀ ǇƻǎƭŜŘƴŜƧ ¿ƻtΤ 

12. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǊŜŀƭƛȊǳƧǵ ƳƛƳƻ ƻōƭŀǎǘƛ ŎƛŜƯŀ YƻƴǾŜǊƎŜƴŎƛŀ όǵȊŜƳƛŜ 
BSKΣ ƪǘƻǊŞ ƧŜ ǵőŀǎǙƻǳ ǘȊǾΦαȊƳƛŜǑŀƴŜƧ a!{έ ƴƛŜ ƧŜ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ƴŀ 
podporu z ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ пΦн ±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜύ; 

13. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ƪǘƻǊŞƘƻ ŎƛŜƯƻƳ ƴƛŜ ƧŜ ƪƻƴƪǊŞǘƴŀ ǎǇƻƭƻőƴł 
őƛƴƴƻǎǙ ǎ ƧŀǎƴŜ ŘŜŦƛƴƻǾŀƴȇƳ ǇǊƝƴƻǎƻƳ όǾȇǎǘǳǇƻƳύ ǇǊŜ Řŀƴǵ ƻōƭŀǎǙΣ ƪǘƻǊł 
ƧŜ ǊŜŀƭƛȊƻǾŀƴł ǎǇƻƭƻőƴŜΤ 

14. Řŀƶ Ȋ ǇǊƛŘŀƴŜƧ ƘƻŘƴƻǘȅ ƻƪǊŜƳ ǇǊƝǇŀŘƻǾ ǳǾŜŘŜƴȇŎƘ Ǿ ōƻŘŜ оŀύ őƭłƴƪǳ 
71 ƴŀǊƛŀŘŜƴƛŀ wŀŘȅ ό9{ύ őΦ мсфуκнллрΣ ǘΦ ƧΦ ǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƴŜƴłǾǊŀǘƴŜƧ 5tIΣ 
ŀƪ Ƨǳ ȊƴłǑŀ ȊŘŀƴƛǘŜƯƴł ƻǎƻōŀΤ 

15. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ 5Ia ŀ 5ba; 

16. ƴłƪǳǇ ƴłƪƭŀŘƴȇŎƘ ŀ ƻǎƻōƴȇŎƘ ǾƻȊidiel; 

17. ǊŜŦǳƴŘƻǾŀǘŜƯƴŞΣ ǊŜŦǳƴŘƻǾŀƴŞ ŀƭŜōƻ ƛƴŀƪ ǇǊŜǇƭŀǘŜƴŞ ŘŀƴŜΣ Ŏƭł ŀ ŘƻǾƻȊƴŞ 



ǇǊƛǊłȌƪȅΣ ƪǳǊȊƻǾŞ ǎǘǊŀǘȅ; 

18. ōŀƴƪƻǾŞ ǇƻǇƭŀǘƪȅΣ ǵǊƻƪȅ Ȋ ǵǾŜǊǳΣ ŦƛƴŀƴőƴŞ ǇƻƪǳǘȅΣ ǎǵŘƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅΣ 
ǾȇŘŀǾƪȅ ǎǇƻƧŜƴŞ ǎƻ ȊǊƛŀŘŜƴƝƳ ȊłƭƻȌƴŞƘƻ ǇǊłǾŀΤ 

19. ǾȇŘŀǾƪȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ǘȇƪŀƧǵ ǾǑŜƻōŜŎƴŜƧ ǇǊŜǾłŘzky partnerov projektu 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōŜȊ ǾŅȊōȅ ƴŀ ǇǊƻƧŜƪǘ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

20. ǇŜǊǎƻƴłƭƴŜ ǾȇŘŀǾƪȅ ǇǊŜ ƻǎƻōȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎŀ ƴŜǇƻŘƛŜƯŀƧǵ ǇǊƝǇǊŀǾŜ ŀ ƴŀ 
ǊŜŀƭƛȊłŎƛƛ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ; 

21. ƻŘǎǘǳǇƴŞ ǇǊŜ ƻǎƻōȅ ǳǾŜŘŜƴŞ Ǿ ¦ǎƳŜǊƴŜƴƝΣ ōƻŘ сΦс YǊƛǘŞǊƛŀ ǇǊŜ 
ǳȊƴŀǘŜƯƴƻǎǙ ǾȇŘŀǾƪƻǾΣ ōƻŘ сΦсΦм ±ȇŘŀǾƪȅ Ǿ ǊłƳŎƛ ǇǊƝǇǊŀǾȅ ǇǊƻƧŜƪǘǳ 
ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ  őƛƴƴƻǎǙ 
ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ ǇǊƝǇǊŀǾƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ ǇƝǎƳΦ ŀύ ŀ ōƻŘ сΦсΦн ±ȇŘŀǾƪȅ 
v ǊłƳŎƛ ǊŜŀƭƛȊłŎƛŜ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ ōƻŘ мΦ tǊŜǾłŘȊƪƻǾł őƛƴƴƻǎǙ ŀ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƝǾƴŀ őƛƴƴƻǎǙ ǎǵǾƛǎƛŀŎŀ ǎ  ǊŜŀƭƛȊłŎƛƻǳ ǇǊƻƧŜƪǘǳ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜΣ 
ǇƝǎƳΦ ŀύΤ 

22. ǾȇŘŀǾƪȅ ƴŀ ŦƛƴŀƴőƴŞ ȊŀōŜȊǇŜőŜƴƛŜ ƳƻȌƴȇŎƘ ōǳŘǵŎƛŎƘ ǎǘǊłǘ ŀƭŜōƻ ŘƭƘƻǾΤ 

23. őƛŀǎǘƪȅ ƻŘƭƻȌŜƴŞ ŀƪƻ ǊŜȊŜǊǾȅΤ 

24. ƴłƪǳǇ ǇƻǳȌƛǘŞƘƻ ƳŀƧŜǘƪǳ; 

25. ǾȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ 
prostreŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜΣ Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύΦ 

26. ǇƻǊŀŘŜƴǎƪŞ ŀ ƪƻƴȊǳƭǘŀőƴŞ ǎƭǳȌōȅ; 

27. ǾȊŘŜƭłǾŀŎƛŜ ŀƪǘƛǾƛǘȅΣ ƪǘƻǊŞ ǎǵ ƻǊƎŀƴƛȊƻǾŀƴŞ Ǿ ǊłƳŎƛ ŜȄƛǎǘǳƧǵŎŜƘƻ 
ǑƪƻƭǎƪŞƘƻ ǎȅǎǘŞƳǳ ƴŀ ǵǊƻǾƴƛ ǎǘǊŜŘƴȇŎƘΣ ǾȅǑǑƝŎƘ a ǾȅǎƻƪȇŎƘ ǑƪƾƭΣ όǾǊłǘŀƴŜ 
ǑǇŜŎƛŀƭƛȊŀőƴŞƘƻ ŀ ƪǾŀƭƛŦƛƪŀőƴŞƘƻ ǑǘǵŘƛŀύΣ ƧŀȊȅƪƻǾŞ ƪǳǊȊȅΦ 

bŜƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǎǵ ƴŀǎƭŜŘƻǾƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΥ ǇǊŞƳƛŜΣ ƻŘƳŜƴȅ όǎ ǾȇƴƛƳƪƻǳ ƻŘƳƛŜƴ 
v ȊƳȅǎƭŜ ½łƪƻƴŀ őΦ оммκнллм ½Φ ȊΦ ½łƪƻƴƴƝƪŀ ǇǊłŎŜ Ǿ ȊƴŜƴƝ ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ 
ǇǊŜŘǇƛǎƻǾΣ ½łƪƻƴŀ őΦ рмоκмффм ½ΦȊΦ hōŎƘƻŘƴŞƘƻ ȊłƪƻƴƴƝƪŀ Ǿ ȊƴŜƴƝ 
ƴŜǎƪƻǊǑƝŎƘ ǇǊŜŘǇƛǎƻǾύ ŀƭŜōƻ ǇƻŘƛŜƭȅ ƴŀ ȊƛǎƪǳΦ  

 
±º~Y! ! ROZSAH PODPORY OPATRENIA  

błȊƻǾ ȊŘǊƻƧŀ ŦƛƴŀƴŎƻǾŀƴƛŀ 
 

Projekt 

tƻȌŀŘƻǾŀƴł ǾȇǑƪŀ 
ŦƛƴŀƴőƴŞƘƻ ǇǊƝǎǇŜǾƪǳ 
z ǾŜǊŜƧƴȇŎƘ ȊŘǊƻƧƻǾ 

PRV 

hǎǘŀǘƴŞ 
ǾŜǊŜƧƴŞ ȊŘǊƻƧŜ  

±¨/ LƴŞ ǾŜǊŜƧƴŞ zdroje 

tǊƝǇǊŀǾŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  A1+B1 0 0 0 

wŜŀƭƛȊłŎƛŀ ǇǊƻƧŜƪǘƻǾ ǎǇƻƭǳǇǊłŎŜ  A1+B1 160 000 0 0 

/ŜƭƪƻǾȇ ǊƻȊǇƻőŜǘ ƻǇŀǘǊŜƴƛŀ  A1+B1 160 000 0 0 

MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

5ƻŘŀǘƻőƴŞ ƳƻƴƛǘƻǊƻǾŀŎƛŜ ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƭŜ  

¨ǊƻǾŜƶ 
¦ƪŀȊƻǾŀǘŜƯ 
όƴłȊƻǾ ŀ ƳŜǊƴł 

jednotka) 

±ȇŎƘƻŘƛǎ
ƪƻǾȇ 
stav 

/ƛŜƯƻǾł ƘƻŘƴƻǘŀ 
ǳƪŀȊƻǾŀǘŜƯŀ 
do r. 2013 

{Ǉƾǎƻō ƻǾŜǊƻǾŀƴƛŀ ŀ ȊƝǎƪŀǾŀƴƛŀ ǵŘŀƧƻǾΣ 
frekvencia zberu 

±ȅƪƻƴłǾŀƴƛŜ 
projektov 

Počet výmenných 
pobytov MAS 

0 16 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia 

Počet 
spolupracujúcich 
MAS 

2 4 Evidencia MAS, monitorovacie správy, 
fotodokumentácia, zmluvy 

37 ±ȇŘŀǾƪȅ ǾȅƴŀƭƻȌŜƴŞ ƴŀ ȊŀōŜȊǇŜőƻǾŀƴƛŜ ǾŜǊŜƧƴŞƘƻ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ǇǊƻǎǘǊŜŘƴƝŎǘǾƻƳ ƻǎƻōȅ ǎǇƾǎƻōƛƭŜƧ ǇǊŜ ǾŜǊŜƧƴŞ ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŜ ƴŜōǳŘǵ Ȋƻ ǎǘǊŀƴȅ tt! Ǿ ǇǊƝǇŀŘŜ 
ƻōǎǘŀǊłǾŀƴƛŀ ȊłƪŀȊƛŜƪ ǎ ƴƝȊƪȅƳƛ ƘƻŘƴƻǘŀƳƛ όϠмлнύ ǳȊƴŀƴŞ ŀƪƻ ƻǇǊłǾƴŜƴŞ ǾȇŘŀǾƪȅΦ



Príloha č. 6   Zoznam členov verejno-súkromného partnerstva (MAS) zo dňa 21.12.2011 

 

NÁZOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): OBČIANSKE ZDRUŽENIE MAS LEV, O.Z. 
 
CELKOVÝ POČET ČLENOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): 73 
SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE VEREJNÝ SEKTOR (V %): 45,21 %  SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE SÚKROMNÝ SEKTOR (V %): 54,79 %   

 

 
 
P.Č. 

NÁZOV SUBJEKTU
i 

 
FO/PO

ii 
 
SÍDLO/ADRESA

iii 

 
IČO 
 

SEKTOR  
V/S/O

iv 
ZÁSTUPCA SUBJEKTU PRE VEREJNO – SÚKROMNÉ 

PARTNERSTVO (MAS)v  

Zakladajúci členovia 

1. obec Baldovce PO Baldovce 46, 053 04  Spišské Podhradie 00328936 V Vladimír Chovanec 

2. obec Bijacovce PO 053 06  Bijacovce 7 00328961 V Mgr. Ján Pivovarníček 

3. SOŠ Bijacovce PO 053 06 Bijacovce 00158925 V Ing. Pavol Sedlák  

4. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V Jozef Komara 

5. obec Bugľovce PO Buglovce 56, 053 04  Spišské Podhradie 00328987 V Vincent Koňak 

6. obec Beharovce Po 053 05  Beharovce 57 00328944 V Igor Polomský 

7. obec Dlhé Stráže PO Dlhé Stráže 13, 054 01  Levoča 00329011 V Vladimír Slanina 

8. obec Doľany PO Doľany 2, 053 02  Spišský Hrhov 00329029 V Štefan Kamenický 

9. obec Domaňovce PO Domaňovce 92, 053 02  Spišský Hrhov 00329037 V Štefan Gonda 

10. obec Dravce PO Dravce 27, 054 14  Spišský Štvrtok 00329045 V Ing. Elena Bašistová 

11. obec Dúbrava PO Dúbrava 54, 053 05  Beharovce 00329053 V Ondrej Hovančík 

12. obec Granč - Petrovce PO Granč – Petrovce 107, 053 05  Beharovce 00329070 V Mgr. Peter Pitoňák 

13. obec Harakovce PO Harakovce 13, 053 05  Beharovce 17083087 V Božena Melišková 

14. obec Jablonov PO 053 03  Jablonov 165 00329193 V Jozef Molčan 

15. Ing. Monika Molčanová, aktivista Jablonov FO 053 03  Jablonov 188  O Ing. Monika Molčanová 

16. obec Klčov PO Klčov 112, 053 02  Spišský Hrhov 00329240 V Miroslav Fabian 

17. obec Korytné PO Korytné 14, 053 05 Beharovce 35529547 V Ing. Peter Palenčár 

18. obec Kurimany PO Kurimany 56, 054 01  Levoča 00329291 V Anna Hricová 

19. Ing. Zuzana Šínová, aktivista Kurimany FO Kurimany 9, 054 01  Levoča  O Ing. Zuzana Šínová 

20. obec Lúčka PO Lúčka 32, 053 05  Jablonov 17080371 V Ľuboš Tatranský 

21. obec Nemešany PO Nemešany 30, 053 02  Spišský Hrhov 00329401 V Mária Gallovičová 

22. obec Nižné Repaše PO Nižné Repaše 97, 053 71  Vyšné Repaše 00329410 V Marta Vrábľová 

23. obec Oľšavica PO Oľšavica 94, 053 73  Brutovce 00329444 V Mikuláš Demočko 

24. obec Ordzovany PO Ordzovany 66, 053 06  Bijacovce 00329461 V Pavol Koperdák 

25. Stanislav Jansčák, aktivista Ordzovany FO Ordzovany 46, 053 06  Bijacovce  O Stanislav Janščák 

 Anna Hvizdošová podnikateľka  Ordzovany FO Ordzovany 3, 053 06  Bijacovce 44274424 S 
Anna Hvizdošová odhlásená ku dňu 
21.12.2011 

26. obec Pavľany PO Pavľany 56, 053 71  Vyšné Repaše 00329479 V Monika Maximová 



27. obec Poľanovce PO Poľanovce 7, 053 05  Beharovce 00329487 V Jozef Kaľavský 

28. Helena Iľašová, aktivista Poľanovce FO Poľanovce 2, 053 05  Beharovce  O Helena Iľašová 

29. obec Pongrácovce PO Pongrácovce 30, 053 05  Beharovce 00329495 V Mária Matlochová 

30. mesto Spišské Podhradie PO Štefanikova 5, 053 04  Spišské Podhradie 00329622 V Mgr. Jozef Bača 

31. Jozef Vencel, aktivista Spišské Podhradie FO Májová 44, 053 04  Spišské Podhradie  O Jozef Vencel 

32. 
Spišský hrad – Podbranisko, záujmové združenie 
právnických osôb 

PO Mariánske nám. č.37, 053 04  Spišské Podhradie 37885154 O Ing. Iveta Polláková 

33. obec Spišský Štvrtok PO Tatranská 4, 053 14 Spišský Štvrtok 00329631 V Ján Greš 

34. Anna Gombaská FO 
Ul.Obrancov Mieru 278/6, 053 14  Spišský 
Štvrtok 

 O Anna Gombaská 

35. obec Studenec PO Studenec 3, 053 04  Spišské Podhradie 00329673 V Imrich Sivák 

 Svetlana Dravecká FO Studenec 146, 053 04  Spišské Podhradie  O 
Svetlana Dravecká odhlásená ku dňu 
21.12.2011 

36. obec Torysky PO 053 72  Torysky 20 00329703 V Ján Čarák 

37. obec Uloža PO Uloža 76, 053 71  Vyšné Repaše 00329720 V František Seman 

38. obec Vyšné Repaše PO 053 71  Vyšné Repaše 53 003299762 V Žofia Kurucová 

39. mesto Levoča PO Nám. Majstra Pavla 4, 054 01  Levoča 00329321 V 
Ing. Miroslav Vilkovský/ PaedDr. Milan 
Majerský, zastupujúci Ing. Ján Babej 

40. Ing. Rastislav Sloboda, aktivista Levoča FO Ovocinárska 1, 054 01  Levoča  O Ing. Rastislav Sloboda 

41. Hotel Arkáda FO Nám. Majstra Pavla 26, 054 01  Levoča 36451134 S Miroslav Čurilla 

42. SOŠ Majstra Pavla v Levoči PO Kukučinová 9, 054 01  Levoča 00159514 V Ing. Alena Hrešková 

43. Ubytovanie v súkromí „SPIŠ“ FO Czauczika 10, 054 01  Levoča 40861091 S Ing. Alena Danajková 

44. Václav Trnka FO Pri Strelnici 29, 054 01  Levoča  O Václav Trnka 

45. ZP ZŠI pre nevidiacich a slabozrakých PO Nám. Š.Kluberta 2, 054 01  Levoča 31949177 O PaedDr. Šarlota Múdra 

 
Penzión U VETERÁNOV 
 

FO Novoveská cesta 929/32, 054 01  Levoča 41939069 S Alžbeta Vašková odhlásená ku dňu 
21.12.2011 

46. Združenie majiteľov a  priateľov Odorice PO Odorica 1025/4, 054 01 Levoča 33940651 S Zuzana Homolová, prijatá dňa 21.12.2011 

47. Penzión MIVA FO G.Hermana 10, 054 01  Levoča 36704041 S Marta Vojtkovská 

 EUROPROF, o.z. PO Nám. Majstra Pavla 59, 054 01  Levoča 42038715 O 
Mgr. Katarína Vozárová odhlásená ku dňu 
21.12.2011 

48. Zväz Ekotrend  PO M. Hlaváčka 21, 054 01 Levoča 31117384 S 
Ladislav Janičina, Ing., prijatý dňa 
21.12.2011 

49. Centrum prvého kontaktu v Levoči PO Nám. Majstra Pavla 28, 054 01  Levoča 37878115 O Ing. Andrea Hradiská, PhD. 

50. Ing. Katarína Pjatáková FO Francisciho 1690/25, 054 01  Levoča  O Ing. Katarína Pjatáková 

51. Ing. Jana Sakalíková (rod. Iľašová) FO Dúbrava 90, 053 05 Beharovce  O Ing. Jana Sakalíková (rod. Iľašová) 

52. Mgr. Zuzana Beregházyová FO Francisciho 41, 054 01  Levoča  O Mgr. Zuzana Beregházyová 

 Ubytovanie MAJA FO Pod Vinicou 38, 054 01  Levoča 34800832 S 
Ing. Jana Onderčinová odhlásená ku dňu 
21.12.2011 

53.  Mgr. Norbert Végh FO Nová 66, 054 01 Levoča 10905235 S prijatý dňa 21.12.2011 

54. Reštaurácia SLOVENKA FO Nám. Majstra Pavla 62, 054 01  Levoča 3305721 S Štefan Mlynár  

55. Občianske združenie spoločnosť A.E. PO pobočka – Nová 19, 054 01  Levoča 42029708 O Ondrej Szuttor 



56. OZ Krásny Spiš OZ Nám. Majstra Pavla 30, Levoča 420 37 336 S Martin Ilečko 

57. PD Jablonov PO Jablonov, 053 03  316 69 441 S Ing. Michal Kaščák 

58. SHR – Ing. Michal Fecko FO Bielidlá 3, 053 04 Spišské Podhradie 374 79 016 S Ing. Michal Fecko 

59. Slovnormal, s.r.o. Granč- Petrovce FO PD, Granč Petrovce č. 170 316 97 143 S Milan Ondruš 

60. Mestské kultúrne stredisko mesta Levoča PO Nám. Majstra Pavla 54, 054 01 Levoča 42080312 O Mgr. Ingrid Kamenická 

61. Rastislav Sminčák, Prijatý 12.03.2010 FO Bottová 16, 054 01 Levoča  O Rastislav Sminčák 

62. Nová Kapitula, Prijatý 12.03.2010 PO 
Spišská Kapitula 13/670, 053 04 Spišské 
Podhradie 

42083079 O Ing. Peter Súkeník 

63. J-UNIT, s.r.o., Prijatý 28.09.2010 PO Hviezdoslavova 72/52, 053 04 Spišské Podhradie 36749192 S Kamil Jurkovský 

64. FreeTime, o.z., Prijatý 16.12.2010 PO Železničný riadok 10, 054 01 Levoča 42228972 O Bc. Lukáš Nič 

65. Stavebná prevádzkareň, s.r.o PO Probstnerova cesta 9, 054 01 Levoča 36451975 S Ing. Š. Škota 

66. Mgr. Gabriela Palenčárová, Prijatá 29.01.2011 FO Korytné 4, 053 05 Beharovce  O Mgr. Gabriela Palenčárová 

67. Ing. Mariana Malecová, Prijatá 29.01.2011 FO Dravce 63, 053 14 Spišský Štvrtok  O Ing. Mariana Malecová 

68. Mária Garčárová, Prijatá 29.01.2011 FO Domaňovce 220, Domaňovce  O Mária Garčárová 

69. Milan Ondruš, Prijatá 29.01.2011 FO Družstevná 17, 053 05 Granč - Petrovce  S Milan Ondruš 

70. Ing. Dušan Gallovič, Prijatá 29.01.2011 FO Nemešany 39, 053 02  Spišský Hrhov  O Ing. Dušan Gallovič 

71.  
Združenie FEMAN, Slovensko-európska kultúrna 
spoločnosť, Prijatý 15.06.2011 

PO 
Sídlo: Zvonárska 21, 040 01 Košice, Slovensko, 
Prevádzka: Európsky dom, Spišská Kapitula 

31961681 
 

O Ing. Eduard Buraš 

72. Jozef Janus, Prijatý 15.06.2011 FO Kláštorská 22,054 01 Levoča 10759018 S Jozef Janus 

73. Ing. Žaneta Mareková, Prijatá 15.06.2011 FO Kukučínova 4,054 01 Levoča  O Ing. Žaneta Mareková 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Príloha č.8  Personálna matica 

 

P.č. Názov subjektu 
FO/P
O 

Sídlo / adresa IČO 
SEKTOR  
V/S/O 

Meno štatutárneho orgánu/ 
zodpovednej osoby 

Oblasť pôsobenia 
Zodpovednosť a úlohy v 
orgáne 

1. obec Baldovce PO 
Baldovce 46, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00328936 V Vladimír Chovanec Verejná Člen 

2. obec Bijacovce PO 053 06  Bijacovce 7 00328961 V Mgr.  Ján Pivovarníček Verejná Monitorovací výbor 

3. SOŠ Bijacovce PO 053 06 Bijacovce 00158925 V Ing. Pavol Sedlák  Vzdelávanie Člen 

4. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V Jozef Komara Verejná Správna rada 

5. obec Bugľovce PO 
Buglovce 56, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00328987 V Vincent Koňak Verejná Člen 

6. obec Beharovce Po 053 05  Beharovce 57 00328944 V Igor Polomský Verejná Člen 

7. obec Dlhé Stráže PO Dlhé Stráže 13, 054 01  Levoča 00329011 V Vladimír Slanina Verejná Člen 

8. obec Doľany PO Doľany 2, 053 02  Spišský Hrhov 00329029 V Štefan Kamenický Verejná Člen 

9. obec Domaňovce PO 
Domaňovce 92, 053 02  Spišský 
Hrhov 

00329037 V Štefan Gonda Verejná Člen 

10. obec Dravce PO Dravce 27, 054 14  Spišský Štvrtok 00329045 V Ing. Elena Bašistová Verejná Člen 

11. obec Dúbrava PO Dúbrava 54, 053 05  Beharovce 00329053 V Ondrej Hovančík Verejná Člen 

12. obec Granč - Petrovce PO 
Granč – Petrovce 107, 053 05  
Beharovce 

00329070 V Mgr. Peter Pitoňák Verejná Správna rada 

13. obec Harakovce PO Harakovce 13, 053 05  Beharovce 17083087 V Božena Melišková Verejná Člen 

14. obec Jablonov PO 053 03  Jablonov 165 00329193 V Jozef Molčan Verejná Člen 

15. 
Ing. Monika Molčanová 
aktivista Jablonov 

FO 053 03  Jablonov 188  O Ing. Monika Molčanová Aktivista Člen 

16. obec Klčov PO Klčov 112, 053 02  Spišský Hrhov 00329240 V Miroslav Fabian Verejná Správna rada 

17. obec Korytné PO Korytné 14, 053 05 Beharovce 35529547 V Ing. Peter Palenčár Verejná Člen 

18. obec Kurimany PO Kurimany 56, 054 01  Levoča 00329291 V Anna Hricová Verejná Člen 

19. 
Ing. Zuzana Šínová 
aktivista Kurimany 

FO Kurimany 9, 054 01  Levoča  O Ing. Zuzana Šínová Aktivista  
Člen/ administratívny 
pracovník kancelárie MAS 

20. obec Lúčka PO Lúčka 32, 053 05  Jablonov 17080371 V Ľuboš Tatranský Verejná Člen 

21. obec Nemešany PO Nemešany 30, 053 02  Spišský Hrhov 00329401 V Mária Gallovičová Verejná Člen 

22. obec Nižné Repaše PO 
Nižné Repaše 97, 053 71  Vyšné 
Repaše 

00329410 V Marta Vrábľová Verejná Monitorovací výbor 

23. obec Oľšavica PO Oľšavica 94, 053 73  Brutovce 00329444 V Mikuláš Demočko Verejná Člen 



24. obec Ordzovany PO Ordzovany 66, 053 06  Bijacovce 00329461 V Pavol Koperdák Verejná Člen 

25. 
Stanislav Jansčák 
aktivista Ordzovany 

FO Ordzovany 46, 053 06  Bijacovce  O Stanislav Janščák 
Aktivista Ordzovany 
 

Člen 

 
Anna Hvizdošová podnikateľka  
Ordzovany 

FO Ordzovany 3, 053 06  Bijacovce 44274424 S 
Anna Hvizdošová odhlásená 
ku dňu 21.12.2011 

Ubytovacie služby 
Ordzovany 

Člen 

26. obec Pavľany PO Pavľany 56, 053 71  Vyšné Repaše 00329479 V Monika Maximová 
Verejná  
 

Člen 
 

27. obec Poľanovce PO Poľanovce 7, 053 05  Beharovce 00329487 V Jozef Kaľavský Verejná Člen 

28. 
Helena Iľašová 
aktivista Poľanovce 

FO Poľanovce 2, 053 05  Beharovce  O Helena Iľašová Aktivista Člen 

29. obec Pongrácovce PO Pongrácovce 30, 053 05  Beharovce 00329495 V Mária Matlochová Verejná Člen 

30. mesto Spišské Podhradie PO 
Štefanikova 5, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00329622 V Mgr. Jozef Bača Verejná Člen 

31. 
Jozef Vencel 
aktivista Spišské Podhradie 

FO Májová 44, 053 04  Spišské Podhradie  O Jozef Vencel Aktivista Člen 

32. 
Spišský hrad – Podbranisko, 
záujmové združenie 
právnických osôb 

PO 
Mariánske nám. č.37, 053 04  Spišské 
Podhradie 

37885154 O 
Ing. Iveta Polláková/Ondrej 
Hovančík 

Rozvoj MR, kultúra Člen 

33. obec Spišský Štvrtok PO Tatranská 4, 053 14 Spišský Štvrtok 00329631 V Ing. Ján Greš Verejná Člen 

34. Anna Gombaská FO 
Ul. Obrancov Mieru 278/6, 053 14  
Spišský Štvrtok 

 O Anna Gombaská Aktivista Revízna komisia 

35. obec Studenec PO 
Studenec 3, 053 04  Spišské 
Podhradie 

00329673 V Imrich Sivák Verejná  

 Svetlana Dravecká FO 
Studenec 146, 053 04  Spišské 
Podhradie 

 O 
Svetlana Dravecká odhlásená 
ku dňu 21.12.2011 

Aktivista Člen 

36. obec Torysky PO 053 72  Torysky 20 00329703 V Ján Čarák Verejná Člen 

37. obec Uloža PO Uloža 76, 053 71  Vyšné Repaše 00329720 V František Seman Verejná Člen 

38. obec Vyšné Repaše PO 053 71  Vyšné Repaše 53 003299762 V Žofia Kurucová Verejná Revízna komisia 

39. mesto Levoča PO Nám. Majstra Pavla 4, 054 01  Levoča 00329321 V 

Ing. Miroslav 
Vilkovský/PaedDr. Milan 
Majerský, zastupujúci Ing. 
Ján Babej 

Verejná Člen 

40. 
Ing. Rastislav Sloboda 
aktivista Levoča 

FO Ovocinárska 1, 054 01  Levoča  O Ing. Rastislav Sloboda Aktivista Levoča Monitorovací výbor 

41. Hotel Arkáda FO 
Nám. Majstra Pavla 26, 054 01  
Levoča 

36451134 S Miroslav Čurilla 
Reštaurácia 
a ubytovacie služby  

Správna rada 

42. SOŠ Majstra Pavla v Levoči PO Kukučinová 9, 054 01  Levoča 00159514 V Ing. Alena Hrešková Vzdelávanie Člen 

43. Ubytovanie v súkromí „SPIŠ“ FO Czauczika 10, 054 01  Levoča 40861091 S Ing. Alena Danajková Ubytovacie služby  Člen 

44. Václav Trnka, UNZZ FO Pri Strelnici 29, 054 01  Levoča  O Václav Trnka 
Združenie 
nevidiacich 
športovcov 

Člen 



45. 
ZP ZŠI pre nevidiacich a 
slabozrakých 

PO Nám. Š.Kluberta 2, 054 01  Levoča 31949177 O PaedDr. Šarlota Múdra Vzdelávanie Člen 

 
Penzión U VETERÁNOV 
 
 

FO 
Novoveská cesta 929/32, 054 01  
Levoča 

41939069 S 
Alžbeta Vašková odhlásená 
ku dňu 21.12.2011 

Služby v oblasti 
cestovného ruchu 

Člen 

46. 
Združenie majiteľov a  
priateľov Odorice 

PO Odorica 1025/4, 054 01 Levoča 33940651 S 
Zuzana Homolová, prijatá 
dňa 21.12.2011 

Ochrana ŽP, obnova 
tradícií 

Člen 

47. Penzión MIVA FO G.Hermana 10, 054 01  Levoča 36704041 S Marta Vojtkovská 
Služby v oblasti 
cestovného ruchu 

Člen 

 EUROPROF, o.z. PO 
Nám. Majstra Pavla 59, 054 01  
Levoča 

42038715 O 
Mgr. Katarína Vozárová 
odhlásená ku dňu 21.12.2011 

Sociálna, 
vzdelávanie 

Člen 

48. Zväz Ekotrend  PO M. Hlaváčka 21, 054 01 Levoča 31117384 S 
Ladislav Janičina, Ing, prijatý 
dňa 21.12.2011 

Ekologické 
poľnohospodárstvo 

Člen 

49. 
Centrum prvého kontaktu v 
Levoči 

PO 
Nám. Majstra Pavla 28, 054 01  
Levoča 

37878115 O Ing. Andrea Hradiská, PhD. 
Sociálna, 
ekonomická, 
regionálny rozvoj 

Predseda MAS LEV 
predseda Správnej rady 

50. Ing. Katarína Pjatáková FO Francisciho 1690/25, 054 01  Levoča  O Ing. Katarína Pjatáková Aktivista Levoča Člen/ manažér MAS 

51. 
Ing. Jana Sakalíková (rod. 
Iľašová) 

FO Dúbrava 90, 053 05 Beharovce  O 
Ing. Jana Sakalíková (rod. 
Iľašová) 

Aktivista Levoča Člen/ účtovníčka MAS  

52. Mgr. Zuzana Beregházyová FO Francisciho 41, 054 01  Levoča  O Mgr. Zuzana Beregházyová Aktivista  Správna rada 

 Ubytovanie MAJA FO Pod Vinicou 38, 054 01  Levoča 34800832 S 
Ing. Jana Onderčinová 
odhlásená ku dňu 21.12.2011 

Ubytovacie služby Člen  

53.  Mgr. Norbert Végh FO Nová 66, 054 01 Levoča 10905235 S 
prijatý dňa 21.12.2011 
Mgr. Norbert Végh 

Marketingové 
digitálne služby – 
web, virtuálna 
prehliadka 

Člen 

54. Reštaurácia SLOVENKA FO 
Nám. Majstra Pavla 62, 054 01  
Levoča 

3305721 S Štefan Mlynár  Reštauračné služby Člen 

55. 
Občianske združenie 
spoločnosť A.E. 

PO pobočka – Nová 19, 054 01  Levoča 42029708 O Ondrej Szuttor Záchrana pamiatok Člen 

56. OZ Krásny Spiš OZ Nám. Majstra Pavla 30, Levoča 420 37 336 S Martin Ilečko 

Kultúrne akcie, 
obnova, rozvoj 
kultúrneho 
a historického 
dedičstva 

Člen 

57. PD Jablonov PO Jablonov, 053 03  316 69 441 S Ing. Michal Kaščák 
Poľnohospodárska 
výroba 

Člen 

58. SHR – Ing. Michal Fecko FO Bielidlá 3, 053 04 Spišské Podhradie 374 79 016 S Ing. Michal Fecko 
Poľnohospodárska 
výroba 

Monitorovací výbor 

59. 
Slovnormal, s.r.o. Granč . 
Petrovce 

FO PD, Granč Petrovce č. 170 316 97 143 S Milan Ondruš 
Pekárska výroba, 
ubytovanie 

Správna rada 



60. 
Mestské kultúrne stredisko 
mesta Levoča 

PO 
Nám. Majstra Pavla 54, 054 01 
Levoča 

42080312 O Mgr. Ingrid Kamenická 

prevádzka divadla, 
kina, knižnice, 
kultúrno 
spoločenské akcie 

Člen 

61. 
Rastislav Sminčák 
Prijatý 12.03.2010 

FO Bottová 16, 054 01 Levoča  O Rastislav Sminčák Aktivista Monitorovací výbor 

62. 
Nová Kapitula 
Prijatý 12.03.2010 

PO 
Spišská Kapitula 13/670, 053 04 
Spišské Podhradie 

42083079 O Ing. Peter Súkeník 
Vzdelávanie a 
osveta 

Člen 

63. 
J-UNIT, s.r.o. 
Prijatý 28.09.2010 

PO 
Hviezdoslavova 72/52, 053 04 Spišské 
Podhradie 

36749192 S Kamil Jurkovský 
Veľkoobchod, 
maloobchod, služby 

Revízna komisia 

64. 
FreeTime, o.z. 
Prijatý 16.12.2010 

PO Železničný riadok 10, 054 01 Levoča 42228972 O Bc. Lukáš Nič Marketing Člen 

65. Stavebná prevádzkareň, s.r.o PO Probstnerova cesta 9, 054 01 Levoča 36451975 S Ing. Štefan Škota Stavebná činnosť Člen 

66. 
Mgr. Gabriela Palenčárová 
Prijatý 29.01.2011 

FO Korytné 4, 053 05 Beharovce  O Mgr. Gabriela Palenčárová Aktivista Člen 

67. 
Ing. Mariana Malecová 
Prijatý 29.01.2011 

FO Dravce 63, 053 14 Spišský Štvrtok  O Ing. Mariana Malecová Aktivista Člen 

68. 
Mária Garčárová 
Prijatý 29.01.2011 

FO Domaňovce 220, Domaňovce  O Mária Garčárová Aktivista Člen 

69. 
Milan Ondruš 
Prijatý 29.01.2011 

FO 
Družstevná 17, 053 05 Granč - 
Petrovce 

 S Milan Ondruš 
Aktivista / 
ubytovacie služby 

Člen 

70. 
Ing. Dušan Gallovič 
Prijatý 29.01.2011 

FO Nemešany 39, 053 02  Spišský Hrhov  O 
Ing. Dušan Gallovič 
 

Aktivista Člen 

71.  
Združenie FEMAN, Slovensko-
európska kultúrna spoločnosť                                          
Prijatý 15.06.2011 

PO 
Sídlo: Zvonárska 21, 040 01 Košice, 
Slovensko, Prevádzka: Európsky dom, 
Spišská Kapitula 

31961681 
 

O Ing. Eduard Buraš 
Slovensko – 
európska kultúrna 
spoločnosť 

Člen 

72. 
Jozef Janus  
Prijatý 15.06.2011 

FO Kláštorská 22, 054 01 Levoča 10759018 S Jozef Janus Reštauračné služby Člen 

73. 
Ing. Žaneta Mareková 
Prijatá 15.06.2011 

FO Kukučínova 4, 054 01 Levoča  O Ing. Žaneta Mareková Aktivista Člen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



NÁZOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): MAS LEV, O.Z. 
VÝKONNÝ ORGÁN (NÁZOV):  SPRÁVNA RADA                                                                             CELKOVÝ POČET ČLENOV VÝKONNÉHO ORGÁNU :  7 
SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE VEREJNÝ SEKTOR (V %): 42,86%                                                      SUBJEKTY ZASTUPUJÚCE SÚKROMNÝ SEKTOR (V %):  57,14% 
 

 
P.Č. 

 MENO, PRIEZVISKO A TITUL 
 

 FO/PO
  

 
SÍDLO/ADRESA  

 IČO  
 SEKTOR 

V/S/O  
NÁZOV SUBJEKTU  

 
OBLASŤ PÔSOBENIA 

1. obec Granč - Petrovce PO Granč – Petrovce 107, 053 05  Beharovce 00329070 V Peter Pitoňák, Mgr. verejná 

2. obec Brutovce PO 053 73  Brutovce 95 00328979 V Jozef Komara verejná 

3. obec Klčov PO Klčov 112, 053 02  Spišský Hrhov 00329240 V Miroslav Fabian verejná 

4. Zuzana Beregházyová, 
Mgr.  

FO Francisciho 41, 054 01  Levoča  O Zuzana Beregházyová, Mgr. aktivista 

5. Hotel Arkáda FO Nám. Majstra Pavla 26, 054 01  Levoča 36451134 S Miroslav Čurilla služby v oblasti cestovného ruchu 

6. 
Milan Ondruš 
 

FO Družstevná 116, 053 05 Granč - Petrovce 37705636 
 

S Milan Ondruš 
 

služby v oblasti ubytovania 

7. 
Centrum prvého 
kontaktu Levoča 

PO Nám. Majstra Pavla 28, 054 01  Levoča 37878115 O Ing. Andrea Hradiská, PhD. verejná 

 

                                                
i Názov subjektu u právnických osôb musí byť uvedený presne v súlade s výpisom z Obchodného registra a/alebo Živnostenského registra a/alebo Registra pozemkových spoločenstiev a/alebo osvedčením o vykonávaní činností ako 

samostatne hospodáriaci roľník a pod.) u obcí sa uvádza názov obce. Pri fyzických osobách sa uvedie priezvisko, meno a titul.  
ii
 FO – fyzická osoba, PO – právnická osoba. 

iii
 Vyplniť údaj deklarujúci pôsobenie v území verejno-súkromného partnerstva (sídlo v prípade právnickej osoby, miesto podnikania v prípade fyzickej osoby, prevádzku podniku, adresu trvalého pobytu alebo prechodného pobytu fyzickej 

osoby). 
iv
 V - verejný sektor, S – súkromný sektor, O – občiansky, mimovládny sektor, občania.    

v
 V prípade právnickej osoby je

 
 potrebné uviesť štatutárneho zástupcu, resp. povereného zástupcu.  


